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  مقدمة
  

نقطѧة البدایѧة ونقطѧة    : هو فـترة زمنيـة بـين نقطتـين: المقصود بالميعاد -١
  أجل، أو فترة زمنیة؛ قѧد  ": میعاد " وفي مجال الإجراءات المدنیة یقصد بكلمة       . النھایة

  تطѧѧѧول أو تقѧѧѧصر، یحѧѧѧددھا القѧѧѧانون أو القاضѧѧѧي أو الخѧѧѧصوم، ویتعѧѧѧین القیѧѧѧام بѧѧѧإجراء     
ون محظورا خلالھ القیام بإجراء معین إما قبل أن یبدأ المیعاد أو خلالھ أو بعده، أو أن یك

  .)١( ما

 یرمي ھذا النوع مѧن المواعیѧد   :مواعيد عدم سماع الدعوى لمرور الزمان -٢
وقѧد أورد المѧشرع   . )٢( إلى تعزیز المراكز الواقعیة، أو تأكیѧد انقѧضاء المراكѧز القانونیѧة      

                                                             
رمزي سیف، الوسیط في شرح قانون المرافعات . د. أ: وحول تعریف المیعاد الإجرائي، أُنظر )١(

.  أ-٤٣٢، ص ٣٧٤، دار النھضة العربیة، مصر، رقم ١٩٦٧المدنیة والتجاریة، الطبعة السابعة، 
انون القضاء المدني، قانون المرافعات المدنیة والتجاریة؛ وأھم فتحي والي، الوسیط في ق. د

. د.  أ-٣٦٢، ص ٢٩٨، دار النھضة العربیة، مصر، رقم ٢٠٠١التشریعات المكملة لھ، طبعة 
عزمي عبد الفتاح، الوسیط في قانون المرافعات الكویتي، قانون القضاء المدني الكویتي، مؤسسة 

عبد . د. محمد العشماوي، أ.  أ-٤٩٠، ص ٢٠٠٧ -٢٠٠٦ولى دار الكتب، الكویت، الطبعة الأ
الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات في التشریع المصري والمقارن، الجزء الأول، مارس 

أحمد السید صاوي، الوسیط في . د.  أ-٧٣٤، ص ٥٩٠، المطبعة النموذجیة، مصر، رقم ١٩٥٧
، ص ٣٣١، رقم ٢٠٠٠ضة العربیة، طبعة شرح قانون المرافعات المدنیة والتجاریة، دار النھ

، منشأة ١٩٨٦أحمد أبو الوفا، المرافعات المدنیة والتجاریة، الطبعة الرابعة عشر . د.  أ-٥١٣
  : وفي الفقھ الفرنسي، أُنظر-٤٧٢، ص ٢٨٥المعارف ببالإسكندریة، رقم 

P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 1 et s- 
J. VINCENT et R. PERROT: Procédure civile, 21eme éd., 1987, Précis 
Dalloz, n. 496, p. 475- APPERT: Délais de procèdure, D. 1973, Chron. 
47- H. SOLUS et R. PERROT: Droit judiciare privé, t. I, n. 427 et s, p. 
393 et s- BARRAUD: Dictionnaire des délais de procédure, de 
prescription et de formalités, 1974, Dalloz..    . 

  :أُنظر )٢(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 428, p. 393. 
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عѧاملات   م٤٨٨ -٤٧٣م ( الإماراتي تنظیما لأحكام عدم سماع الѧدعوى بمѧرور الزمѧان،          
  ، لا یѧѧѧѧѧѧѧرد )التقѧѧѧѧѧѧѧادم ( ومفѧѧѧѧѧѧѧاد ھѧѧѧѧѧѧѧذه النѧѧѧѧѧѧѧصوص أن مѧѧѧѧѧѧѧرور الزمѧѧѧѧѧѧѧان،  ). مدنیѧѧѧѧѧѧѧة 

  علѧѧѧѧى الحقѧѧѧѧوق؛ وذلѧѧѧѧك اسѧѧѧѧتنادا إلѧѧѧѧى القاعѧѧѧѧدة الأصѧѧѧѧولیة المѧѧѧѧستمدة مѧѧѧѧن الحѧѧѧѧدیث         
  ومѧѧѧع ذلѧѧѧك؛ أقѧѧѧر المѧѧѧشرع مبѧѧѧدأ   ". لا یبطѧѧѧل حѧѧѧق إمѧѧѧرئ مѧѧѧسلم وإن قѧѧѧدم   : " الѧѧѧشریف

ع القضاء من سماع الدعوى ومفاد ھذا المبدأ ھو من  . عدم سماع الدعوى بمرور الزمان    
  .بالحق بعد مضي مدة محددة؛ تتفاوت بحسب أھمیة الحق وما تقتضیھ المصلحة

تقبѧل  ومن أحكام مواعیѧد عѧدم سѧماع الѧدعوى لمѧرور الزمѧان، أن ھѧذه المواعیѧد           
 ٤٨٤، ٤٨٣م ( ، وتقبѧѧѧѧѧل الانقطѧѧѧѧѧاع، )١() معѧѧѧѧѧاملات مدنیѧѧѧѧѧة ٢، ٤٨١/١م ( الوقѧѧѧѧѧف، 

نقضاء مواعید سماع الدعوى لمرور الزمان ینشأ عنھ دفع    أیضا؛ ا . )٢()معاملات مدنیة   
موضوعي یمكن التمسك بھ في أیة حالة كانت علیھا الدعوى، إلا إذا تبین مѧن الظѧروف       

                                                             
ووفقا لھذه المادة؛ یقف مرور الزمان المانع من سماع الدعوى كلما وجد عذر شرعي یتعذر معھ  )١(

 والعذر الشرعي الموقف لسریان -لعذر في المدة المقررةالمطالبة بالحق، ولا تحسب مدة قیام ا
اتحادیة : وتطبیقا لذلك، أُنظر. مرور الزمان ھو ما یستحیل معھ المطالبة بالحق في الوقت المناسب

 أیضا؛ -٧٣٤، ص ١٢٨، رقم ١، ع ٢٢، مجموعة الأحكام المدنیة، س ١٠/٥/٢٠٠٠علیا 
 بتقدیم العامل شكواه إلى دائرة العمل، وذلك قُضي؛ بأن عدم سماع الدعوى بمضي الزمان یقف

، مجموعة ١/٤/٢٠٠٤اتحادیة علیا : وتطبیقا لذلك، أُنظر. حتى تاریخ إحالة الشكوى إلى المحكمة
 واستخلاص توافر العذر المانع من مرور -٧٠٣، ص ٨٤، رقم ١، ع ٢٦الأحكام المدنیة، س 

، ٧/٣/٢٠٠٠اتحادیة علیا : قا لذلك، أُنظروتطبی. الزمان مسألة موضوعیة تخضع لتقدیر المحكمة
  .٣٦٩، ص ٦٣، رقم ١، ع ٢٢مجموعة الأحكام المدنیة، س 

ووفقا لھاتین المادتین؛ فإن مرور الزمان المقرر لعدم سماع الدعوى ینقطع بإقرار المدین بالحق  )٢(
دائن للمطالبة صراحة أو دلالة، كما ینقطع بالمطالبة القضائیة أو بأي إجراء قضائي یقوم بھ ال

وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن خصومة التحكیم تعد مطالبة قضائیة تقطع مرور الزمان المانع . بحقھ
، مجموعة الأحكام المدنیة، ٢٩/١٠/٢٠٠٣اتحادیة علیا : وتطبیقا لذلك، أُنظر. من سماع الدعوى

ى الجنائیة  كما قُضي بأن الدعوى المدنیة التابعة للدعو-٢٠٦٥، ص ٢٦٦، رقم ٣، ع ٢٥س 
اتحادیة : وتطبیقا لذلك، أُنظر. تعتبر مطالبة قضائیة تقطع مرور الزمان المانع من سماع الدعوى

  .٣٠٢، ص ٥٤، رقم ١، ع ٢٢، مجموعة الأحكام المدنیة، س ٢٧/٢/٢٠٠٠علیا 
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والѧدفع بعѧدم سѧماع الѧدعوى     . )١(أن صاحب الحѧق فیѧھ قѧد تنѧازل عنѧھ صѧراحة أو ضѧمنا            
  . )٢(لمرور الزمان لا یتعلق بالنظام العام

 تنحѧصر وظیفѧة المواعیѧد الإجرائیѧة فѧي ضѧرورة قیѧام              :رائيـةالمواعيد الإج -٣

الخѧصوم بالنѧشاط الإجرائѧي خѧѧلال فتѧرة زمنیѧة محѧددة أثنѧѧاء الخѧصومة، بمѧا یعمѧل علѧѧى          

وھكذا؛ في المواعید الإجرائیة لا یكون موضوع الحق محѧلا للنѧزاع   . تحقیق الھدف منھا  

یام بѧالإجراء فѧي المیعѧاد    ورغم أن الحق الموضوعي؛ في حالة عدم الق      . بصورة مباشرة 

المحدد، قد یكون مھѧددا بѧالخطر، إلا أن الحѧق الموضѧوعي لا ینقѧضي؛ فѧي الحقیقѧة، إلا              

بإستحالة الحصول على الحمایة اللازمة لھ، ولیس نتیجة لجزاء الѧسقوط المترتѧب علѧى        

  .)٣(مخالفة المیعاد الإجرائي

دف آخѧر یѧوم فیھѧا عطلѧة     ومن الأحكام التي تمیز المواعید الإجرائیѧة أنѧھ إذا صѧا           

 ٦٤٢ إجѧراءات مدنیѧة، م   ١١/٥م ( رسمیة، فإنھا تمتد إلى أول یѧوم عمѧل بعѧد العطلѧة،             

م ( أیضا؛ الأصل في المواعید الإجرائیѧة أنھѧا تمتѧد بѧسبب المѧسافة،      ). مرافعات فرنسي   

كذلك؛ السقوط الناشئ عن انقضاء المیعاد الإجرائي   . )٤() مرافعات فرنسي    ٦٤٤،  ٦٤٣

ومѧن ثѧم؛ لا   . ب علیھ دفع بعدم قبѧول الإجѧراء، وھѧذا الѧدفع لѧھ طبیعѧة إجرائیѧة بحتѧة          بترت

                                                             
 ولھذا؛ لا تقضي المحكمة بالدفع من تلقاء ذاتھا، كما یتعین على الخصم التمسك بھ أمام درجتي )١(

، ع ٢٦، مجموعة الأحكام المدنیة، س ٩/٣/٢٠٠٤اتحادیة علیا : وتطبیقا لذلك، أُنظر. التقاضي
  .، طعن عمالي٢٠٠٨ لسنة ٨٦، في الطعن رقم ٢٦/١/٢٠٠٩ تمییز دبي - ٤٨٢، ص ٥٥، رقم ١

، رقم ١، ع ٢٢، مجموعة الأحكام المدنیة، س ١٠/٥/٢٠٠٠اتحادیة علیا : وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
  .٧٣٤ص ، ١٢٨

 .H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 428, p. 393                       :أُنظر )٣(
 من قانون الإجراءات المدنیة الإماراتي تقرر إضافة مواعید مسافة للمواعید ١٢وكانت المادة  )٤(

 تضمن  الذي٢٠١٤ لسنة ١٠ولكن؛ بصدور القانون رقم . المنصوص علیھا في ھذا القانون
تعدیلا لبعض نصوص قانون الإجراءات المدنیة، فقد نصت المادة الرابعة منھ على إلغاء المادة 

 . سالفة الذكر١٢
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یمكن التمسك بالدفع بعدم القبول بعد الكلام في الموضوع، إلا إذا كان الدفع بعدم القبѧول       

 المبدأ العام ھو أن المواعید الإجرائیѧة  وأخیرا؛). كمواعید الطعن ( یتعلق بالنظام العام،    

فمѧثلا؛ یقѧف میعѧاد الطعѧن بوفѧاة      . ، إلا في أحوال اسѧتثنائیة    )١(قف أو الانقطاع  لا تقبل الو  

المحكوم علیھ، أو بفقده أھلیتھ للتقاضي، أو بزوال صفة من كان یباشر الخصومة عنھ، 

  ). إجراءات مدنیة ١٥٣/١م ( 

 تنقѧسم المواعیѧد الإجرائیѧة؛ مѧن حیѧث مѧصدرھا،       :أنواع المواعيد الإجرائية -٤

كمѧا تنقѧسم المواعیѧد؛ مѧن حیѧث      . د قانونیѧة، وأخѧرى قѧضائیة، وثالثѧة اتفاقیѧة        إلى مواعی 

الوقت الذي یتعین فیھ القیام بالإجراء، إلى میعاد كامل، ومیعاد نѧاقص، ومیعѧاد عكѧسي،        

  .ونوضح؛ بإیجاز، كل نوع من ھذه الأنواع الأخیرة. )٢(أو مرتد

جب اتخѧاذ الإجѧراء؛ أو    ویسمى كذلك لأنھ ی: الميعاد الإجرائي الناقص-)١( -٥

القرار، المطلوب خلال المیعѧاد وقبѧل انقѧضاء آخѧر لحظѧة مѧن مدتѧھ؛ وبالتѧالي لا یѧستفید             

وترتیبѧا علѧى ذلѧك؛ لا یُمكѧن اتخѧاذ الإجѧѧراء أو      . )٣(صѧاحب الѧشأن مѧن كامѧل مѧدة المیعѧѧاد     
                                                             

  :أُنظر )١(
P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 1 et s.- 
contra, M. VASSEUR: Délais préfix, délais de prescription, délais de 
procédure: RTD civ. 1950, p. 439- M. BANDRAC: Droit et pratique de la 
procédure civile: Dalloz Action 2001-2002, ss dir. S. Guinchard, spéc. n. 
105 s 

  .ان أن المواعید الإجرائیة تقبل الوقف والانقطاع أحیانا ویرى
 :الفرنسي، أُنظروفي عرض ھذا التقسیم ونقده؛ في الفقھ  )٢(

SOLUS et PERROT: Op. cit., t. I, n. 435 et s., p. 398 et s.- P. BERTIN et P. 
GOICHOT: Delai, D. 1980, n. 1 et s. 

 - ٧٣٤، ص ٥٩٠، رقم ١محمد العشماوي، وعبد الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات، ج : أُنظر )٣(
زق االله الانطѧѧاكي، أصѧѧول المحاكمѧѧات فѧѧي   ر. د.  أ-٤٣٢، ص ٣٧٥رمѧѧزي سѧѧیف، الوسѧѧیط، رقѧѧم   

، ٢٩٩، رقѧم  ٢٠٠١/٢٠٠٢المواد المدنیة والتجاریة، الطبعѧة التاسѧعة، منѧشورات جامعѧة حلѧب،        
 المستشار عز الدین الدناصوري، والأستاذ حامد عكاز، التعلیق على قانون المرافعات، -٣٨٠ص 

 .٣٠١، ص ١الطبعة الحادیة عشرة، ج 
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من وھذا النوع . القرار بعد انقضاء أوقات العمل الرسمیة في اللحظة الأخیرة من المیعاد

المواعید ھو الغالب؛ مثل المواعیѧد التѧي یقررھѧا القѧانون للطعѧن فѧي الأحكѧام، ومواعیѧد           

  .سقوط الخصومة، وانقضائھا بمضي المدة، وغیرھا من المواعید

 ویسمى كذلك لأنھ یجѧب اتخѧاذ الإجѧراء؛ أو       : الميعاد الإجرائي الكامل-)٢( -٦

. )١( وبالتالي یستفاد من مدتھ كاملةالقرار، المطلوب بعد انقضاء آخر لحظة في المیعاد؛        

وترتیبا على ذلك؛ لا یجوز اتخاذ الإجراء أو القرار المطلوب إلا ابتداء من أول یوم عمل    

ومثѧال ذلѧك؛ مواعیѧد    ).  إجѧـراءات مدنیѧة   ١١/٣م ( بعد انتھاء آخѧر لحظѧة مѧن المیعѧاد،       

  ).  إجـراءات مدنیة ٢، ٤٣/١م ( الحضور أمام المحكمة، 

 ویقصد بѧھ المیعѧاد الѧذي یجѧب     :لميعاد الإجرائي العكسي، أو المرتد ا-)٣( -٧

وھكذا؛ یجب اتخاذ الإجراء قبل انقضاء أوقات العمل الرسѧمیة  . اتخاذ الإجراء قبل حلولھ  

وسمي ھѧذا المیعѧاد بالمیعѧاد العكѧسي؛ أو المرتѧد، لأن      . )٢(للیوم السابق على بدء المیعاد    

  . البدایةیكون من نھایتھ ثم یرتد إلى حسابھ

 من ٣٠١/١ومن قبیل المواعید العكسیة؛ أو المرتدة، ما تنص علیھ المادة 

قانون الإجراءات المدنیة من وجوب إبداء ذوي الشأن لأوجھ البُطلان في الإعلان عن 

 من ذات القانون، وذلك بطلب ٢٩٥، ٢٩٤بیع العقار؛ والمنصوص علیھ في المادتین 

ة المُحددة للبیع بثلاثة أیام على الأقل وإلا سقط الحق في یُقدم لقاضي التنفیذ قبل الجلس

 أیضا؛ من المواعید التي یجب القیام بالعمل قبل بدء سریانھا، ما تنص علیھ .إبدائھا

                                                             
 محمد العشماوي، وعبد الوھѧاب العѧشماوي،   -٤٣٢، ص ٣٧٥الوسیط، رقم   رمزي سیف،   : أُنظر )١(

، ٢٩٩ رزق االله الانطاكي، أصول المحاكمات، رقم -٧٣٤، ص ٥٩٠، رقم ١قواعد المرافعات، ج 
 .٣٨٠ص 

المستشار محمد كمال عبد العزیز، تقنین المرافعات في ضوء الفقھ والقضاء، الطبعة الثالثة   : أُنظر )٢(
 .٢١٧ص ، ١، ج ١٩٩٥
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 من قانون الإجراءات المدنیة من ضرورة إخطار المدین بأداء الدین قبل ٢٩٥/١المادة 

  .مُباشرة بیع العقار بمدة شھر

قبیل المواعید العكسیة؛ أو المرتدة، ما ینص علیھ المѧشرع مѧن   وفي فرنسا؛ من    

یتعѧین إیѧداع صѧورة مѧѧن التكلیѧف بالحѧضور قلѧم كتѧѧاب المحكمѧة قبѧل تѧاریخ الجلѧѧسة          أنѧھ  

م ( بثمانیѧѧة أیѧѧام، وإلا قѧѧضت المحكمѧѧة مѧѧن تلقѧѧاء ذاتھѧѧا باعتبѧѧار التكلیѧѧف كѧѧأن لѧѧم یكѧѧن،     

رفѧѧة تѧѧاریخ الجلѧѧسة المحѧѧددة   وفѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة یجѧѧب مع .)١() مرافعѧѧات فرنѧѧسي ٨٣٨/٢

ثمانیѧة أیѧام قبѧل ھѧذا التѧاریخ، ویكѧون المیعѧاد         لنظر الدعوى أولا، وبعد ذلѧك یѧتم حѧساب   

  .الثمانیة العكسي؛ أو المرتد، ما قبل بدء الأیام

 تلعѧѧѧب المواعیѧѧد دورا أساسѧѧѧیا فѧѧѧي مجѧѧѧال  :أهميـــة المواعيـــد الإجرائيـــة -٨

بѧل إن عنѧصر   . ا لا ینفѧصل عѧن القѧضیة   الإجراءات المدنیة؛ وذلك لأن الزمن یعѧد عنѧصر   

 ویتجسد ذلѧك فѧي نѧصوص    .)٢(الزمن؛ في الوقت الراھن، بدأ یتخذ مظھر الحق الإجرائي  

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Paris, 4 déc. 1984: D. 1985, inf. rap. 266, obs. P. Julien- Cass. 3e civ., 10 
déc. 1985: Gaz. pal. 1986, somm. 328, obs. S. Guinchard et T. Moussa. 

الحقѧوق والحریѧѧات  وقѧد وردت الإشѧارة لѧبعض الحقѧوق الإجرائیѧة فѧي الاتفاقیѧة الأوروبیѧة لحمایѧة           )٢(
،  )٦/١م ( ، والحق في قѧضیة عادلѧة،    )٥/١م ( الأساسیة؛ كالحق في الحریة والأمن الشخصي،    

والحق في قѧضیة عادلѧة؛    - )١٣م ( ، والحق في اللجوء إلى القضاء،    )٧م  ( ومبدأ المشروعیة،   
   ѧانون فѧي،   وفقا للمحكمة الأوروبیة لحقوق الإنسان، یُعد مبدأ أساسیا لسیادة القѧع دیمقراطѧي مُجتم

وتطبیقѧا لѧذلك،   . كما أنھ یُعتبر أحد المبادئ التي تُشكل ھیكل النظام العام الأوروبي لحقوق الإنѧسان  
  :أنظر

CEDH, du 23 mars 1995, Loizdouc c. Turquie, req. n. 15318/89– CEDH, 
Yvon c. France du 24 avr. 2003, req. n. 44962/98. 

من الحقوق الطبیعیة للإنسان، واللصیقة بشخصھ، ولا تنفك عنھ أبدا، عد والحق في التقاضي یُ
لأنھا مُستمدة من القانون الطبیعي السابق على كُل قانون وضعي، ولھذا فإن ھذا القانون لا یجوز 

الحق في : المؤلف، بحث:  ولمزید من التفصیل حول الحق في التقاضي، راجع.المساس بھ
 -لمشروع والتعسف، منشور في مجلة القانون والاقتصاد، كلیة الحقوقالتقاضي بین الاستعمال ا

= 
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، والتѧѧي تقѧѧرر حѧѧق  )١(الاتفاقیѧѧة الأوروبیѧѧة لحمایѧѧة حقѧѧوق الإنѧѧسان والحریѧѧات الأساسѧѧیة  

فذ الحكم ، وأن ین) من الاتفاقیة ٦/١م ( المتقاضي في أن تُنظر قضیتھ في مدة معقولة،         

ومѧع ذلѧك؛ أخѧذ عنѧصر الѧزمن فѧي الاعتبѧار، فѧي         . )٢(الصادر فیھا في مѧدة معقولѧة أیѧضا     

فمѧѧѧثلا؛ تحدیѧѧد الѧѧѧزمن الѧѧѧلازم للعمѧѧѧل، أو  . مجѧѧال الإجѧѧѧراءات، یختلѧѧѧف بحѧѧسب الظѧѧѧروف  

وبѧالعكس؛ الحاجѧة أو الѧضرورة للتفكیѧر قѧد یعѧد       . الإجراء، قد یؤثر فیھ ظرف الاستعجال 

ومن ثم؛ تبدو الحاجة لتحدیѧد مواعیѧد ذات مѧدد    . ن اللازم لذلك ظرفا یؤثر في تحدید الزم    

  .مختلفة، وترتیب جزاءات تتفق مع الھدف من كل میعاد

 تؤدي المواعید الإجرائیة وظیفتѧین مختلفتѧین،     :وظائف المواعيد الإجرائية -٩

  :ومتكاملتین في ذات الوقت؛ وھما

                                                             
= 

 كما أكدت المحكمة الدستوریة المصریة - وما بعدھا٢١ وما بعده، ص ١٥جامعة القاھرة، رقم 
، ٥/٢/١٩٨٣دستوریة عُلیا في : وتطبیقا لذلك، أنظر. بأن الحق في التقاضي یعد حقا دستوریا

 حتى ١٩٨١تي أصدرتھا المحكمة الدستوریة العُلیا من أكتوبر مجموعة الأحكام والقرارات ال
 دستوریة - دستوریة.  ق٢ لسنة ٧، في الدعوى الدستوریة رقم ٨٧، ص ٢، ج ١٩٨٣دیسمبر 
، مجموعة الأحكام والقرارات التي أصدرتھا المحكمة الدستوریة العُلیا من ٣/١٢/١٩٨٣عُلیا في 
 ٤ لسنة ٩٢، في الدعوى الدستوریة رقم ١٨٢، ص ٢، ج ١٩٨٣ حتى دیسمبر ١٩٨١أكتوبر 

.  ق٢١ لسنة ٩٢، في الدعوى الدستوریة رقم ٦/١/٢٠٠١ دستوریة عُلیا في -دستوریة. ق
  . ١٨/١/٢٠٠١، في ٣دستوریة، منشور بالجریدة الرسمیة عدد 

ووقعت الاتفاقیة؛ في مدینة روما، من الدول الأعضاء في المجلس الأوروبي بتاریخ  )١(
 .٣/٩/١٩٥٣، ودخلت حبز النفاذ في ٤/١١/١٩٥٠

ومتطلبات المدة المعقولة توجب على الدولة اتخاذ الإجراءات اللازمة؛ والضروریة، لتحقیق تنفیذ  )٢(
 وتنفیذ الحكم؛ في نظر المحكمة الأوروبیة -الحكم؛ وإلا تعرضت للجزاءات الداخلیة والأوروبیة

 من الاتفاقیة الأوروبیة ٦/١في مفھوم المادة لحقوق الإنسان، ھو جزء مكمل للقضیة العادلة 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. لحقوق الإنسان

CEDH, Horsnby, c. Grèce du 9 mars 1997: req. n. 18357/91- CEDH, 
Lunart c/ Italie, 11 janv. 2001: Rev. huissiers 20000000001, n. 2, 120, obs. 
Marguénaud. 
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ــة الأولى مھم، بإتمѧѧام الأعمѧѧال   وتتمثѧѧل فѧѧي تحفیѧѧز المتقاضѧѧین؛ وإلѧѧزا    :الوظيف

والمواعیѧد الإجرائیѧة تعѧد مѧن مظѧاھر الѧشكلیة،         . )١(الإجرائیة بسرعة، وفي آجال محددة    

وتعمѧѧل المواعیѧѧد . فكمѧѧا أن للإجѧѧراءات أوضѧѧاعا معینѧѧة، فѧѧإن لھѧѧا أیѧѧضا مواعیѧѧد محѧѧددة   

الإجرائیة على تحقیѧق عѧدم إطالѧة أمѧد التقاضѧي، والحѧد مѧن أسѧالیب التѧسویف التѧي قѧد             

 ѧѧد إلیھѧѧصوم یعمѧѧن الخѧѧا مѧѧستھدف ذات    . )٢(ا أیѧѧة تѧѧد الإجرائیѧѧضح أن المواعیѧѧذا؛ یتѧѧوھك

ولھذا؛ تتѧسم  . الأغراض التي تستھدفھا الشكلیة في الإجراءات؛ وھي حسن سیر العدالة      

وذلѧѧѧك لمواجھѧѧѧة سѧѧѧلوك  ، المواعیѧѧѧد الإجرائیѧѧѧة بالѧѧѧصرامة، وتخѧѧѧضع لجѧѧѧزاءات قاسѧѧѧیة   

ع المѧѧشرع مواعیѧѧد للطعѧѧن فѧѧي   فمѧѧثلا؛ یѧѧض . )٣(المماطلѧѧة؛ كأحѧѧد مѧѧصادر بѧѧطء التقاضѧѧي  

الأحكѧام، ویترتѧѧب علѧѧى عѧѧدم مراعѧѧاة ھѧѧذه المواعیѧد سѧѧقوط الحѧѧق فѧѧي الطعѧѧن وتحكѧѧم بѧѧھ    

 لѧѧسنة ١٠ إجѧѧراءات مدنیѧѧة، معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم ١٥٢م ( المحكمѧѧة مѧѧن تلقѧѧاء نفѧѧسھا، 

وتجѧѧѧѧدر الإشѧѧѧѧارة إلѧѧѧѧى أن غالبیѧѧѧѧة   . )٤() مرافعѧѧѧѧات فرنѧѧѧѧسي  ٥٢٨-١، ٥٢٨، م ٢٠١٣

  .  في مواعید محددة سرعة إنجاز الإجراءاتتحقیق وظیفةالمواعید تعمل على 

 وفیھѧا برمѧي المیعѧاد الإجرائѧي إلѧى مѧنح المتقاضѧین فرصѧة            :الوظيفة الثانيـة

كافیѧѧة مѧѧن الوقѧѧت، تمكѧѧنھم مѧѧن التفكیѧѧر واتخѧѧاذ مѧѧا یلѧѧزم مѧѧن قѧѧرارات، وإعѧѧداد وسѧѧائل        

                                                             
 من الاتفاقیة الأوروبیة لحمایة الحقوق ٦/١ ما تنص علیھ المادة وھذه الوظیفة تتفق مع )١(

 .والحریات الاساسیة من ضرورة أن تُنظر القضیة ویفصل فیھا في مدة معقولة
رزق االله الانطاكي، أصول المحاكمات في المواد المدنیة والتجاریة، الطبعة التاسعة، . د. أ: أُنظر )٢(

 رمزي سیف، الوسیط، رقم - ٣٧٩، ص ٢٩٩ رقم ، منشورات جامعة دمشق،٢٠٠٢-٢٠٠١
 .٤٩٦ عزمي عبد الفتاح، قانون المرافعات الكویتي، ص -٤٣٢، ص ٣٧٤

فإذا كان المبدأ السائد؛ في العصر الحالي، ھو إدارة الأطراف للخصومة، إلا أن ذلك مشروط بإتمام  )٣(
 .الأعمال في الأشكال والمواعید المطلوبة

ع مواعید محددة لمباشرة طرق الطعن إلى تعزیز فرصة استقرار الأحكام فالمشرع یھدف من وض )٤(
  :في أقرب وقت، وعدم تأخیر تنفیذھا، أُنظر

H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 427, p. 392. 
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تقاضѧѧѧین دفѧѧѧاعھم؛ واختیѧѧѧار وكѧѧѧلاء عѧѧѧنھم إذا أرادوا، وذلѧѧѧك كلѧѧѧھ علѧѧѧى نحѧѧѧو یѧѧѧسمح للم 

وھѧذا مѧا یفѧسر أن المѧشرع لا یرتѧب جѧزاء علѧى         . )١(بالمباشرة الحقیقیѧة لحقѧوق الѧدفاع      

انقѧѧضاء المواعیѧѧد التѧѧي تھѧѧدف إلѧѧى أداء تلѧѧك الوظیفѧѧة، وإنمѧѧا فقѧѧط یتعѧѧرض المتقاضѧѧي     

ومن قبیѧل ھѧذا النѧوع مѧن المواعیѧد؛      . المھمل للخطر الذي كان یھدف المیعاد إلى تفادیھ      

وھѧذا  . )٢() مرافعѧات فرنѧسي   ٨٥٨، و ٨٥٦إجراءات مدنیة، م   ٤٣م  ( میعاد الحضور،   

. النوع من المواعید یمنح لللمدعى علیھ؛ أو من یمثلھ، بغرض تمكینھ من إعѧداد دفاعѧھ       

ولا یترتب البطلان على عدم مراعѧاة مواعیѧد الحѧضور، وذلѧك بغیѧر إخѧلال بحѧق المعلѧن           

  ). مدنیة  إجراءات٤٣/٤م ( إلیھ في التأجیل لاستكمال المیعاد، 

 تتنѧاول الدراسѧة موضѧوع نظریѧة المواعیѧد           :موضوع وأهميـة الدراسـة -١٠

مѧѧن یتѧѧولى فѧѧرض   : ومعالجѧѧة ھѧѧذا الموضѧѧوع یثیѧѧر تѧѧساؤلات عدیѧѧدة؛ منھѧѧا     . الإجرائیѧѧة

وبعѧد الإجابѧة   . المواعید وتحدید مدتھا؟، ھل ھو المشرع؟، أم القاضي؟، أم ذوي الشأن؟  

 كیفیة احتساب المواعیѧد؛ سѧواء أكانѧت مقѧدرة      :على ھذا التساؤل؛ یثور تساؤل آخر ھو      

بالساعات أو بالأیام أو بالشھور أو بالسنین؟، فمتى تبدأ المواعید في الأحوال السابقة؟، 

أیضا؛ ھل مدة المواعیѧد ثابتѧة لا تقبѧل التعѧدیل؟، أم أنھѧا تمتѧد فѧي أحѧوال          . ومتى تنتھي؟ 

                                                             
 رمزي سیف، الوسیط، رقم -٣٧٩، ص ٢٩٩رزق االله الانطاكي، أصول المحاكمات، رقم : أُنظر )١(

  : وفي فرنسا، أُنظر- ٤٩٦زمي عبد الفتاح، قانون المرافعات الكویتي، ص  ع-٤٣٢، ص ٣٧٤
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 427, p. 392. 

 من قانون الإجراءات المدنیة تجعل میعاد الحضور عشرة أیام في الدعاوى العادیة، ٤٣والمادة  )٢(
ضور في الدعاوى المستعجلة أربع وعشرون وتجیز إنقاصھا إلى ثلاثة ایام، وتجعل میعاد الح

ساعة، وتسمح في حالة الضرورة بإنقاصھا من ساعة إلى ساعة، وبشرط أن یحصل الإعلان 
 من ٨٥٦تنص المادة :  وفي فرنسا-للخصم نفسھ، إلا إذا كانت الدعوى من الدعاوى البحریة

أما .  بخمسة عشر یوماقانون المرافعات على أن التكلیف بالحضور یجب أن یسلم قبل الجلسة
 فتقرر أنھ في حالة الاستعجال یجوز إنقاص مواعید الحضور بموافقة رئیس المحكمة، ٨٥٨المادة 

وفي الدعاوى البحریة والجویة یمكن أن یكون التكلیف بالحضور من ساعة إلى ساعة دون 
 .ن للاطراف موطنموافقة رئیس المحكمة إذا تعلق الأمر بمسائل مستعجلة أو وقتیة أو إذا لم یك
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وبعبѧѧارة . ى انقѧѧضاء المیعѧѧاد؟وأخیѧѧرا؛ مѧاذا یترتѧѧب علѧѧ . ومѧѧا ھѧѧي تلѧѧك الأحѧѧوال؟. معینѧة؟ 

  .أخرى؛ ما ھو جزاء عدم مراعاة المیعاد الإجرائي؟

وتسعى الدراسة إلى الѧرد علѧى كѧل تلѧك التѧساؤلات، ومحاولѧة إیجѧاد حلѧول أكثѧر               

اتفاقا مع المنطق بدلا من الحلول القائمѧة والتѧي تبѧدو متناقѧضة مѧع بعѧضھا الѧبعض فѧي              

الѧѧضوء علѧѧى موضѧѧوع المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة،  كمѧѧا ترمѧѧي الدراسѧѧة إلقѧѧاء  . بعѧѧض الأحیѧѧان

ومحاولة صیاغة وجمѧع كافѧة القواعѧد القانونیѧة، والآراء الفقھیѧة، والأحكѧام القѧضائیة،          

  .المتعلقة بھذا الموضوع؛ لیكون بمثابة نظریة عامة للمواعید الإجرائیة

ویمكѧن  . ولعل أھمیة موضوع المواعید الإجرائیѧة لا یحتѧاج إلѧى كثیѧر مѧن البیѧان           

اك الأھمیة البالغة للمواعید الإجرائیة، من خلال تѧصور مѧاذا یكѧون علیѧھ الوضѧع لѧو           إدر

نعتقد أنھ لا یمكѧن احتمѧال وضѧع    . خلت إجراءات التقاضي من أیة مواعید على الإطلاق؟ 

وھѧѧذا مѧѧا لا یقѧѧصده المѧѧشرع مѧѧن إجѧѧراءات     . إذ سѧѧیعم الѧѧتحكم، وتѧѧسود الفوضѧѧى  . كھѧѧذا

  .التقاضي

ل موضѧѧوع المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة اتبعنѧѧا الأسѧѧلوب   لتنѧѧاو:مــنهج الدراســة -١١

  .التحلیلي، والمنھج المقارن بین الوضع في القانون الإماراتي والقانون الفرنسي

 وفي سبیل معالجة موضوع الدراسة نجد أن المشرع یضع بعѧض       :تقسيم -١٢

، التѧѧѧي ) مرافعѧѧات فرنѧѧسي   ٦٤٧ -٦٤٠  إجѧѧراءات مدنیѧѧѧة، م  ١١م ( القواعѧѧد العامѧѧة،   

 علѧѧى كѧѧل أنѧѧواع المواعیѧѧد الإجرائیѧѧѧة فѧѧي مجѧѧال المѧѧسائل المدنیѧѧة، والتجاریѧѧѧة،         تطبѧѧق 

وتѧѧسري . )١(والعمالیѧة، والأحѧوال الشخѧصیة، وكѧذلك فѧѧي مجѧال مѧسائل القѧضاء الإداري       

                                                             
 ٦٤٢، ٦٤١قُضي بتطبیق القواعد العامة للمواعید؛ المنصوص علیھا في المادتین : وفي فرنسا )١(

من قانون المرافعات، على كافة المواعید الإجرائیة؛ ومنھا میعاد المناقضة في الأحكام الصادرة 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. بالاختصاص

= 



 

 

 

 

 

 ١٧٣

كمѧا  ). المبحѧث الأول  ( القواعد العامة على المواعید الإجرائیة من حیث كیفیة حسابھا،      

ث؛ أو الوقائع، التي یمكѧن أن تعѧدل؛ أو تغیѧر، فѧي     أن ھناك نصوصا أخرى تتعلق بالأحدا 

وأخیرا؛ ھنѧاك نѧصوص تحѧدد نتیجѧة، أو آثѧار، انقѧضاء       ). المبحث الثاني ( مدة المیعاد،   

وھكذا؛ تنقسم الدراسة في ھѧذا البحѧث   ). المبحث الثالث ( المیعاد من الناحیة القانونیة،   

  :على النحو التالي

وینقسم ھذا المبحث إلى ثلاثة مطالب؛ . ید كیفیة حساب المواع:المبحث الأول

  :ھي

  . الطرق المختلفة لحساب المیعاد:المطلب الأول

  . تحدید بدء مدة المیعاد:المطلب الثاني

  . تحدید وقت انقضاء المیعاد:المطلب الثالث

  :وینقسم ھذا المبحث إلى مطلبین؛ ھما.  تعدیل مدة المواعید:المبحث الثاني

                                                             
= 

Cass.  2e civ., 23 janv. 1985: JCP 1985, IV, 128. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. كما تسري النصوص؛ المشار إلیھا أعلاه، على المیعاد الاتفاقي

CA Paris, 13 oct. 1989: Bull. avoués 1989, 3, 85. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. أیضا؛ تطبق النصوص السابقة على میعاد مباشرة دعوى فسخ بیع العقار

Cass. 3e civ., 8 déc. 1993: JCP 1994, IV, 398.    
  :والمواعید الإجرائیة متعددة ومختلفة، ویصعب إعداد قائمة حصریة بھذه المواعید، أُنظر

B. APPERT: Les délais de procédure 1972-1973: D. 1973, chron. p. 47; 
Délais de procédure 1976 : D. 1976, chron. p. 17- B. APPER et D. 
JULLIARD: Délais de procédure: D. 1976, chron. p. 119 et p. 140- R. 
BARBAUD: Dictionnaire des délais de procédure, de prescription et de 
formalités: Dalloz 1974. 
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  .ل القانوني لمدة المواعیدالتعدی: الأول المطلب

  .التعدیل القضائي لمدة المواعید: الثاني المطلب

  :وفیھ نبین المسائل التالیة. آثار انقضاء المواعید: الثالث المبحث

  .وجود جزاء على انقضاء المیعاد: الأول المطلب

  .عدم وجود جزاء على انقضاء المیعاد: الثاني المطلب
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  المبحث الأول
  لمواعيدكيفية حساب ا

  
ــة -١٣ ــد الإجرائي ــصادر المواعي  تحدیѧѧد مѧѧدة المواعیѧѧد یرجѧѧع؛ فѧѧي غالѧѧب     :م

  :الأحوال، إلى مصدرین؛ ھما

ھѧذا ھѧو الأصѧل العѧام، ومѧا          :  تحديد مدة الميعـاد بواسـطة المـشرع-)١( -١٤

یجري علیھ الوضع منذ زمن بعید؛ وحتى الآن، حیث تحدید مدة المیعѧاد ظلѧت دائمѧا مѧن       

ویتعѧین علѧى ھѧؤلاء الانѧصیاع     . ودون تدخل من القاضي أو الخѧصوم      ،  )١(سلطة المشرع 

ویѧصعب؛  . للمواعید المحددة من المشرع؛ وذلك طالما لѧم یخѧولھم سѧلطة تعѧدیل المیعѧاد          

بطبیعة الحال، حصر سائر المواعید الإجرائیة التي یُحددھا المشرع، وإنما یُمكѧن ضѧرب    

  .أمثلة لبعض المواعید البارزة في ھذا الصدد

ن قبیل المواعیѧد المحѧددة بواسѧطة المѧشرع؛ فѧي القѧانون الإمѧاراتي، مواعیѧد                 وم

الطعѧن بالاسѧتئناف فѧѧي الأحكѧام الموضѧѧوعیة، واسѧتئناف الأحكѧام الѧѧصادرة فѧي المѧѧسائل       

، ومیعاد استئناف قرارات قاضي التنفیذ التѧي  )٢() إجراءات مدنیة   ١٥٩م  ( المستعجلة،  
                                                             

  :أُنظر )١(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 429, p. 395.  

ما لم ینص القانون على غیر ذلك، ویكون   یوما؛میعاد الاستئناف ثلاثون: " وتنص على أن )٢(
 من قانون الأحوال الشخصیة؛ رقم ١٥ كما أن المادة ".ة المیعاد عشرة أیام في المسائل المستعجل

 وقُضي؛ في ھذا الصدد، -، تنص على أن میعاد الطعن بالاستئناف ثلاثون یوما٢٠٠٥ لسنة ٢٨
راءات المدنیة، أن میعاد الاستئناف ثلاثون یوما  من قانون الإج١٥٩، ١٥٢بأنھ وفقا للمادتین 

یبدأ من الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم المستأنف إذا كان حضوریا ومن تاریخ إعلان الحكم إلى 
، في الطعن ٥/٦/٢٠١١تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر. المحكوم علیھ إذا كان بمثابة الحضوري

 بأن كافة منازعات التنفیذ الوقتیة؛ بما في ذلك  وقُضي-، طعن عقاري٢٠١١ لسنة ١٢رقم 
= 
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، ومیعاد استئناف حكم مرسى المѧزاد،  )١()مدنیة  إجراءات ٢٢٢/٢م  ( تقبل الاستئناف،   

 ١٧٠م ( ، )٣(، ومیعѧѧاد الطعѧѧن بالتمѧѧاس إعѧѧادة النظѧѧر   )٢() إجѧѧراءات مدنیѧѧة  ٣٠٧/٢م ( 

 أحѧѧوال ١٥ إجѧѧراءات مدنیѧѧة، م  ١٧٦م ( ، ومیعѧѧاد الطعѧѧن بѧѧالنقض،   )إجѧѧراءات مدنیѧѧة  

لѧة بالقѧانون    إجѧراءات مدنیѧة، معد  ١٤٤/٤م ( ، ومیعاد إصدار أمѧر الأداء،   )٤()شخصیة  

 إجѧѧراءات ١٤٦/٢م ( ، ومیعѧѧاد اعتبѧѧار أمѧѧر الأداء كѧѧأن لѧѧم یكѧѧن،   )٥( )٢٠١٤ لѧѧسنة ١٠

                                                             
= 

الإشكال في التنفیذ، یختص قاضي التنفیذ بالفصل فیھا بصفة مستعجلة بموجب حكم في النزاع، 
ومؤدى . ولا یعتبر الفصل في منازعات التنفیذ الوقتیة من القرارات التي یصدرھا بصفتھ الولائیة

ام، من تاریخ صدور الحكم في المنازعة حضوریا في ذلك؛ بدء میعاد الاستئناف، وھو عشرة أی
 من ٢٢٢وترتیبا على ذلك؛ لا محل للقول بإعمال مقتضى نص المادة . حق الخصم المستأنف

قانون الإجراءات المدنیة بشأن استئناف القرارات الصادرة من قاضي التنفیذ،ـ وذلك لأن الأحكام 
من القرارات الولائیة التي یصدرھا قاضي التنفیذ؛ الصادرة في إشكالات التنفیذ الوقتیة لا تعد 

 إلا من تاریخ إعلان الخصم - وھو سبعة أیام-لا یبدأ میعاد استئنافھا والتي قد تكون غیابیة حیث
بالقرار الصادر ضده في الحالات الواردة بالنص المذكور، فلا یمتد حكم ذلك النص إلى الأحكام 

 تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر.حو ما سلف بیانھالصادرة في إشكالات التنفیذ على ن
 .، طعن مدني٢٠٠٦ لسنة ٢٧١، في الطعن رقم ١٨/٢/٢٠٠٧

وتستأنف ھذه القرارات أمام محكمة الاستئناف المختصة خلال سبعة أیام من : " وتنص على أنھ )١(
وتطبیقا  -"ھ القرار إذا كان حضوریا، ومن یوم إعلانھ إذا صدر القرار في غیبت تاریخ صدور

 .، طعن تجاري٢٠١٠ لسنة ١٣٨، في الطعن رقم ٢٥/٥/٢٠١٠تمییز دبي : لذلك، أُنظر
ویرفع الاستئناف بالأوضاع المعتادة، خلال سبعة أیام من تاریخ النطق : "وتنص على أنھ )٢(

 ".بالحكم
ییز دبي تم: وتطبیقا لذلك، أُنظر ". ...میعاد الالتماس ثلاثون یوما، : " وتنص على أن )٣(

، في الطعن رقم ٦٩٣، ص ١١٢، رقم ٢٠٠٥ لسنة ١٦، مجموعة الأحكام، ع ٢/٤/٢٠٠٥
 .، طعن تجاري٤٠٧

تمییز دبي :  وتطبیقا لذلك، أُنظر- "میعاد الطعن بالنقض ستون یوما : " وتنص على أن )٤(
 ومیعاد الطعن في الأحكام -، طعن مدني٢٠١١ لسنة ١٤٣، في الطعن رقم ٢٥/١١/٢٠١٢

).  من قانون الأحوال الشخصیة ١٥م ( رة في مسائل الأحوال الشخصیة ثلاثون یوما، الصاد
، طعن أحوال ٢٠١٢ لسنة ٢٤، في الطعن رقم ١٩/٦/٢٠١٢تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر

 .شخصیة
 یجب أن یصدر الأمر على إحدى نسختي العریضة -٤ ... -٣ ... -٢ ... -١: " وتنص على أنھ )٥(

 ".... ، ة أیام على الأكثر من تقدیمھخلال ثلاث
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، ومواعیѧد  )٢() إجѧراءات مدنیѧة   ١٤٧/١م ( ، ومیعѧاد الѧتظلم مѧن أمѧر الأداء،          )١()مدنیة  

، ومیعѧاد الحѧضور فѧي الѧتظلم     )٣() إجѧراءات مدنیѧة     ٢،  ٤٣/١( الحضور أمام المحكمѧة،     

، ومیعѧѧѧѧاد سѧѧѧѧقوط )٤() إجѧѧѧѧراءات مدنیѧѧѧة  ٢٣٣/١م ( الحكѧѧѧѧم، مѧѧѧن الخطѧѧѧѧأ فѧѧѧѧي وصѧѧѧف   

  ، ومیعѧѧѧѧاد انقѧѧѧѧضائھا بمѧѧѧѧضي المѧѧѧѧدة،   )٥() إجѧѧѧѧراءات مدنیѧѧѧѧة  ١٠٦/١م ( الخѧѧѧѧصومة، 

، ومیعѧѧѧѧѧاد إعѧѧѧѧѧلان صѧѧѧѧѧُحف الѧѧѧѧѧدعاوى والطعѧѧѧѧѧون  )٦() إجـѧѧѧѧѧـراءات مدنیѧѧѧѧѧة ١١٠/١م ( 

، )٧( )٢٠١٤ لѧѧسنة ١٠ إجѧѧراءات مدنیѧѧة، معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم   ٤٦/٢م ( بالاسѧѧتئناف، 

 إجѧراءات مدنیѧة، معدلѧة بالقѧانون     ١٨٠/١م ( ومیعاد الإعلان بصحیفة الطعن بالنقض،     

                                                             
تعتبر العریضة والأمر الصادر علیھا بالأداء كأن لم تكن إذا لم یتم  و-٢ ... -١: " وتنص على أنھ )١(

 ".ر للمدین خلال ستة أشھر من تاریخ صدور الأم إعلانھما
 تاریخ إعلانھ یجوز للمدین التظلم من الأمر خلال خمسة عشر یوما من - ١: " وتنص على أنھ )٢(

 ". ... -٣ -٢... إلیھ، 
میعاد الحضور أمام المحكمة عشرة أیام، ویجوز في حالة الضرورة نقص  -١: " وتنص على أن )٣(

 ومیعاد الحضور في الدعاوي المستعجلة أربع وعشرون ساعة، -٢. ثلاثة أیام ھذا المیعاد إلى
ة إلى ساعة، بشرط أن یحصل الإعلان حالة الضرورة نقص ھذا المیعاد وجعلھ من ساع ویجوز في

 ".نفسھ إلا إذا كانت الدعوى من الدعاوي البحریة  للخصم
یجوز التظلم أمام محكمة الاستئناف من وصف الحكم؛ وذلك بالإجراءات  -١: " وتنص على أن )٤(

 ". ... -٢. الاستئناف، ویكون میعاد الحضور ثلاثة أیام المعتادة لرفع
 لكل ذى مصلحة من الخصوم؛ في حالة عدم السیر في الدعوى بفعل -١: " وتنص على أن )٥(

یطلب الحكم بسقوط الخصومة متى انقضت ستة أشھر من آخر إجراء  المدعي أو امتناعھ، أن
  ... ".-٣ ... -٢. صحیح من إجراءات التقاضي

ء صحیح في جمیع الأحوال تنقضي الخصومة بمضي سنتین على آخر إجرا -١: " وتنص على أن )٦(
  ... ".- ٢... ، فیھا

 یجب إعلان صحیفة الدعوى خلال عشرة أیام على الأكثر من تاریخ -٢ ... -١: " وتنص على أن )٧(
بالإعلان، وإذا حدد لنظر الدعوى جلسة تقع في أثناء ھذا المیعاد فعندئذ یجب  تسلیمھا إلى القائم

  ... ".-٣. أن یتم الإعلان قبل الجلسة
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 إجѧѧراءات ٥١/١م ( ومیعѧѧاد اعتبѧѧار الѧدعوى كѧѧان لѧѧم تكѧѧن،  . )١( )٢٠١٤ لѧѧسنة ١٠رقѧم  

  .)٢( )٢٠٠٥ لسنة ٣٠مدنیة، والمُعدلة بالقانون رقم 
                                                             

یعلن مكتب إدارة الدعوى في محكمة الطعن صحیفة الطعن إلى المطعون  -١: " نوتنص على أ )١(
الطعن وعلى مكتب إدارة الدعوى طلب ضم ملف الدعوى  ضده خلال عشرة أیام من وقت إیداع

  ... ".-٤ ... -٣ ... - ٢. من تاریخ تقدیم الصحیفة المطعون على الحكم فیھا خلال ثلاثة أیام
علیھ حكمت المحكمة في الدعوى؛ إذا كانت   إذا لم یحضر المدعي ولا المدعي: " وتنص على أنھ )٢(

تون یوما ولم یطلب أحد الخصوم السیر فیھѧا  ى س فإذا انقض،صالحة للحكم فیھا وإلا قررت شطبھا  
كذلك؛ من المواعید التѧي حѧددھا   ... ". أو لم یحضر الطرفان بعد السیر فیھا اعتبرت كأن لم تكن،        

إذ یسقط ھذا خل للقاضي أو الخصوم فیھا، میعاد سقوط الأمر الصادر على عریضة، المشرع ولا د
، ) إجѧѧراءات مدنیѧѧة ١٤٠/٤م  ( دورهخ صѧѧالأمѧѧر إذا لѧѧم یقѧѧدم للتنفیѧѧذ خѧѧلال ثلاثѧѧین یومѧѧا مѧѧن تѧѧاری  

إذ علѧى القاضѧي أن یجیѧب    والمیعاد الذي یجѧب علѧى القاضѧي الإجابѧة علѧى وقѧائع طـــــــѧـلب رده،          
طلاعھ، فإذا لم یجب خلال ھذا المیعاد ة لإ وقائع الرد وأسبابھ خلال الأیام السبعة التالیبالكتابة على

م ( ، قانونا للرد أصدر رئیس المحكمة أمرا بتنحیتھح أو قبل بأسباب الرد وكانت ھذه الأسباب تصل
.  ق٧٥/١م ( ، ومیعاد طلب الخبیر إعفاءه من المُھمѧة التѧي كُلѧف بھѧا،     ) إجراءات مدنیة  ١١٩/٢

حیѧث یرفѧع   ، ومواعید طلب رد المحكѧم،  )الإثبات .  ق٧٨م ( ، ومواعید طلب رد الخبیر،    )الإثبات  
لخѧصم بتعیѧین   ر اطلب الرد إلى المحكمة المختصة أصلا بنظر الѧدعوى خѧلال خمѧسة أیѧام مѧن أخبѧا        

وفي جمیع . المحكم أو من تاریخ حدوث سبب الرد أو علمھ بھ إذا كان تالیا لإخباره بتعیین المحكم   
 ٢٠٧/٤م ( ، لمرافعѧة فѧي القѧضیة   ب االأحوال لا یقبل طلب الرد إذا صدر حكم المحكمة أو أقفѧل بѧا      

حیѧث لا تنفѧذ الѧسندات التنفیذیѧة     ، والمیعاد الجائز تنفیذ السندات التنفیذیة خلالѧھ،    )إجراءات مدنیة   
ت لѧذات المѧدة منѧذ    تنفیذیѧة أو إذا تركѧ   إذا تركѧت مѧدة خمѧسة عѧشر عامѧا علѧى تѧاریخ آخѧر معاملѧة         

، ومیعѧѧاد الѧتظلم فѧѧي اقتѧدار الكفیѧѧل، أو أمانѧѧة   ) إجѧراءات مدنیѧѧة  ٢٢٥/٣م ( ، صѧدورھا دون تنفیѧѧذ 
 حیث یكون لذي الشأن خلال ثلاثة أیام من إعلان الخیѧار أن یرفѧع   الحارس، أو في كفایة ما یودع، 

 أو في كفایة ما یودع، ویكون نازع فیھ اقتدار الكفیل، أو أمانة الحارس، یأمام قاضي التنفیذ تظلما 
، والمیعѧاد الѧذي یجѧب أن ینقѧضي     ) إجراءات مدنیѧة  ٢٣٢/٣م ( الحكم الصادر في التظلم انتھائیا،   

بعد إعلاان المدین بالسند التنفیذي وقبل البدء إجѧراءات التنفیѧذ، إذ یجѧب أن تѧشمل ورقѧة الإعѧلان           
م ( شر یومѧا مѧن تѧاریخ إعلانѧھ،      عѧ ةعلѧى بیѧان المطلѧوب وتكلیѧف المѧدین بالوفѧاء بѧھ خѧلال خمѧس         

، والمیعاد الذي یجب أن ینقضي من تاریخ إعلان الورثة قبل التنفیذ فѧي  ) إجراءات مدنیة    ٢٣٩/٢
قبل  مواجھتھم، فإذا توفي المدین، أو فقد أھلیتھ، أو زالت صفة من یباشر الإجراءات بالنیابة عنھ،

إلا بعѧد مѧضي ثمانیѧة     ذ قبل ورثتھ أو من یقوم مقامھالبدء في التنفیذ أو قبل اتمامھ فلا یجوز التنفی
، والمیعѧاد الѧذي یجѧب أن    ) إجѧراءات مدنیѧة   ٢٤٢/١م ( أیام من تاریخ إعلانھѧم بالѧسند التنفیѧذي،     

 فѧѧلا یجѧѧوز للغیѧѧر أن یѧѧؤدي المطلѧѧوب   ینقѧѧضي قبѧѧل أداء الغیѧѧر المطلѧѧوب بموجѧѧب الѧѧسند التنفیѧѧذي،   
لتنفیѧذ قبѧل   ا اائھ إلا بعѧد إعѧلان المѧدین بѧالعزم علѧى ھѧذ      بموجب السند التنفیذي ولا أن یجبر على أد 

، والمیعѧاد الѧذي یجѧوز لمѧؤجر العقѧار      ) إجѧراءات مدنیѧة   ٢٤٣م ( وقوعھ بثمانیة أیام على الأقѧل،    
الحجز خلالھ على المنقولات بعد نقلھѧا مѧن العѧین المѧؤجرة علѧى غیѧر علѧم منѧھ، فمѧن المقѧرر أنѧھ               

التـي تنظر الدعوى أو مѧن قاضѧي الأمѧور المѧستعجلة؛ حѧسب      لمؤجر العقار أن یطلب من المحكمة  
وقیѧѧع الحجѧѧز التحفظѧѧي فѧѧي مواجھѧѧة المѧѧستأجر مѧѧن البѧѧاطن علѧѧى المنقѧѧولات والثمѧѧرات    ل، تالأحѧѧوا

لموجودة بالعین المؤجرة؛ وذلك ضمانا لحق الامتیاز المقرر لѧھ قانونѧا، ویجѧوز لѧھ       ت ا والمحصولا
= 
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 الطعѧѧن    ومѧѧن قبیѧѧل المواعیѧѧد المحѧѧددة بواسѧѧطة المѧѧشرع؛ فѧѧي فرنѧѧسا، میعѧѧاد        

، ومبعاد الطعѧن  )٢() مرافعات ٥٣٨م (  في الأحكام والأعمال الولائیة،  )١(بالطرق العادیة 

 ٥٩٦/١م ( فѧѧي الأحكѧѧام بѧѧالطرق غیѧѧر العادیѧѧة؛ وھѧѧي الطعѧѧن بالتمѧѧاس إعѧѧادة النظѧѧر،         

، ومیعاد اعتبار أمѧر الأداء كѧأن   )٤() مرافعات ٦١٢م ( ، والطعن بالنقض،  )٣( )مرافعات  

                                                             
= 

د ن قѧ والمحصولات قد نقلѧت علѧى غیѧر علѧم منѧھ مѧا لѧم یكѧ        ایضا اذا كانت المنقولات والثمرات  ذلك
لامتیاز المقѧرر  ق امضى على نقلھا ثلاثون یوما أو بقیت في العین المؤجرة أموال كافیة لضمان ح    

، ومیعѧاد رفѧع دعѧѧوى    )٢٠١٤ لѧسنة  ١٠ إجѧراءات مدنیѧة، معدلѧة بالقѧانون رقѧم      ٢٥٢/٢م ( لѧھ،  
 خѧلال ثمانیѧة أیѧام    -فظي؛ حیث یجѧب علѧى الحѧاجز   ثبوت الحق وصحة الحجز؛ في حالة الحجز التح   

 أن یرفع أمام المحكمة المختصة الدعوى بثبوت الحق وصحة -على الأكثر من تاریخ توقیع الحجز   
الحجز، وذلك في الأحوال التـي یكون فیھѧا الحجѧز بѧأمر مѧن قاضѧي الأمѧور المѧستعجلة وإلا اعتبѧر             

،  )٢٠٠٥ لѧѧسنة ٣٠والمعدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم  إجѧѧراءات مدنیѧѧة، ٢٥٥/٢م ( الحجѧز كѧѧأن لѧѧم یكѧѧن،  
  .وغیرھا من المواعید الإجرائیة التي یصعب حصرھا

طѧѧرق الطعѧѧن العادیѧѧة ھѧѧي    : "  مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات علѧѧى أن   ٥٢٧تѧѧنص المѧѧادة  : وفѧѧي فرنѧѧسا  )١(
الاسѧѧتئناف والمعارضѧѧة، والطѧѧرق غیѧѧر العادیѧѧة ھѧѧي اعتѧѧراض الخѧѧارج عѧѧن الخѧѧصومة، والطعѧѧن        

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". ن بالنقض بالالتماس، والطع
Les voies ordinaires de recours sont l'appel et l'opposition, les voies 
extraordinaires la tierce opposition, le recours en révision et le pourvoi en 
cassation. 

لطرق العادیة ھو شھر بالنѧسبة للمѧسائل الموضѧوعیة، وخمѧسة      میعاد الطعن با : "وتنص على أن   )٢(
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". عشر یوما في المسائل الولائیة 

Le délai de recours par une voie ordinaire est d'un mois en matière 
contentieuse ; il est de quinze jours en matière gracieuse. 

وتجѧري ھѧذه الفقѧرة؛ باللغѧة الفرنѧسیة،      ".  میعاد الطعن بالالتماس ھو شھران     : "وتنص على أن   )٣(
  :كالتالي

Le délai du recours en révision est de deux mois. 
وتجѧري ھѧذه   ".  میعاد الطعن بالنقض ھو شھران، ما لم یѧنص علѧى غیѧر ذلѧك     : "وتنص على أن  )٤(

  :نسیة، كالتاليالمادة؛ باللغة الفر
Le délai de pourvoi en cassation est de deux mois, sauf disposition 
contraire. 
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 ٨٥٦م ( ، ومیعاد الحضور أمام المحكمة التجاریة، )١() مرافعات  ١٤١١/٢م  ( لم یكن،   

 ٧٥٥م ( ، ومیعاد تعیین المدعى علیھ للمحѧامي الѧذي یتѧولى الѧدفاع عنѧھ،      )٢()مرافعات  

، وغیرھѧا مѧن المواعیѧد    )٤() مرافعات ٣٨٦م ( ، ومیعاد سقوط الخصومة، )٣()مرافعات  

  . الإجرائیة، والتي یصعب حصرھا جمیعا

یسعى المشرع إلى عدم المغالاة في تحدید مدة المیعاد؛ فѧلا یجعلھѧا طویلѧة جѧدا         و

فمѧѧن ناحیѧѧة؛ جعѧѧل مѧѧدة المیعѧѧاد طویلѧѧة جѧѧدا فѧѧذلك یѧѧؤخر الحѧѧل النھѧѧائي    . أو قѧѧصیرة جѧѧدا

ومن جھة أخرى؛ جعل مدة المیعاد قصیرة جدا، یدفع الأطراف إلى اتخاذ مواقف   . للنزاع

یدفع القاضي إلى استعجال الفصل في القضیة؛ قبѧل  معینة دون تفكیر؛ وھذا یضر بھم، و   

وفѧѧي . تحقیقھѧѧا بѧѧشكل كامѧѧل ودقیѧѧق، وكѧѧل ذلѧѧك یѧѧؤدي إلѧѧى الإخѧѧلال  بحѧѧسن سѧѧیر العدالѧѧة 

                                                             
 الأمر المتضمن الإلزام بѧالأداء، یكѧون كѧأن لѧم یكѧن إذا لѧم یعلѧن فѧي خѧلال سѧتة            : "وتنص على أن   )١(

  :وتجري ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". أشھر من تاریخ صدوره 
L'ordonnance portant injonction de payer est non avenue si elle n'a pas été 
signifiée dans les six mois de sa date.  

وتجѧري  ".  یجب تسلیم صحیفة الدعوى قبل تاریخ الجلسة بخمسة عشر یوما     : "وتنص على أنھ   )٢(
  :ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي

L'assignation doit être délivrée quinze jours au moins avant la date de 
l'audience. 

 المدعى علیھ ملزم بتعیین محامي في خلال خمسة عشر یوما، تبدأ مѧن إعلانѧھ     : "وتنص على أن   )٣(
  :                                وتجري ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". بصحیفة الدعوى 

Le défendeur est tenu de constituer avocat dans le délai de quinze jours, à 
compter de l'assignation. 

وتجѧѧري ".  الخѧصومة تѧѧسقط إذا لѧم یقѧم أحѧد الأطѧѧراف بتعجیلھѧا خѧلال سѧنتین        : "وتѧنص علѧى أن   )٤(
  :عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي

L'instance est périmée lorsque aucune des parties n'accomplit de diligences 
pendant deux ans. 
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إذْ یتصور . الواقع؛ عملیة تحدید المواعید بمُدد مُعینة ھي مسألة تحكمیة في نھایة الأمر 

  .یرمي إلیھ من أغراضالمشرع أن مدة زمنیة معینة تتناسب مع تحقیق المیعاد لما 

. ومع ذلك؛ قد یكشف الواقع العملي عن عدم ملائمة مدة المیعاد مѧع الھѧدف منѧھ         

وفي ھذه الحالة یتدخل المشرع بتعدیل ھذه المѧدة، سѧواء أكѧان ذلѧك التعѧدیل بالزیѧادة أو        

فمثلا؛ كانѧت مѧدة میعѧاد الطعѧن بѧالنقض ثلاثѧون یومѧا، ولكѧن المѧشرع جعلھѧا             . بالنُقصان

ѧѧتون یومѧѧانون   ١٧٦م ( ا، سѧѧب القѧѧة بموجѧѧة، معدلѧѧراءات مدنیѧѧسنة ٣٠ إجѧѧ٢٠٠٥ ل .( 

ومع ذلك؛ أبقى المشرع على أن میعاد الطعن بѧالنقض فѧي الأحكѧام الѧصادرة فѧي مѧسائل           

  ).الأحوال الشخصیة .  ق١٥م ( الأحوال الشخصیة ثلاثون یوما، 

مواعیѧد،  ومن الملاحظ؛ في العصر الحدیث، أن المشرع یتجھ نحو تقصیر مѧدد ال         

وذلѧѧك نتیجѧѧة التطѧѧور الھائѧѧل فѧѧي وسѧѧائل الاتѧѧصال، وكѧѧذلك التقѧѧدم الملحѧѧوظ فѧѧي طѧѧرق          

  . المواصلات

 تأسیѧѧسا علѧѧى ضѧѧرورة : تحديــد مــدة الميعــاد بواســطة القاضــي-)٢ (-١٥

ونتیجѧة لاتѧساع   . تسریع سیر الإجراءات، فقد تزایدت سلطات القاضي في الوقت الراھن   

اعید توصف بأنھا مواعید قضائیة؛ حیѧث یتѧرك تحدیѧد    ھذه السلطات نجد العدید من المو  

دون أن یتقیѧد بحѧد أدنѧى أو أقѧصى     المیعاد ومدتھ لتقدیر القاضي الذي یقررھѧا؛ وأحیانѧا      

 بل یكون مسموحا للأطراف؛ في بعѧض الأحیѧان، تقریѧر میعѧاد وتحدیѧد مدتѧھ         .لھذه المدة 

 ٢١٠/١م ( ل التحكѧیم،  ومن قبیل ذلك؛ اتفѧاق الأطѧراف علѧى تحدیѧد أجѧ          . بصورة اتفاقیة 

 على مد المیعѧاد المحѧدد اتفاقѧا أو قانونѧا     - صراحة أو ضمنا-، والاتفاق)إجراءات مدنیة  

، وجѧواز  ) إجѧراءات مدنیѧة   ٢١٠/٢م ( ولھم تفѧویض المحكѧم فѧي مѧده إلѧى أجѧل معѧین،          

 ١٠١/١م ( اتفѧاق الخѧѧصوم علѧى وقѧѧف الѧسیر فѧѧي الѧدعوى مѧѧدة لا تجѧاوز سѧѧتة أشѧѧھر،      

ѧѧѧѧѧѧراءات مدنیѧѧѧѧѧѧادة   ). ة إجѧѧѧѧѧѧن المѧѧѧѧѧѧستفاد مѧѧѧѧѧѧسا؛ یѧѧѧѧѧѧي فرنѧѧѧѧѧѧانون  ١٤٦٣وفѧѧѧѧѧѧن قѧѧѧѧѧѧم   
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المرافعات، أنھ یمكن للأطراف تحدید میعاد التحكیم، كما یجوز لھم مد الأجل القانوني أو   

  .)١(الاتفاقي

ومѧѧن قبیѧѧل المواعیѧѧد القѧѧضائیة؛ فѧѧي القѧѧانون الإمѧѧاراتي، مѧѧا تѧѧنص علیѧѧھ المѧѧادة     

 والتجاریة من أنھ إذا أثبت الخصم؛ الذي  من قانون الإثبات في المُعاملات المدنیة١٩/١

یطلب إلزام خѧصمھ بتقѧدیم أي مُحѧررات أو أوراق مُنتجѧة فѧي الѧدعوى؛ صѧحة طلبѧھ، أو           

أقر الخصم أن المحرر أو الورقة في حوزتھ، أو سѧكت، أمѧرت المحكمѧة بتقѧدیم المحѧرر،       

ت القѧانون   مѧن ذا ٦٤/٢كѧذلك؛ المѧادة   . أو الورقة، في الحال، أو في أقرب موعѧد تحѧدده     

تخول المحكمة سلطة إعطاء مѧن وُجھѧت لѧھ الیمѧین المتممѧة، ولѧم ینѧازع لا فѧي جوازھѧا            

ولا في تعلقھا بالدعوى، میعادا للحلف إذا رأت لذلك وجھا، وذلك بѧدلا مѧن حلѧف الیمѧین        

 مѧن ذات القѧانون خѧول المѧشرع المحكمѧة سѧلطة         ٦٩أیضا؛ بموجѧب المѧادة      . في الجلسة 

وبمقتضى المادة . ین فیھ إیداع أمانة الخبیر من الخصم المكلف بھاتحدید الأجل الذي یتع

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Si la convention d'arbitrage ne fixe pas de délai, la durée de la mission du 
tribunal arbitral est limitée à six mois à compter de sa saisine.Le délai légal 
ou conventionnel peut être prorogé par accord des parties ou, à défaut, par 
le juge d'appui. 

.  من قانون المُرافعات١٤٦٣/١والمیعاد القانوني للتحكیم ھو میعاد الستة أشھر التي تنص علیھ المادة 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ولا یُعمل بھذا المیعاد إلا إذا لم یتفق الأطراف على میعاد آخر

Cass. 2e civ., 17 nov. 1976: D. 1978, 310, note J. Robert- CA Paris, 14 févr. 
1968: Rev. arb. 1968, 13- CA Paris, 10 févr. 1984: Rev. arb. 1985, obs. 
Bernard. 

  : لذلك، أُنظروتطبیقا. أما إذا حددت الأطراف میعادا اتفاقیا فإنھ یحل محل المیعاد القانوني
CA Paris, 9 janv. 1958: Gaz. pal. 1958, I, 221.    
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 مѧѧن ذات القѧѧانون خѧѧول المѧѧشرع المحكمѧѧة سѧѧلطة بیѧѧان الأجѧѧل المѧѧضروب لإیѧѧداع     ٧١/٢

  .)١(تقریر الخبیر

وأحیانا أُخرى یحدد المشرع مدة المیعاد ویترك للقاضي سلطة تعدیل ھذه المدة، 

إن المشرع قد یخول الخصوم أنفسھم سلطة تحدید بل . )٢(سـواء بالزیادة أو بالنقصان

  .)٣(المیعاد، مع وضع بعض القیود علیھم بشأن ھذا التحدید

                                                             
كما خول المشرع المحكمة سلطة منح الخبیر أجلا لإنجاز مھمتھ، إذا كان قدم للمحكمة مذكرة تبین  )١(

كما خول المشرع المحكمة؛ عند حجز الدعوى للحكم، . أسباب عدم إتمامھ لمھمتھ وقبلتھا المحكمة
 إجѧراءات مدنیѧة،   ٧٣/٣م ( للخصوم بتبادل المذكرات فѧي المواعیѧد التѧي تحѧددھا،         سلطة السماح   
كما خول المشرع المحكمة؛ بناء على طلب من المحكم أو أحد  ). ٢٠١٤ لسنة ١٠معدلة بالقانون 

 مѧن قѧانون الإجѧراءات    ٢١٠الخصوم؛ سلطة مد الأجل المعین للحكم في الفقرة الأولѧى مѧن المѧادة      
  ). إجراءات مدنیة ٢١٠/٢م ( للمدة التي تراھا مناسبة، المدنیة، وذلك 

إذا كانت العلل : "  من قانون الأحوال الشخصیة من أنھ١١٣ما تنص علیھ المادة     : ومن قبیل ذلك   )٢(
 من ھذا القانون غیر قابلة للزوال تفسخ المحكمة الزواج في الحال دون ١١٢المذكورة في المادة 

أیضا؛ قبل ... ". نا تؤجل المحكمة القضیة مدة مناسبة لا تتجاوز سنة وإن كان زوالھا ممك  . إمھال
م (  كان المشرع یخول القاضي سلطة إنقاص میعاد المسافة، ٢٠١٤ لسنة ١٠صدور القانون رقم 

، وسلطة مد مواعید المسافة بالنسبة لمن یعلن لشخصھ فѧي الدولѧة أثنѧاء    ) إجراءات مدنیة    ١٢/٢
 یوما، ٩٠ز المیعاد الذي كان یستحقھ لو أُعلن في موطنھ بالخارج؛ وھو وجوده بھا، على إلا تجاو

 المتعلقة ١٢ ألغى المشرع المادة ٢٠١٤ لسنة ١٠وبصدور القانون ).  إجراءات مدنیة ١٢/٣م ( 
( وسلطة المحكمة في الأمر بوقف الدعوى وقفا جزائیا لمدة لا تجاوز ثلاثة أشھر، . بمیعاد المسافة

وأحیانѧا یقیѧد المѧشرع سѧلطة      ). ٢٠١٤ لѧسنة  ١٠ مدنیѧة، معدلѧة بالقѧانون رقѧم      إجراءات٧١/١م  
القاضي في إنقاص المیعاد، ومثال ذلك سلطتھ في إنقاص میعѧاد الحѧضور؛ فѧي الѧدعاوى العادیѧة؛             

 ساعة إلى ما لا یقل ٢٤من عشرة أیام إلى ما لا یقل عن ثلاثة أیام، وفي الدعاوى المستعجلة من  
م (  یكѧون الإعѧلان حѧصل للخѧصم نفѧسھ إلا إذا كانѧت مѧن الѧدعاوى البحریѧة،             عن ساعة بѧشرط أن    

، وسلطة القاضي في منح المدین مھلѧة للوفѧاء لا تجѧاوز سѧتة أشѧھر،      ) إجراءات مدنیة   ٢،  ٤٣/١
  ).  إجراءات مدنیة ٣٢٥/٢م ( وذلك بدلا من الأمر بحبسھ، 

لإجراءات المدنیة من أنھ یجوز للخѧصوم   من قانون ا١٠١/١ما تنص علیھ المادة     : ومن قبیل ذلك   )٣(
 ٢، ٢١٠/١وما یѧستفاد مѧن المѧادة    . الاتفاق على عدم السیر في الدعوى مدة لا تجاوز ستة أشھر 

من ذات القانون من أنھ یجوز للخصوم في الاتفاق على التحكیم تحدید أجل الحكم، كمѧا یجѧوز لھѧم       
  . ھذا الأجلمد الأجل اتفاقا أو قانونا، أو تفویض المحكم في مد
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  ومѧѧѧن قبیѧѧѧل المواعیѧѧѧد القѧѧѧضائیة؛ فѧѧѧي فرنѧѧѧسا، مѧѧѧا یتعلѧѧѧق بتحѧѧѧضیر الѧѧѧدعوى،       

وسѧѧلطات القاضѧѧي؛ فѧѧي . )٢() مرافعѧѧات ٢٣٩م ( ، ، وتحقیقھѧѧا)١() مرافعѧѧات ٧٦٤/١م ( 

   مѧѧѧن قѧѧѧانون المرافعѧѧѧات، والتѧѧѧي تѧѧѧنص علѧѧѧى  ٣فѧѧѧي المѧѧѧادة ھѧѧѧذا الѧѧѧصدد، تجѧѧѧد أساسѧѧѧھا 

                                                             
قاضي تحضیر الدعوى یحدد؛ على التوالي المواعید الضروریة لتحقیق : " وتنص على أن )١(

الدعوى، وذلك في ضوء طبیعتھا وتشابكھا وما تقتضیھ حالة الاستعجال، وبعد سماع رأي 
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". المحامین 

Le juge de la mise en état fixe, au fur et à mesure, les délais nécessaires à 
l'instruction de l'affaire, eu égard à la nature, à l'urgence et à la complexité 
de celle-ci, et après avoir provoqué l'avis des avocats. 

  :وحول سلطة قاضي تحضیر الدعوى، أُنظر
G. VERDUN: Le magistrat de la mise en état, " juge dʹexceptions ", Gaz. 
pal. 28-29 avr. 2000, p. 2 et Pouvoirs du conseiller de la mise en état .., Gaz. 
pal. 2-6 nov. 2001, p. 3, Note sur une polémique résultant de lʹapplication 
de lʹarticle 910 NCPC, Bull. avoués 2006, n. 174, p. 3. 

وتجري عبارة ھذه المادة؛ ". یتعین على الفني احترام المواعید المعطاة لھ : " وتنص على أنھ )٢(
  :باللغة الفرنسیة، كالتالي

Le technicien doit respecter les délais qui lui sont impartis. 
أن المیعاد وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن الخبیر الذي استغرق مدة عامین لإیداع تقریره، في حین 

الممنوح لھ لھذا الغرض ھو تسعة أشھر، یعد مخلا بالسرعة اللازمة لحسن سیر العدالة؛ بما 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. یخول رئیس محكمة الاستئناف سلطة إنقاص جزء من أتعابھ

Cass. 2e civ., 1979: Bull. civ., II, n. 124. 
  :وحول مسألة عمل الخبیر وعنصر الزمن، أُنظر

S. CECCALDI: Lʹexpert et le temps ( lʹobligation de célérité dans 
lʹexecution des mesures dʹinstruction ), Gaz. pal. 30 avr.- 4 mai 2004, p. 2- 
Cass. 2e civ., 27 avr. 1979: Bull. II, n. 124. 

 ٢٦٥/٥م ( لخبیر لرأیھ، أیضا؛ الحكم الذي یأمر بالخبرة یقرر المیعاد الذي یتعین خلالھ تقدیم ا
وإذا واجھ الخبیر صعوبات في إتمام مھمتھ، أو تبین لھ أن ھناك ما یقتضي اتساع تلك ). مرافعات 

  المھمة، فإنھ یقدم تقریرا للقاضي الذي یمكنھ تمدید المیعاد الذي یجب خلالھ تقدیم الخبیر لرأیھ، 
).  مرافعات٢٧١م ( الخبیر لتقریره، داع كذلك؛ للقاضي سلطة تمدبد مبعاد إی).  مرافعات ٢٧٩م ( 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
CA Paris, 20 juin 1980: Gaz. pal. 1980, 725. 
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القاضѧѧي یѧѧسھر علѧѧى حѧѧسن سѧѧیر الخѧѧصومة، ولѧѧھ سѧѧلطة مѧѧنح المواعیѧѧد والأمѧѧر     : " أن

  .)١("بالإجراءات الضروریة 

 أیا كانت مدة المیعاد الإجرائي، أو السلطة التي تقرره، فإن مشكلة  :تقسيم -١٦

وتكمѧن فѧي الطѧرق المختلفѧة لحѧساب      : ىالأولѧ : حساب المیعاد تثیر ثلاثة صѧعوبات؛ ھѧي     

المطلب ( وتتمثل في تحدید لحظة بدء مدة المیعاد،   : والثانیة). المطلب الأول   ( المیعاد،  

  ).المطلب الثالث ( وھي تحدید وقت انقضاء المیعاد، : والثالثة). الثاني 

  

  المطلب الأول
  الطرق المختلفة لحساب المواعيد

  
ساب مѧدة المواعیѧد الإجرائیѧة یختلѧف بحѧسب مѧا إذا       حѧ : المبـدأ العـام: أولا -١٧

والقواعѧѧد العامѧѧة . كانѧѧت تلѧѧك المѧѧدد محѧѧددة بالѧѧساعة، أو بѧѧالیوم، أو بالѧѧشھر، أو بالѧѧسنة 

   مѧن قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة الإمѧاراتي،       ١١لطرق حساب المیعاد نصت علیھا المѧادة        

 بعѧѧدھا مѧѧن قѧѧѧانون    ومѧѧا ٦٤٠، والمѧѧواد  )٢( )٢٠١٤ لѧѧسنة  ١٠معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم    ( 

                                                             
 :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي  )١(

Le juge veille au bon déroulement de l'instance; il a le pouvoir d'impartir 
les délais et d'ordonner les mesures nécessaires. 

ومع ذلك؛ إذا عین القانون للحضور أو لحصول الإجراء میعادا مقدرا بالأیام، أو بالشھور، أو  )٢(
، ...بالسنین، فلا یحسب منھ یوم الإعلان، أو حدوث الأمر المعتبر في نظر القانون مجریا للمیعاد، 

 من قانون ١٥، ٤ر وفقا لنص المادتین المقر وقُضي بأنھ من - ) إجراءات مدنیة ١١/١م ( 
 من قانون ٤، ١٥٢/١ معطوفتان على المادة ٢٠٠٥ لسنة ٢٨الأحوال الشخصیة الاتحادي رقم 

، أن میعاد الطعن بطریق التمییز في الأحكام ٢٠٠٥ لسنة ٣٠الإجراءات المدنیة؛ المعدل بالقانون 
 من الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم الصادرة في مسائل الأحوال الشخصیة ھو ثلاثین یوما تبدأ

= 
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  وتطبѧѧѧѧѧق القواعѧѧѧѧѧد العامѧѧѧѧѧة ھѧѧѧѧѧذه علѧѧѧѧѧى مѧѧѧѧѧا قѧѧѧѧѧد یѧѧѧѧѧرد فѧѧѧѧѧي       . المرافعѧѧѧѧѧات الفرنѧѧѧѧѧسي 

القوانین الخاصة من مواعید تتعلق بالتقاضѧي، وذلѧك مѧا لѧم یѧنص القѧانون علѧى خѧلاف                 

  .)١(ذلك

وقѧѧُضي؛ فѧѧي فرنѧѧسا، بѧѧأن القواعѧѧد العامѧѧة للمواعیѧѧد تѧѧسري سѧѧواء تعلѧѧق المیعѧѧاد   

  ، أو بالمیعѧѧѧѧاد المقѧѧѧѧرر   )٢(تعویѧѧѧѧضات عѧѧѧѧن الأضѧѧѧѧرار   الإجرائѧѧѧѧي بمѧѧѧѧسألة المطالبѧѧѧѧة بال   

، أو حتѧѧى بمیعѧاد تنفیѧذ حكѧم قѧѧضائي    )٣(للѧدائن لإثبѧات دینѧھ فѧѧي إطѧار التѧسویة القѧضائیة      

أیѧضا؛ قѧُضي بѧأن القواعѧد العامѧة للمواعیѧد تطبѧق علѧى         . )٤(مصحوبا بالغرامة التھدیدیة  

یة أخѧѧѧرى لإشѧѧѧھار المواعیѧѧد التѧѧѧي یتعѧѧین خلالھѧѧѧا إجѧѧѧراء التѧѧسجیل، أو إجѧѧѧراء أي شѧѧكل    

  .)٥(التصرف

                                                             
= 

 ٢٤، في الطعن رقم ١٩/٦/٢٠١٢ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر. المطعون فیھ إذا كان حضوریا
 .، طعن أحوال شخصیة٢٠١٢لسنة 

 .٧٣٥، ص ٥٩٠، رقم ١ محمد وعبد الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات، ج :أُنظر )١(
  :ظروتطبیقا لذلك؛ في فرنسا، أُن )٢(

Cass. 1re civ., 22 janv. 2002: pourvoi n. 99-10.012665: Juris-Data n. 2002-
012665.  

  :وتطبیقا لذلك؛ في فرنسا، أُنظر )٣(
CA Paris, 3e ch. B, 12 janv. 2001:  Juris-Data n. 2001-138565.  

لمرافعات؛ وھما من ، من قانون ا٦٤٢، ٦٤١قُضي بتطبیق المادتان : وتطبیقا لذلك؛ في فرنسا )٤(
 یوما؛ كان مقررا بموجب أمر ١٥المواد التي قررت القواعد العامة للمواعید، على میعاد مدتھ 

  :مستعجل من مجلس شؤون العمال، وذلك لتنفیذ حكم مصحوبا بالغرامة التھدیدیة، أُنظر
CA Nancy, ch. soc., 14 nov. 2001: Juris-Data n. 2001-161432.  

 -، طعن عقاري٢٠١٠ لسنة ١٢٢، في الطعن رقم ٢٣/١/٢٠١١تمییز دبي : لذلك، أُنظروتطبیقا  )٥(
وتطبیقا لھذه المادة، .  من قانون المرافعات١- ٦٤٢تنص على ذلك صراحة المادة : وفي فرنسا

  :أُنظر
Cass. soc., 8 janv. 2002: pourvoi n. 99-41.520: Juris-Data n. 2002-012496. 
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ــا -١٨ ــساعات: ثاني ــددة بال ــد المح ــساب المواعي  إذا كѧѧان المیعѧѧاد مقѧѧدرا  :ح

بالساعات فإن حساب الساعة التي یبدأ منھا المیعاد والتѧي ینقѧضي بھѧا یكѧون وفقѧا لمѧا             

 إجراءات مدنیة، معدلѧة  ١١/٢م ( ، )١( من قانون الإجراءات المدنیة    ١١/١تقرره المادة   

وترتیبѧا علѧى ذلѧك؛ إذا كѧان المیعѧاد مقѧدرا یالѧساعات فѧلا              ). ٢٠١٤ لѧسنة    ١٠ بالقانون

یحسب منھ الساعة التي حصل فیھا الإعѧلان، أو الأمѧر المعتبѧر فѧي نظѧر القѧانون مجریѧا          

  .للمیعاد

ومѧع ذلѧك؛ ھѧذا یحѧدث فѧي مجѧال       . ولعلھ من النادر تحدید مدة المیعѧاد بالѧساعات        

ر فѧي الѧدعاوى المѧستعجلة أربѧع وعѧشرون سѧاعة،          فمیعѧاد الحѧضو   . المسائل المستعجلة 

ویجوز في حالѧة الѧضرورة نقѧص ھѧذا المیعѧاد وجعلѧھ مѧن سѧاعة إلѧى سѧاعة، بѧشرط أن              

 ٤٣/٢م ( یحѧѧصل الإعѧѧلان للخѧѧصم نفѧѧسھ إلا إذا كانѧѧت الѧѧدعوى مѧѧن الѧѧدعاوى البحریѧѧة،   

  ).إجراءات مدنیة 

مكن للقاضي؛ في  من قانون المرافعات أنھ ی  ٤٨٥/٢وفي فرنسا؛ ورد في المادة      

المسائل المѧستعجلة، إذا اقتѧضت حالѧة الاسѧتعجال ذلѧك، أن یѧأذن بالѧسماح بѧالإعلان فѧي           

 أیѧضا؛ ورد مثѧال آخѧر لتحدیѧد     .)٢(ساعة محددة، حتى في أیام الإجازات والعطل الرسمیة 

                                                             
إذا عین القانون للحضور، أو لحصول الإجراء، میعادا مقدرا بالأیام، أو " : وتنص على أنھ )١(

 بالسنین، فلا یحسب منھ یوم الإعلان، أو حدوث الأمر المعتبر في نظر القانون مجریا بالشھور، أو
  "....للمیعاد، 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(
Si, néanmoins, le cas requiert célérité, le juge des référés peut permettre 
d'assigner, à heure indiquée, même les jours fériés ou chômés. 

  :وتطبیقا لھذه الفقرة، أُنظر
TGI Paris, 23 oct. 1986: Gaz. pal. 1987, 1, somm. p. 219- CA Colmar, 2 
juill. 1958: JCP G 1959, II, 11045, note Seignolle- CA Chambéry, 20 mai 
1968: JCP G 1968, IV, 5352, p. 184, obs. J.A. 
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ووفقѧѧا لھѧѧذه .  مѧѧن قѧѧانون التنظѧѧیم القѧѧضائيR. 321-12المیعѧѧاد بالѧѧساعات فѧѧي المѧѧادة 

صلت المحكمة الجزئیة فѧي منازعѧة تتعلѧق بѧشروط الجنѧائز؛ أو المѧآتم، فإنѧھ             المادة إذا ف  

 سѧاعة مѧن صѧدور الحكѧم أمѧام رئѧیس محكمѧة الاسѧتئناف           ٢٤یمكن رفع اسѧتئناف خѧلال       

 من قانون المرافعات فإنѧھ  ٨٥٨كذلك؛ وفقا للمادة . )١(الذي یتعین علیھ الفصل فیھ فورا     

الحѧضور وإیѧداع التكلیѧف بالحѧضور، وذلѧك      یمكن؛ في حالة الاستعجال، إنقاص مواعیѧد       

بموافقة رئیس المحكمة، ویمكن جعل المیعاد من ساعة إلى ساعة في الدعاوى البحریѧة    

والجویة ودون موافقة رئیس المحكمѧة إذا تعلѧق الأمѧر بمѧسائل مѧستعجلة ووقتیѧة أو إذا          

  . لم یكن للأطراف موطن

     ѧاعة  والمیعاد المحدد بالساعات؛ في فرنسا، یحسب من سѧى سѧساب  . اعة إلѧوالح

ولھذا؛ یجب عدم خلѧط  . بھذه الطریقة یسري على المیعاد المحدد بأربع وعشرون ساعة  

  . )٢(ھذا المیعاد الأخیر بالمیعاد المحدد بالأیام

 یѧرى أنѧھ لا یوجѧد میعѧاد إجرائѧي      )٣(ورغم ما تقدم؛ یوجد في فرنسا، اتجاه فقھي  

 من قѧانون المرافعѧات مѧن جѧواز     ٤٨٥ادة فمن جھة؛ ما تنص علیھ الم . محدد بالساعات 

الإعلان استثناء، في المسائل المستعجلة، في ساعة محددة، لا یمكن اعتباره في مفھوم       
                                                             

= 
. وقُضي بأن إجراء الإعلان بعد انقضاء الساعة الأخیرة المحددة لھ لا یترتب علیھ بطلان الإعلان

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
CA Bordeaux, 30 oct. 1995: Bull. inf. C. cass., 1er mars 1996, n. 273. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
CA Reims, 1er févr. 2001: JCP G 2001, IV, 2176. 

  :أُنظر )٢(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 430, p. 396.  

  :أُنظر )٣(
P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 8. 
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وعلѧѧة ذلѧѧك؛ فѧѧي نظѧѧر ھѧѧذا الѧѧرأي، أن المواعیѧѧد التѧѧي تحѧѧدد      . تحدیѧѧد المیعѧѧاد بالѧѧساعات 

لѧم تتѧضمن   ومѧن جھѧة ثانیѧة؛    . )١(بالساعات لا تعتبر؛ من حیѧث المبѧدأ، مواعیѧد إجرائیѧة         

 مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات الإشѧѧارة إلѧѧى ضѧѧرورة بیѧѧان سѧѧاعة إجѧѧراء    ٦٥٣، ٦٤٨المادتѧѧان 

 من ذات القѧانون؛  ٦٤١ومن جھة ثالثة؛ المادة . )٢(الإعلان المتعلق بالأوامر المستعجلة   

والمتعلقة بطرق حساب المواعید، لم تتضمن وضع حكѧم یتعلѧق بحѧساب المیعѧاد المحѧدد       

  .)٣(بالساعات

 سѧاعة  ٤٨على ما تقدم؛ قُضي في فرنسا بأن حساب میعاد الإیداع خلال     وترتیبا  

  الممنوحѧѧѧة للمرسѧѧѧل بموجѧѧѧب الحكѧѧѧم، ھѧѧѧو میعѧѧѧاد یعѧѧѧادل بالѧѧѧضبط مѧѧѧدة یѧѧѧومین، ومѧѧѧن        

  ثѧѧѧم فѧѧѧإن الیѧѧѧوم الѧѧѧذي حѧѧѧصل فیѧѧѧھ الإجѧѧѧراء أو الواقعѧѧѧة المجریѧѧѧة للمیعѧѧѧاد لا یؤخѧѧѧذ فѧѧѧي      

 یبѧѧدأ فѧѧي الѧѧسریان یѧѧوم   وإذا كѧѧان الإعѧѧلان حѧѧصل یѧѧوم الخمѧѧیس فѧѧإن المیعѧѧاد    . الاعتبѧѧار

   لѧѧѧیلا؛ وذلѧѧѧك باعتبѧѧѧار یѧѧѧوم    ١٢الجمعѧѧѧة، وینقѧѧѧضي فѧѧѧي نھایѧѧѧة یѧѧѧوم الإثنѧѧѧین الѧѧѧساعة      

الإثنین ھو أول یوم عمل بعد العطلѧة الرسѧمیة التѧي صѧادفت نھایتѧھ وھѧي یѧومي الѧسبت             

  .)٤(والأحد

                                                             
دث وتحدد المیعاد بالساعات فإنھ یجب حسابھ من ساعة ویرى بعض الفقھ الفرنسي بأنھ إذا ح )١(

الإعلان، وإذا صادف وكانت آخر ساعة في المیعاد تدخل في عطلة رسمیة امتد المیعاد إلى أول 
 ساعة فإنھ یجب أن یفھم على أنھ یدخل في معنى ٢٤أما إذا كان المیعاد محددا بـ . ساعة عمل
  :الیوم، أُنظر

P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 8. 
 . فتتعلق ببیانات ورقة الإعلان٦٥٣أما المادة .  تتعلق ببیانات أوراق المحضرین٦٤٨والمادة  )٢(
ومع ذلك؛ یرى البعض أن المیعاد المحدد بالساعات یحسب من ساعة إلى ساعة، وتحسب الساعة  )٣(

  : أُنظر دقیقة،٦٠باعتبارھا 
J.-Cl. Proc. civ., Fasc.  145, Delais de procédure, par N. FRICERO. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, 14 déc. 2006: JurisData n. 2006-332184. 
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فالنѧصوص التѧي   . وفي تقѧدیرنا؛ أن أحكѧام القѧضاء المبینѧة أعѧلاه ھѧي محѧل نظѧر         

 إلیھا واضѧحة وصѧریحة فѧي أن المѧشرع یقѧرر أحیانѧا جعѧل المیعѧاد مقѧدرا               سبق الإشارة 

  وطالمѧѧѧѧا وضѧѧѧѧع المѧѧѧѧشرع میعѧѧѧѧادا بالѧѧѧѧساعات وجѧѧѧѧب حѧѧѧѧسابھ علѧѧѧѧى ھѧѧѧѧذا     . بالѧѧѧѧساعات

الأساس؛ وذلك من حیث بدایتھ ونھایتھ، ولا یمكن للقاضي تحویѧل حѧسابھ إلѧى الحѧساب       

  .بالأیام

عѧین القѧانون للحѧضور، أو       إذا   :حساب المواعيـد المحـددة بالأيـام: ثالثا -١٩

، فѧѧلا یحѧѧسب منѧѧھ یѧѧوم الإعѧѧلان، أو حѧѧدوث  ... لحѧѧصول الإجѧѧراء، میعѧѧادا مقѧѧدرا بالأیѧѧام، 

، أي یبدأ ) إجراءات مدنیة ١١/١م ( ، ... للمیعاد،  الأمر المعتبر في نظر القانون مجریا

 مѧن  ٦٤١/١وفѧي فرنѧسا؛ تѧنص المѧادة     . )١(المیعاد من الیوم التالي للواقعѧة المجریѧة لѧھ     

قانون المرافعات على أنھ عندما یكون المیعاد مقدرا بالأیام، فلا یحسب منѧھ الیѧوم الѧذي       

  .)٢(حصل فیھ الإجراء، أو الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان، المجري للمیعاد

 میعاد الحضور أمام  ومن قبیل ذلك؛.وغالبیة مواعید الإجراءات محددة بالأیام

م ( ي حالة الضرورة نقص ھذا المیعاد إلى ثلاثة أیام، المحكمة عشرة أیام، ویجوز ف

، ومیعاد إعلان صحیفة الدعوى یجب أن یكون خلال عشرة ) إجراءات مدنیة ٤٣/١

                                                             
، طعن أحوال ٢٠١٢ لسنة ٢٤، في الطعن رقم ١٩/٦/٢٠١٢تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

عن بطریق التمییز في الأحكام الصادرة في مسائل أن میعاد الطوجاء في ھذا الحكم . شخصیة
الأحوال الشخصیة ھو ثلاثین یوما تبدأ من الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم المطعون فیھ إذا كان 

، طـعن ٢٠٠٧ لسنة ٢١٧، في الطعن رقم ١٦/١٢/٢٠٠٧تمییز دبي :  أیضا، أُنظر-حضوریا
 .مدني

 ٢٤وم إلى یوم، وكل یوم یتشكل من فترة زمنیة تقدر بـ وتحسب المواعید المقدرة بالأیام من ی )٢(
  :وحول حساب المواعید المقدرة بالأیام، أُنظر. ساعة تبدأ من الساعة صفر لیلا

P. VÉRON: Le délai de quinzaine imparti au saisissant pour " se pourvoir 
" devant le tribunal: RD propr. intell. 1995, p. 35- TGI Paris, 18 janv. 
1995: Procédures 1996, comm. n. 144.  
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 إجراءات مدنیة، معدلة ٤٦/٢م ( أیام على الأكثر من تاریخ تسلیمھا للقائم بالإعلان، 

وعشرة أیام في المسائل ، ومیعاد الاستئناف ثلاثون یوما،  )٢٠١٤ لسنة ١٠بالقانون 

  ، ومیعاد التماس إعادة النظر ثلاثون یوما، ) إجراءات مدنیة ١٥٩م ( المستعجلة، 

، ) إجراءات مدنیة ١٧٦م ( ، ومیعاد النقض ستون یوما، ) إجراءات مدنیة ١٧٠م ( 

  .)١() أحوال شخصیة ١٥م ( وثلاثون یوما في مسائل الأحوال الشخصیة، 
                                                             

 من قانون الإجراءات ٥١أیضا؛ من المواعید الإجرائیة المحددة بالأیام ما نصت علیھ المادة  )١(
المدنیة من أنھ إذا انقضى ستون یوما على شطب الدعوى ولم یطلب أحد الخصوم السیر فیھا أو لم 

كذلك؛ في الدعاوى التي یجب، أو یجوز، للنیابة العامة .  لم تكنیحضر الطرفان فیھا اعتبرت كأن
التدخل في الدعاوى المدنیة فإنھا تمنح؛ بناء على طلبھا، میعاد سبعة أیام على الأقل لتقدیم مذكرة 

، وعلى القاضي المطلوب رده أن یجیب بالكتابة على وقائع ) إجراءات مدنیة ٦٦م ( ، ... برأیھا، 
لإطلاعھ، فإذا لم یجب خلال ھذا المیعاد أو قبل بأسباب الرد  لال الأیام السبعة التالیةالرد وأسبابھ خ

 إجراءات ١١٩/٢م ( قانونا للرد أصدر رئیس المحكمة أمرا بتنحیتھ،  وكانت ھذه الأسباب تصلح
 ، وفي المواد المستعجلة؛ إذا نطق بالحكم في جلسة المرافعة، یجوز أن تودع المسودة)مدنیة 

م ( شتملة على أسبابھ خلال ثلاثة أیام على الأكثر من تاریخ النطق بھ في ملف الدعوى، الم
، ومیعاد توقیع رئیس الجلسة وكاتبھا على نسخة الحكم الأصلیة، ) إجراءات مدنیة ١٢٩/٢

والأسباب والمنطوق، یكون خلال ثلاثة أیام من إیداع المسودة في  المشتملة على وقائع الدعوى
، ومیعاد ) إجراءات مدنیة ١٣١/١م ( ، ... وعشرة أیام في القضایا الأخرى  لمستعجلة،القضایا ا

الیوم التالي  إصدار القاضي أو رئیس الدائرة؛ حسب الأحوال، الأمر على عریضة یكون في
، ویسقط الأمر الصادر على العریضة إذا لم ) إجراءات مدنیة ١٤٠/٢م ( ، لتقدیمھا على الأكثر

، وفي أمر ) إجراءات مدنیة ١٤٠/٤م (  ، ... صدوره  ذ خلال ثلاثین یوما من تاریخیقدم للتنفی
أمرا  الأداء على الدائن أن یكلف المدین أولا بالوفاء في میعاد خمسة أیام على الأقل ثم یستصدر

 یوما من ١٥، ومیعاد تظلم المدین من أمر الأداء ) إجراءات مدنیة ١٤٤/١م ( ، ... بالأداء، 
، ومبعاد إعلان صحیفة الطعن بالنقض إلى ) إجراءات مدنیة ١٤٧/١م ( خ غعلانھ إلیھ، تاری

الطعن، وعلى مكتب إدارة الدعوى بالمحكمة  المطعون ضده یكون خلال عشرة أیام من وقت إیداع
وعلى ة، من تاریخ تقدیم الصحیف طلب ضم ملف الدعوى المطعون على حكمھا خلال ثلاثة أیام

أیام على  دعوى بالمحكمة التـي أصدرت الحكم إرسال ملف الدعوى خلال عشرةمكتب إدارة ال
ومیعاد إیداع المطعون ضده  ،) إجراءات مدنیة ١٨٠/١م ( الأكثر من تاریخ ورود طلب الملف، 

، ) إجراءات مدنیة ١٨٠/٣م ( إعلانھ،  بالنقض مذكرة بدفاعھ ھو خمسة عشر یوما من تاریخ
   یوما من تاریخ إعلانھ بالطعن، ١٥ الطعن بالنقض لمذكرة بدفاعھ ھو ومیعاد تقدیم المتدخل في

الخصم بتعیین  ، ومیعاد طلب رد المحكم ھو خمسة أیام من إخبار) إجراءات مدنیة ١٨١/٢م ( 
م ( بتعیین المحكم،  المحكم، أو من تاریخ حدوث سبب الرد أو علمھ بھ إذا كان تالیا لإخباره

جلسة تحدد لنظر النزاع محل  ومیعاد إخطار الخصوم بتاریخ أول ،) إجراءات مدنیة ٢٠٧/٤
 ٢٠٨/١م ( التحكیم وبمكان انعقادھا یكون خلال ثلاثین یوما على الأكثر من قبول المحكم للتحكیم، 

میعاد الثمانیة : ومن قبیل ذلك. یضع المشرع معظم المواعید بالأیام:  وفي فرنسا-)إجراءات مدنیة 
، ومیعاد الطعن بالاستئناف ) مرافعات ٨٢/١م ( الحكم الصادرر بالاختصاص، أیام للمناقضة في 

= 
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   بالأیѧѧام؛ فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي، میعѧѧاد الخمѧѧسة عѧѧشر     ومѧѧن المواعیѧѧد المحѧѧددة  
  یوما المقѧررة لللاسѧتئناف أو المعارضѧة فѧي الأحكѧام الѧصادرة فѧي المѧسائل المѧستعجلة،            

، أو لاسѧѧѧتئناف قѧѧѧرار رفѧѧѧض الاسѧѧѧتجابة لإصѧѧѧدار أمѧѧѧر علѧѧѧى    )١() مرافعѧѧѧات ٤٩٠/٣م ( 
 ١١٠٢م ( ، ، أو لاسѧѧتئناف أحكѧѧام قاضѧѧي الأسѧѧرة   )٢() مرافعѧѧات  ٤٩٦/١م ( عریѧѧضة، 
، أو )٤() مرافعѧات  ١١٠٣م ( ، أو للطعن بالنقض في أحكام قاضي الأسرة،   )٣()مرافعات  

  . )٥() مرافعѧѧѧات ٨٢/١م ( للمناقѧѧѧضة فѧѧѧي الأحكѧѧѧام الѧѧѧصادرة فѧѧѧي مѧѧѧسائل الاختѧѧѧصاص،    
 ٨٥٦م ( كذلك؛ یجѧب تѧسلیم صѧحیفة الѧدعوى قبѧل تѧاریخ الجلѧسة بخمѧسة عѧشر یومѧا،             

 . )٦()مرافعات 

                                                             
= 

، ومیعاد الطعن ) مرافعات ٤٩٦/١، ٤٩٠/٣م (  یوما، ١٥أو المعارضة في الأمر المستعجل ھو 
، ومیعاد الطعن بالنقض في ) مرافعات ٥٣٨م (  یوما، ١٥بطریق عادي في المسائل الولائیة ھو 

 ). مرافعات ١١٠٣م (  یوما، ١٥ویقضي بالطلاق ھو  اتفاق الزوجین الحكم الذي یصدق على
    :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Le délai d'appel ou d'opposition est de quinze jours.  
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Le délai d'appel est de quinze jours.  
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(

Les décisions du juge aux affaires familiales sont susceptibles d'appel, à 
l'exception de celles qui prononcent le divorce. Le délai d'appel est de 
quinze jours; il court à compter de la date de la décision.  

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٤(
Le délai de pourvoi en cassation est de quinze jours à compter du prononcé 
de la décision qui homologue la convention des époux et prononce le 
divorce.  

  : الفرنسیة، كالتاليوتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة )٥(
Le contredit doit, à peine d'irrecevabilité, être motivé et remis au 
secrétariat de la juridiction qui a rendu la décision dans les quinze jours de 
celle-ci.  

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٦(
L'assignation doit être délivrée quinze jours au moins avant la date de 
l'audience.  
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مشرع عن المیعاد بالأیام؛ كثلاثین یومѧا، أو سѧتون یومѧا، أو تѧسعون     وإذا عبر ال  

یوما، فإنھ یحسب؛ من حیث بدایتھ ونھایتھ، وفقا لحساب المواعید المقѧدرة بالأیѧام؛ ولا       

 فمثلا؛ میعاد الطعن بالاستئناف ثلاثѧون یومѧا، ویبѧدأ        .یختلط بالمواعید المقدرة بالشھور   

الي لصدور الحكم إذا كان حѧضوریا، ومѧن الیѧوم التѧالي     المیعاد في السریان من الیوم الت    

  .)١(للإعلان إذا كان المحكوم علیھ تخلف عن الحضور وكان الحكم بمثابة الحضوري

وسواء بدأ میعاد الثلاثین یوما من الیوم التالي لصدور الحكم أو من الیوم التالي     

 مѧایو  ١كѧم صѧدر حѧضوریا یѧوم     فإذا كѧان الح . لإعلانھ، فإنھ  ینتھي بنھایة الیوم الثلاثین  

أمѧا إذا صѧدر الحكѧم    .  مѧایو ٣١ مایو وینتھي في یوم ٢فإن المیعاد یبدأ في السریان یوم    

 دیسمبر فإن میعاد الثلاثین یوما یبدأ ١ سبتمبر وكان بمثابة الحضوري وأعلن في ١في 

  . دبسمبر٣١ دیسمبر وینتھي في ٢في السریان اعتبارا من 

د بالأیѧام یحѧسب مѧن یѧوم إلѧى یѧوم؛ وذلѧك علѧى أسѧاس أن          وھكѧذا؛ المیعѧاد المحѧد   

  .   الیوم ھو الفترة الزمنیة من الساعة صفر لیلا إلى منتصف لیل الیوم التالي

قѧد یحѧدد المѧشرع المیعѧاد     : حـساب المواعيـد المقـدرة بالأسـابيع: رابعـا -٢٠

 ٧٥م ( میعѧѧاد تأجیѧѧل نظѧѧر الѧѧدعوى لا یجѧѧاوز أسѧѧبوعین،     : ومѧѧن قبیѧѧل ذلѧѧك  . بالأسѧѧبوع

أیѧѧѧضا؛ الاتفاقیѧѧѧة الأوروبیѧѧѧة لحѧѧѧساب المواعیѧѧѧد تѧѧѧسمح بتحدیѧѧѧدھا     ). إجѧѧѧراءات مدنیѧѧѧة  

 وفي الحالات التي یكون المیعاد محددا بالأسابیع، فمن البدیھي .)٢( )1-4م ( بالأسبوع، 

  .أن الأسبوع یحسب باعتباره سبعة أیام

                                                             
 وفي - ، طعن عقاري٢٠١١ لسنة ١٢، في الطعن رقم ٥/٦/٢٠١١تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

 .، ق١، س ٢٠٠٧ لسنة ١٠٩، الطعن رقم ٢٩/١/٢٠٠٨نقض أبو ظبي : ذات المعنى، أُنظر
  :أُنظر )٢(

P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 9. 
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ـــشهور: خامـــسا -٢١ ـــدرة بال ـــد المق    تحѧѧѧسب المواعیѧѧѧد :حـــساب المواعي

عینѧѧة بالѧѧشھر بѧѧالتقویم المѧѧیلادي، وذلѧѧك باعتبѧѧار الѧѧشھر ثلاثѧѧین یومѧѧا، مѧѧا لѧѧم یѧѧنص       الم

 لѧѧسنة ١٠ إجѧѧراءات مدنیѧѧة، معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم    ١١/٦م ( القѧѧانون علѧѧى غیѧѧر ذلѧѧك،   

٢٠١٤.(   

ومѧѧن قبیѧѧل المواعیѧѧد المحѧѧددة بالѧѧشھور؛ فѧѧي القѧѧانون الإمѧѧاراتي، الحكѧѧم بѧѧالوقف   

 إجѧراءات مدنیѧة، معدلѧة    ٧١/٢م (  ثلاثѧة أشѧھر،   الجزائي للدعوى یكون لمѧدة لا تجѧاوز       

، واتفѧاق الخѧѧصوم علѧى وقѧف الѧѧدعوى یكѧون لمѧѧدة لا      )٢٠١٤ لѧѧسنة ١٠بالقѧانون رقѧم   

، ومیعاد سقوط الخѧصومة؛ لعѧدم   )إجراءات مدنیة / ١٠١م ( ، ...تزید على ستة أشھر،   

 إجѧѧراء الѧسیر فیھѧѧا بفعѧѧل المѧدعي أو امتناعѧѧھ، ھѧѧو انقѧضاء سѧѧتة أشѧѧھر مѧن تѧѧاریخ آخѧѧر     

، ومѧدة تأجیѧل نظѧر    ) إجѧراءات مدنیѧة   ١٠٦/١م ( صحیح من إجѧراءات التقاضѧي فیھѧا،        

، وتعتبѧر العریѧضة   ) إجѧراءات مدنیѧة   ١٢٧/١م ( الدعوى لا یجوز أن تزید علѧى شѧھر،       

والأمر الصادر علیھا بالأداء كأن لم تكن؛ إذا انقضت مدة ستة أشѧھر مѧن تѧاریخ صѧدور         

 إجѧѧراءات  ١٤٦/٢م (  المѧѧدة،  لأمѧѧر للمѧѧدین خѧѧلال ھѧѧذه    الأمѧѧر دون إعѧѧلان العریѧѧضة وا  

، والمیعاد الذي یتعین على المحكم إصدار حكمھ خلالھ ھو ستة أشѧھر مѧن تѧاریخ      )مدنیة

، وغیرھا من المواعید التѧي تتعلѧق   ) إجراءات مدنیة ٢١٠/١م ( جلسة التحكیم الأولى،   

أو فѧѧѧي غیѧѧѧره مѧѧѧن بѧѧإجراءات التقاضѧѧѧي؛ سѧѧѧواء وردت فѧѧѧي قѧѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧѧة   

  .القوانین

 میعѧѧاد الطعѧن بطریѧѧق عѧѧادي فѧѧي  مѧن المواعیѧѧد المحѧѧددة بالѧشھور؛ فѧѧي فرنѧѧسا،  و

 ومیعѧاد الطعѧن بالتمѧاس إعѧادة     ،)١() مرافعات ٥٣٨م ( المسائل غیر الولائیة ھو شھر،    

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

= 
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 ٦١٢م ( ، ومیعاد الطعن بالنقض شھران، )١() مرافعات ٥٩٦/١م ( النظر ھو شھران،   

  .)٢()مرافعات 

وفي فرنسا؛ إذا كان المیعاد معینا بالأشھر فإنھ یحسب بعدد الأشھر بصرف 

وترمي ھذه الطریقة إلى تبسیط عملیة حساب . النظر عن عدد الأیام الفعلیة لكل شھر

المیعاد، وتفادي مخاطر الأخطاء التي یمكن أن تنشأ نتیجة اختلاف عدد أیام بعض 

با على ذلك؛ إذا كان المیعاد ھو شھران، وكان وترتی. الأشھر عن عدد أیام البعض الآخر

  .)٣(٢٠١٦ إبریل ١٦ فإنھ ینتھي في ٢٠١٦ فبرایر ١٦یبدأ في 

ووفقا للقѧانون الإمѧاراتي؛ تحѧسب المواعیѧد المعینѧة بالѧشھر أو بالѧسنة بѧالتقویم           

  غیѧѧر ذلѧѧك،  المѧѧیلادي، وذلѧѧك باعتبѧѧار الѧѧشھر ثلاثѧѧین یومѧѧا، مѧѧا لѧѧم یѧѧنص القѧѧانون علѧѧى    

 مѧن  ٣وقد نصت المѧادة   ). ٢٠١٤ لسنة   ١٠اءات مدنیة، معدلة بالقانون      إجر ١١/٦م( 

یعتمد الحساب القمري فѧي المѧدد الѧواردة فѧي ھѧذا        : " قانون الأحوال الشخصیة على أن    

  ".خلاف ذلك  القانون، ما لم ینص على

                                                             
= 

Le délai de recours par une voie ordinaire est d'un mois en matière 
contentieuse ... 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(
Le délai du recours en révision est de deux mois.- J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 746 
par R. MARTIN. 

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(
Le délai de pourvoi en cassation est de deux mois, sauf disposition 
contraire.- J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 765 par J.-P. CALON- Cass. 3e civ., 15 
juin 1988: JCP 1988, IV, 295.. 

  :أُنظر )٣(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. I, n. 430, p. 396.  
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  ومѧѧن قبیѧѧل المѧѧدد الѧѧواردة فѧѧي قѧѧانون الأحѧѧوال الشخѧѧصیة مѧѧدة العѧѧدة ومѧѧا فѧѧي حكمھѧѧا،     

، ومѧدة  )١(، ومدة سقوط حق الزوجѧة فѧي طلѧب فѧسخ عقѧد الѧزواج لعѧدم الكفѧاءة            والأھلیة

، ومѧدة تأجیѧل المحكمѧة لѧدعوى     )٣(، أو زیادتھѧا أو نقѧصانھا   )٢(عدم سماع دعѧوى النفقѧة     

  .، وغیرھا من المدد)٤(فسخ الزواج للعلل القابلة للشفاء

جراءات  من قانون الإ١١/٦ في تقدیرنا؛ صیاغة نص المادة      :تقدير نقدي -٢٢

  :المدنیة یخضع للنقد من عدة نواح؛ ھي

إذ . إعمال حكم ھذا النص یتطلب إجراء عملیة حѧساییة مزدوجѧة       :الناحية الأولى

وكѧان  . یتعین حساب عدد الأشѧھر، ثѧم حѧساب عѧدد أیѧام كѧل شѧھر باعتبѧاره ثلاثѧین یومѧا             

  سنة المیلادیѧة  فمن المقرر أن كل شھور ال. یمكن الاستغناء عن ذلك بجعل المیعاد بالأیام   

فبعض الشھور یتكون من مدة زمنیة مقѧدارھا ثلاثѧون یومѧا،    . لا تتساوى في عدد أیامھا    

                                                             
یѧسقط الحѧق فѧي طلѧب الفѧسخ لعѧدم       : "  من قانون الأحوال الشخѧصیة علѧى أنѧھ   ٢٥إذْ تنص المادة   )١(

واج، أو بسبق الرضا ممن لھ طلب الفѧسخ  بعد العلم بالز الكفاءة إذا حملت الزوجة أو انقضت سنة
."  

ولا تسمع الدعوى بھا عن مدة : "  ؛ من قانون الأحوال الشخصیة، على أنھ٦٧/٢إذْ تنص المادة   )٢(
وتطبیقѧا  ". تكѧن مفروضѧة بالتراضѧي     سابقة تزید على ثلاث سنوات من تاریخ رفع الدعوى ما لѧم 

، طعن أحوال شخصیة، ٢٠١١ لسنة ١٢٣قم ، في الطعن ر   ٢٠/٢/٢٠١٢تمییز دبي   : لذلك، أُنظر 
 من ذات القانون على ٨٦/٢ وتنص المادة -، طعن أحوال شخصیة٢٠١١ لسنة ١٢٤والطعن رقم 

 لا تُسمع الدعوى بالمُطالبة بنفقѧة الأولاد علѧى أبѧیھم عѧن مѧدة سѧابقة تزیѧد علѧى سѧنة مѧن          : " أنھ
  ".تاریخ المُطالبة القضائیة 

 یحѧѧوز زیѧѧادة النفقѧѧة  -١: "  مѧѧن قѧѧانون الأحѧѧوال الشخѧѧصیة، علѧѧى أنѧѧھ   ٢، ٦٤/١إذْ تѧѧنص المѧѧادة  )٣(
 لا تُسمع دعوى الزیادة أو النُقصان قبѧل مѧضي سѧنة علѧى فѧرض      -٢. وإنقاصھا تبعا لتغیر الأحوال 

، فѧي الطعѧن   ٢٥/١٠/٢٠١١تمییѧز دبѧي   :  وتطبیقا لذلك، أُنظر".الاستثنائیة  النفقة إلا في الأحوال
  . أحوال شخصیة، طعن٢٠١١ لسنة ١٠٤رقم 

إذا كانѧت العلѧل المѧذكورة فѧѧي    : " ؛ مѧن قѧانون الأحѧوال الشخѧصیة، علѧى أنѧھ      ١١٣إذْ تѧنص المѧادة    )٤(
وإن .  من ھذا القانون غیر قابلة للزوال تفسخ المحكمة الزواج فѧي الحѧال دون إمھѧال    ١١٢المادة  

   "....كان زوالھا مُمكنا تؤجل المحكمة القضیة مدة مُناسبة لا تتجاوز سنة 
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، وبعѧѧض الѧѧشھور یتكѧѧون مѧѧن مѧѧدة زمنیѧѧة مقѧѧدارھا   )إبریѧѧل، یونیѧѧو، سѧѧبتمبر، نѧѧوفمبر  ( 

، أمѧا  )ینایر، مارس، مѧایو، یولیѧو، أغѧسطس، أكتѧوبر، دیѧسمبر       ( إحدى وثلاثون یوما،    

ن تѧѧسعة وعѧѧشرون یومѧѧѧا إذا كانѧѧت الѧѧسنة كبیѧѧسة، ویكѧѧون ثمانیѧѧѧة       شѧѧھر فبرایѧѧر فیكѧѧو   

وفѧѧي ضѧѧوء ذلѧѧك؛ عنѧѧدما یكѧѧون  . )١(وعѧѧشرون یومѧѧا إذا كانѧѧت الѧѧسنة بѧѧسیطة؛ أي عادیѧѧة 

المیعاد مقدرا بالشھور فمن الأیѧسر أن یجعѧل المѧشرع حѧسابھ بعѧدد الѧشھور دون عبѧرة          

  .لعدد أیام كل شھر

فة الѧذكر لا تتمѧشى مѧع عبѧارة المѧادة        سѧال  ١١/٦عبارة المѧادة     :الناحية الثانية

تنتھѧي المواعیѧد المقѧدرة بالѧشھر أو بالѧسنة فѧي الیѧوم        : " ؛ والتي تنص على أنھ  ١١/٤

ومؤدى ھذه الفقرة أن نھایة المیعاد تكون في ". الذي یقابلھ من الشھر أو السنة التالیة 

م الفعلیة لكѧل شѧھر   الیوم المقابل من الشھر أو السنة التالیة بصرف النظر عن عدد الأیا      

وترتیبا على ذلك؛ یصعب التوفیق بین حكم المادة . أو سنة من شھور أو سنوات المیعاد     

 التѧي تقѧضي بحѧساب المواعیѧد المقѧدرة      ١١/٦ مع حكѧم المѧادة   )٢( على ھذا النحو ١١/٤

  .بالشھور على اعتبار أن مدة الشھر ثلاثین یوما

 صѧدر  ٢٠١٥ نѧوفمبر  ١٥اریخ بتѧ :   وتوضیحا لما تقѧدم؛ نѧسوق الفѧرض التѧالي       

 من قانون الإجراءات المدنیة تعتبѧر  ١٤٦/٢ووفقا للمادة ). ب(ضد ) أ(أمر أداء لصالح   

العریضة والأمر الصادر علیھا بالأداء كأن لم تكن؛ إذا انقضت مدة ستة أشھر من تاریخ 

تبѧادر  والسؤال الѧذي ی . صدور الأمر دون إعلان العریضة والأمر للمدین خلال ھذه المدة    

                                                             
ولفظ السنة الكبیسة یطلق على العام الذي یعود كل أربع سنوات؛ ویكون شھر فبرایر مؤلفا من  )١(

 یوما؛ مع العلم أن السنة عدد ٣٦٦ عدد أیامھا سنة والسنة الكبیسة ھي .تسعة وعشرون یوما
 یوما وربع الیوم فقد ٣٦٥ولكن؛ لأن الأرض تستغرق في دورتھا حول الشمس .  یوم٣٦٥ أیامھا

 .تقرر جمع ھذه الأرباع وإضافتھا في السنة الرابعة لكي یتناسب التقویم مع الدورة الفلكیة
 .   وذلك بالرغم مما یمكن توجیھھ لھذه الفقرة من نقد، على نحو ما سنوضحھ فیما بعد )٢(
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وبخѧѧصوص بدایѧѧة المیعѧѧاد فѧѧلا  . للѧѧذھن ھѧѧو كیفیѧѧة حѧѧساب مѧѧدة الѧѧستة أشѧѧھر المѧѧذكورة؟  

، عمѧلا  ١٦/١١/٢٠١٥مشكلة، إذ یبدأ من الیѧوم التѧالي لѧصدور الأمѧر، أي اعتبѧارا مѧن            

؛ مѧѧѧن ذات ١١/٦وعمѧѧلا بالمѧѧادة   .  مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧѧراءات المدنیѧѧة   ١١/١بحكѧѧم المѧѧادة   

لمقѧѧدر بالѧѧشھور یحѧѧسب بѧѧالتقویم المѧѧیلادي وباعتبѧѧار القѧѧانون، والتѧѧي تقѧѧرر أن المیعѧѧاد ا

أمѧا إذا أعملنѧا حكѧم المѧѧادة    . ١٤/٥/٢٠١٦الѧشھر ثلاثѧین یومѧا، فѧإن المیعѧاد ینتھѧѧي فѧي       

؛ والتي تقرر بأن المواعید المقدرة بالشھر أو بالسنة تنتھي في الیوم الذي یقابلھ ١١/٤

 الفرض الذي ذكرناه، ینتھي في من الشھر أو السنة التالیة، فإن میعاد الستة أشھر؛ في  

ولا شك أن مثل ھѧذا الوضѧع أمѧر یѧصعب تقبلѧھ؛ وغیѧر منطقѧي، ولا              . ١٦/٥/٢٠١٦یوم  

  .)١(یقصده النص

، قѧد یѧصعب     ١١/٦؛ ودون ربطѧھ بالمѧادة       ١١/٤ حكѧم المѧادة      :الناحية الثالثـة

 مѧن  ٢٩فمثلا؛ إذا كان المیعاد ثلاثѧة أشѧھر تبѧدأ الѧسریان فѧي      . تطبیقھ في بعض الأحوال 

، ینتھѧي فѧي الیѧوم المقابѧل لѧھ مѧن الѧشھر        ١١/٤شھر نوفمبر، فإن المیعاد؛ وفقѧا للمѧادة    

ولكѧن؛ مѧا الحѧل لѧو أن الѧسنة لیѧست كبیѧسة، وكѧان         .  من شھر فبرایر ٢٩التالي؛ أي في    

 ینѧایر، فإنѧھ   ٣١كѧذلك؛ لѧو أن المیعѧاد سѧتة أشѧھر تبѧدأ فѧي        .  یوما فقѧط؟ ٢٨شھر فبرایر  

 ٣١ أن ینتھي المیعاد في الیѧوم المقابѧل لیѧوم بدایتѧھ؛ أي فѧي       یفترض١١/٤وفقا للمادة  

فمѧѧا الحѧѧل فѧѧي ھѧѧذا .  یومѧѧا فقѧѧط٣٠ولكѧѧن؛ مѧѧن المعلѧѧوم أن ھѧѧذا الѧشھر  . مѧن شѧѧھر یونیѧѧو 

  .الفرض؟

                                                             
 ١١رض آخر؛ للتأكید على صعوبة التوفیق بین الفقرتین الرابعة والسادسة من المادة ونسوق ف )١(

فلنفرض أن الخصوم اتفقوا على وقف الخصومة لمدة ستة أشھر . من قانون الإجراءات المدنیة
؛ وذلك عملا ١٦/٦/٢٠١٦في ھذه الحالة تنتھي مدة الوقف في . ٢٠١٦ ینایر ١٦تبدأ من یوم 
 فإن ذات مدة ١١/٦ھذا في حین أنھ وفقا للمادة . ن قانون الإجراءات المدنیة م١١بحكم المادة 

 .  ١٤/٦/٢٠١٦المیعاد تنتھي في 
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 لا ریب أن كѧل  : من قانون الإجراءات المدنية١١رأينا في صياغة المادة  -٢٣

لѧى صѧعوبة التوفیѧق بѧین الفقѧѧرة     مѧا أشѧرنا لѧھ مѧن انتقѧادات لѧصیاغة ھѧѧذه المѧادة یقѧود إ        

بل إن إعمال حكم الفقѧرة الرابعѧة وحѧدھا قѧد لا یѧستجیب          . الرابعة والفقرة السادسة منھا   

ولھѧذا؛ نھیѧب بالمѧشرع    . لحساب المیعاد فѧي بعѧض الفѧروض التѧي أشѧرنا إلیھѧا مѧن قبѧل         

  :الي من قانون الإجراءات المدنیة لتصبح على النحو الت٦، ١١/٤التدخل لتعدیل المادة 

المواعید المقدرة بالشھر أو بالسنة تنتھѧي فѧي الیѧوم المقابѧل         "  :الفقرة الرابعة
لیوم حصول الواقعة المجریة للمیعاد، ویعتد بالیوم الأخیر مѧن الѧشھر أو الѧسنة الأخیѧرة       

  ".إذا لم یكن فیھما یوم مقابل لیوم حصول الواقعة المجریة للمیعاد 

 المعینѧѧة بالѧѧѧشھر أو بالѧѧѧسنة بѧѧѧالتقویم  تحѧѧѧسب المواعیѧѧѧد"  :الفقـــرة الـــسادسة
ومѧن ثѧم؛ یكѧون حѧساب المیعѧاد المقѧدر       ". المیلادي، ما لم ینص القانون على غیر ذلѧك       

ولا مشكلة إذا بدأ المیعاد فѧي  . بالشھور بعدد الشھور بصرف النظر عن عدد أیام الشھر    
ذا كانت بدایѧة  أما إ. أول یوم من الشھر؛ حیث سینتھي بنھایة آخر یوم في الشھر الأخیر      

المیعاد لا تقع في أول یوم من الشھر؛ وإنما في یوم آخر منھ، فإن المیعاد ینتھي بنھایѧة      
الیѧѧوم المقابѧѧل للیѧѧوم الѧѧذي حѧѧصلت فیѧѧھ الواقعѧѧة المجریѧѧة للمیعѧѧاد، وذلѧѧك علѧѧى نحѧѧو مѧѧا      

  .)١(سنفصلھ فیما بعد

 وفѧѧي فرنѧѧسا؛ سѧѧبق القѧѧول أن المیعѧѧاد المقѧѧدر بالѧѧشھور یحѧѧسب بعѧѧدد الѧѧشھور،      
وقѧد قѧضت محكمѧة الѧنقض؛ فѧي ھѧذا       . )٢(بصرف النظر عن عدد الأیام الفعلیѧة لكѧل شѧھر      

الصدد، بأن المیعاد المقدر بالشھور یحسب من شѧھر إلѧى شѧھر، ودون عبѧرة لعѧدد أیѧام          

                                                             
 . وما بعدھا٤٦، ص ٣٢ما سیلي، رقم : راجع )١(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Orléans, 19 déc. 1967: JCP A 1968, IV, 5254; RTD civ. 1968, p. 777, 
obs. P. Raynaud. 
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   یومѧѧѧا ٢٨كѧѧѧل شѧѧѧھر، ولا یؤخѧѧѧذ فѧѧѧي الاعتبѧѧѧار حقیقѧѧѧة أن شѧѧѧھر فبرایѧѧѧر انطѧѧѧوى علѧѧѧى     
ر فѧѧي عѧѧدد أیامھѧѧا، إذا كѧѧان المیعѧѧاد مقѧѧدرا  وھكѧѧذا؛ لا یتحѧѧتم أن تتѧѧساوى الѧѧشھو. )١(فقѧѧط

  .بالشھور

 قѧد یتجѧھ المѧشرع؛ فѧي بعѧض      :حساب المواعيد المقدرة بالسنين: سادسا -٢٤
وتحѧѧسب المواعیѧѧد المعینѧѧة بالѧѧسنة بѧѧالتقویم   . الأحیѧѧان، إلѧѧى تحدیѧѧد المواعیѧѧد بالѧѧسنوات 

عدلѧѧة  إجѧѧراءات مدنیѧѧة، م ١١/٦م ( المѧѧیلادي، مѧѧا لѧѧم یѧѧنص القѧѧانون علѧѧى غیѧѧر ذلѧѧك،       
   ).٢٠١٤ لسنة ١٠بالقانون رقم 

ومѧѧن قبیѧѧل المواعیѧѧد المعینѧѧة یالѧѧسنة؛ فѧѧي القѧѧانون الإمѧѧاراتي، میعѧѧاد انقѧѧضاء         

الخѧѧصومة؛ إذ فѧѧي جمیѧѧع الاحѧѧوال تنقѧѧضي الخѧѧصومة بمѧѧضي سѧѧنتین علѧѧى آخѧѧر إجѧѧراء     

أیѧѧضا؛ میعѧѧاد طلѧѧب فѧѧسخ عقѧѧد   . )٢() إجѧѧراءات مدنیѧѧة  ١١٠/١م ( ، ... "صѧѧحیح فیھѧѧا،  

  بعѧѧد العلѧѧѧم   كفѧѧѧاءة یѧѧسقط الحѧѧق إذا حملѧѧѧت الزوجѧѧة، أو انقѧѧѧضت سѧѧنة    لعѧѧدم ال الѧѧزواج  

، ومیعاد دعوى المطالبѧة بالنفقѧة؛ حیѧث لا    )الأحوال الشخصیة  .  ق ٢٥م  ( ،...بالزواج،  

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. soc., 19 juill. 1988: JCP G 1988, IV, 350; Bull. civ. V, n. 474. 
 من قانون الإجراءات المدنیة ١١٠/١؛ الواردة بالمادة "في جمیع الأحوال " والمقصود بعبارة  )٢(

 وقفھا، لتحقق المشار، أن الخصومة تنقضى بمضى المدة المذكوره؛ أیا كان سبب انقطاعھا أو
موجبھ بمضى ھذه المدة على عدم موالاة السیر في الخصومة دون عائق مادي أو مانع قانوني، 
وذلك أیا كان المتسبب في عدم موالاة السیر فیھا؛ سواء كان المدعي أو المستأنف أو غیرھما، 

على وذلك إلى أن یصدر من صاحب المصلحة في الدعوى إجراء صحیح في الخصومة، فیترتب 
كذلك من المقرر؛ في ھذا الصدد، أن صاحب . ھذا الإجراء انقطاع المدة المقررة لانقضائھا

المصلحة قد یكون ھو المدعي أو المستأنف أو المدعي علیھ أو المستأنف ضده من حیث إمكان 
اتخاذ الإجراء الصحیح الذي یقطع مدة انقضاء الخصومة أو سقوطھا؛ وبالتالي من حیث أثر 

، في الطعن ١٩/٢/٢٠٠٨ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الخصومة بالنسبة لكل منھماانقضاء 
تمییز دبي  -ي، طعن مدن٢٠٠٧ لسنة ١٧٨، طعن مدني، والطعن رقم ٢٠٠٧ لسنة ١٤٢رقم 
، في الطعن رقم ٨٤٨، ص ١٣٥، رقم ٢٠٠٥ لسنة ١٦، مجموعة الأحكام، ع ١٧/٤/٢٠٠٥

 .، طعن مدني٢٠٠٤ لسنة ١٩٦
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 تسمع الدعوى بھا عن مدة سابقة تزید على ثلاث سنوات من تاریخ رفع الدعوى ما لم

، ومیعѧاد دعѧوى المطالبѧة    )صیة الأحѧوال الشخѧ   .  ق ٦٧/٢م  ( ،  تكن مفروضة بالتراضي  

   لا تѧѧُسمع الѧѧدعوى بالمُطالبѧѧة بنفقѧѧة الأولاد علѧѧى أبѧѧیھم عѧѧن مѧѧѧدة        بنفقѧѧة الأولاد؛ حیѧѧث  

  ѧѧѧѧنة مѧѧѧѧى سѧѧѧѧد علѧѧѧѧابقة تزیѧѧѧѧسѧѧѧѧضائیة،  ن تѧѧѧѧة القѧѧѧѧوال .  ق٨٦/٢م ( اریخ المُطالبѧѧѧѧالأح  

، ومیعاد دعوى المطالبة بزیادة النفقة أو إنقاصھا؛ حیث لا تُسمع دعѧوى   )١()الشخصیة  

  الاسѧѧتثنائیة،  زیѧѧادة أو النُقѧѧصان قبѧѧل مѧѧضي سѧѧنة علѧѧى فѧѧرض النفقѧѧة إلا فѧѧي الأحѧѧوال   ال

ومدة تأجیل المحكمة لدعوى فѧسخ الѧزواج للعلѧل    ، )٢()حوال الشخصیة الأ. ق ٦٤/٢م  ( 

 من قѧانون  ١١٢إذا كانت العلل المذكورة في المادة القابلة للشفاء؛ حیث من المقرر أنھ       

وإن .  للزوال تفسخ المحكمة الѧزواج فѧي الحѧال دون إمھѧال    الأحوال الشخصیة غیر قابلة  

.  ق١١٣م ( ، ... كان زوالھا مُمكنا تؤجل المحكمة القضیة مدة مُناسبة لا تتجاوز سѧنة        

  ).الأحوال الشخصیة 

  

  

                                                             
، طعن أحوال ٢٠٠٩ لسنة ٥، في الطعن رقم ١٤/٤/٢٠٠٩ تمییز دبي :طبیقا لذلك، أُنظروت )١(

 .، طعن أحوال شخصیة٢٠٠٩ لسنة ١١شخصیة، والطعن رقم 
 من قانون الأحوال الشخصیة یدل على أنھ یشترط للمطالبة ٢، ٦٤/١وقُضي بأن نص المادة  )٢(

؛ أو التخفیض، قد طرأ بعد فرض النفقة تبعا بزیادة النفقة؛ أو إنقاصھا، أن یكون موجب الزیادة
لتغیر الأحوال، وأن یكون قد مضى سنة من تاریخ الفرض، إلا في الأحـوال الاستثنائیة التي یقدرھا 

 لسنة ١٠٤، في الطعن رقم ٢٥/١٠/٢٠١١ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر. قاضي الموضـوع
، طعن ٢٠١٠ لسنة ١٦في الطعن رقم ، ٣٠/٣/٢٠١٠تمییز دبي  -، طعن أحوال شخصیة٢٠١١

 .أحوال شخصیة
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ومѧѧن المواعیѧѧد المقѧѧدرة بالѧѧسنوات؛ فѧѧي فرنѧѧسا، میعѧѧاد اعتѧѧراض الخѧѧارج عѧѧن        

، ومیعѧѧاد )١() مرافعѧѧات ٥٨٦/١م ( سѧѧنة، الخѧѧصومة، حیѧѧث یقѧѧدر ھѧѧذا المیعѧѧاد بثلاثѧѧین    

  .)٢() مرافعات 1-528م ( إعلان الأحكام ھو سنتین، 

والمیعاد المقدر بالسنین یحسب بعدد السنوات؛ دون عبرة لعѧدد أیѧام الѧسنة ومѧا           

  .)٣(إذا كانت كبیسة أم لا

    

  المطلب الثاني
  وقت بدء سريان المواعيد

  
تحدید لحظة بدء سѧریان المیعѧاد   : عادتعدد القواعد التي تحكم بدء المي -٢٥

ویѧѧنص المѧѧشرع؛ فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، علѧѧى المبѧѧدأ الѧѧذي یحكѧѧم    . ھѧѧي مѧѧسألة بالغѧѧة الأھمیѧѧة 

  .المسألة ویخرج علیھ ببعض الاستثناءات

إذا  :مبدأ سريان الميعاد من اليوم التـالي للواقعـة اريـة لـه: أولا -٢٦
  مقѧѧدرا بالأیѧѧام، أو بالѧѧشھور، أوعѧѧین القѧѧانون للحѧѧضور، أو لحѧѧصول الإجѧѧراء، میعѧѧادا 

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

La tierce opposition est ouverte à titre principal pendant trente ans …. 
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Si le jugement n'a pas été notifié dans le délai de deux ans de son prononcé, 
la partie qui a comparu n'est plus recevable à exercer un recours à titre 
principal après l'expiration dudit délai. 

 .٣٢، ص ١ما سبق، ھامش رقم : راجع )٣(
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 بالسنین، فلا یحسب منھ یوم الإعلان، أو حدوث الأمر المعتبر فѧي نظѧر القѧانون مجریѧا    
، وإذا كѧѧان المیعѧѧاد مقѧѧدرا بالѧѧساعات كѧѧان حѧѧساب الѧѧساعة التѧѧـي یبѧѧدأ منھѧѧا     ...للمیعѧѧاد، 

 ١٠ون رقѧم   إجѧراءات مدنیѧة، معدلѧة بالقѧان    ٢، ١١/١م ( على الوجھ المتقدم  ... المیعاد  
 - أو الѧساعة التالیѧة  -ومؤدى ذلك؛ بدء سریان المیعѧاد مѧن الیѧوم التѧالي      ). ٢٠١٤لسنة  

  . )١( أو حدوث الأمر المعتبر في نظر القانون مجریا للمیعاد،للإعلان

وفي فرنسا؛ نص المشرع على أنھ عندما یجب القیام بالعمل، أو الإجراء، قبل 
خ العمل، أو الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان، الذي انقضاء المیعاد، فإنھ ینشأ من تاری

وإذا كان المیعاد مقدرا بالأیام، فإن . )٢() مرافعات ٦٤٠م ( یجعلھ یبدأ في السریان، 
یوم حصول الإجراء، أو الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان، المجري للمیعاد لا یحسب ضمن 

  .)٣() مرافعات ٦٤١/١م ( مدتھ، 

                                                             
ة أن میعاد الطعن في الحكم یبدأ من  من قانون الإجراءات المدنی١٥٢/١المادة وقُضي بأن مفاد  )١(

الیوم التالي لتاریخ صدوره؛ ما لم ینص القانون على غیر ذلك، ویبدأ ھذا المیعاد من تاریخ إعلان 
الحكم إلى المحكوم علیھ في الأحوال التي یكون فیھا قد تخلف عن الحضور في جمیع الجلسات 

 إذا تخلف المحكوم علیھ عن الحضور وعن المحددة لنظر الدعوى ولم یقدم مذكرة بدفاعھ، وكذلك
تقدیم مذكرة في جمیع الجلسات التالیة لتعجیل الدعوى بعد وقف السیر فیھا لأي سبب من 
الأسباب، ولما كان میعاد الاستئناف ثلاثون یوما، فإن ھذا المیعاد یبدأ من الیوم التالي لصدور 

یھ في الأحوال التي یكون قد تخلف فیھا الحكم؛ إن كان حضوریا، ومن تاریخ إعلانھ للمحكوم عل
نقض أبو ظبي :  وتطبیقا لذلك، أُنظر.عن حضور جمیع الجلسات، ولم یقدم مذكرة بدفاعھ

 تمییز دبي -. ق٤، طعن تجاري، س ٢٠١٠ لسنة ١٢٦٤، الطعن رقم ٢٤/٣/٢٠١١
، الطعن ١٣/٣/٢٠١١تمییز دبي  -، طعن عقاري٢٠١١ لسنة ١٢، في الطعن رقم ٥/٦/٢٠١١

  .وجاء فیھ أن یوم صدور الحكم لا یدخل في میعاد الطعن. ، طعن مدني٢٠١٠ لسنة ٣٠٠رقم 
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Lorsqu'un acte ou une formalité doit être accompli avant l'expiration d'un 
délai, celui-ci a pour origine la date de l'acte, de l'événement, de la décision 
ou de la notification qui le fait courir. 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(
Lorsqu'un délai est exprimé en jours, celui de l'acte, de l'événement, de la 
décision ou de la notification qui le fait courir ne compte pas. 
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وص علѧѧѧى النحѧѧѧو المتقѧѧѧدم؛ فѧѧѧإن المواعیѧѧѧد المقѧѧѧدرة وفѧѧي ضѧѧѧوء صѧѧѧیاغة النѧѧѧص 
بالشھور أو السنین یندرج فیھا الیѧوم الѧذي حѧدث فیѧھ العمѧل، أو الواقعѧة، أو الحكѧم، أو                

  .)١(الإعلان، المجري للمیعاد

ولا یسري ھذا الحكم على المواعید المقدرة بالأیѧام؛ وإنمѧا یبѧدأ المیعѧاد فѧي ھѧذه            
وعلѧة عѧدم احتѧساب یѧوم حѧدوث الواقعѧة أو       .  المجریة لѧھ الحالة من الیوم التالي للواقعة 

الأمر المجري للمیعاد ضمن مدتھ ھي أن ذلѧك قѧد یѧدفع الخѧصم إلѧى القیѧام بѧالإجراء فѧي                 
  .)٢(نھایة الیوم بقصد تضییق المیعاد على الطرف الآخر

  وبѧѧѧصورة عامѧѧѧة؛ تحدیѧѧѧد تѧѧѧاریخ العمѧѧѧل، أو الواقعѧѧѧة، أو الحكѧѧѧم، أو الإعѧѧѧلان،         
 ѧѧري للمیعѧѧشكلة  المجѧѧة مѧѧر أیѧѧھ      . )٣(اد لا یثیѧѧساعات، فإنѧѧدرا بالѧѧاد مقѧѧان المیعѧѧا إذا كѧѧأم  

                                                             
  :أُنظر )١(

Th. Le BARS: La computation des délais de prescription et de procédure, 
Quiproquo sur le " dies a quo " et le " dies ad quem ": JCP G 2000, I, 258. 

  :أُنظر )٢(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., n. 432, p. 397. 

اقضة في الأحكام الصادرة في مسائل الاختصاص فإن تاریخ الحكم الذي بھ وبخصوص مبعاد المن )٣(
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر.ینشأ المیعاد ھو تاریخ العلم الفعلي للخصم بالحكم، أي من یوم الإعلان

Cass. 2e civ., 19 avr. 1980: Bull. civ. II, n. 116- Cass. 2e civ., 2 déc. 1981: 
Gaz. pal. 1982, 1, p. 211, note J. Viatte. 

  : وتطبیقا لذلك، أُنظر.أو من تاریخ علم الخصم بالحكم بأیة طریقة أخرى
CA Paris, 7 mars 1977: JCP G 1978, II, 18870, note Chartier- CA Aix, 23 
mars 1983: Gaz. pal. 1983, 2, p. 689, note Dureuil- V. aussi, Cass. 2e civ., 7 
juill. 1983: Gaz. pal. 1984, 1, pan. jurispr. p. 9, obs. S. Guinchard-  P. 
ESTOUP: La mise en oeuvre de l'article 450 du Nouveau Code de 
procédure civile: D. 1985, chron. p. 163- E. du RUSQUEC: Une réforme 
nécessaire, l'article 450: Gaz. pal. 1994, 2, doctr. p. 797. 

 من قانون المرافعات الفرنسي فإن الأمر بالخبرة یمكن استئنافھ على استقلال عن ٢٧٢فقا للمادة وو
الحكم في الموضوع بناء على إذن من رئیس محكمة الاستئناف إذا كان للطلب سبب خطیر ومشروع 
= 
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یبدأ من اللحظة التي یحصل فیھا الواقعة المجریة لھ؛ ما لم یوجد نص قانوني یقرر غیر 
  .)١(ذلك

قѧد یكѧون الإعѧلان؛ أحیانѧا، ھѧو          : ضوابط بدء الميعاد من تاريخ الإعـلان -٢٧

بѧѧدأ میعѧѧاد الطعѧѧن فѧѧي الحكѧѧم مѧѧن تѧѧاریخ إعلانѧѧھ إلѧѧى      فمѧѧثلا؛ ی.الواقعѧѧة المجریѧѧة للمیعѧѧاد 

قد تخلѧف عѧن الحѧضور فѧي جمیѧع الجلѧسات        المحكوم علیھ، في الأحوال التي یكون فیھا

وكѧذلك إذا تخلѧف المحكѧوم علیѧھ عѧن       المحѧددة لنظѧر الѧدعوى ولѧم یقѧدم مѧذكرة بدفاعѧھ،       

د وقѧف الѧسیر   لتعجیل الѧدعوى بعѧ   الحضور وعن تقدیم مذكرة في جمیع الجلسات التالیة

فیھا لأي سبب من الأسباب، كما یبدأ میعاد الطعن في الحكم مѧن تѧاریخ إعلانѧھ إذا حѧدث        

سبب من أسباب انقطاع الخصومة وصدر الحكم دون اختصام من یقوم مقام الذي تѧوفى      

ویكѧѧون  ). إجѧѧراءات مدنیѧѧة  ٢، ١٥٢/١م ( أو فقѧѧد أھلیتѧѧھ للخѧѧصومة أو زالѧѧت صѧѧفتھ،    

 مѧѧن قѧѧانون  ٨ال المتقدمѧѧة وفقѧѧا للأوضѧѧاع المقѧѧررة فѧѧي المѧѧادة    إعѧѧلان الحكѧѧم فѧѧي الأحѧѧو  

                                                             
= 

لال یبرره، ویجب على الطرف الذي یرغب في الاستئناف تقدیم الطلب إلى رئیس محكمة الاستئناف خ
ولما كانت الأحكام الصادرة في مسائل إجراءات التحقیق لا یتم إعلانھا، . شھر من صدور الأمر بالخبرة

 ینشأ الحق فیھ من یوم صدور ٢٧٢، فإن میعاد الشھر المشار إلیھ في المادة ) مرافعات ١٥٢م ( 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الحكم

CA Paris, 24 oct. 1977: D. 1978, inf. rap. 153, obs. P. Julien. 
ولكن؛ إذا لم تبین المحكمة التاریخ الذي ستصدر فیھ الحكم بالخبرة، فإن میعاد تقدیم طلب الإذن 

وتطبیقا لذلك، . بالاستئناف یبدأ في السریان من الیوم التالي للیوم الذي علم فیھ طالب الاستئناف بالحكم
  :أُنظر

CA Paris, 17 déc. 1986: Gaz. pal. 1988, 1, somm. p. 87- CA Paris, 16 nov. 
1995: Bull. avoués 1995, 4, 111.  

قُضي بأن الإجراء المجري للمیعاد یجب أن یبین الساعة التي اكتمل فیھا ھذا الإجراء؛ : وفي فرنسا )١(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. وذلك لیتسنى معرفة لحظة بدء المیعاد

CA Lyon, 10 nov. 1922: DP 1923, 2, p. 182- CA Orléans, 23 juin 1952: D. 
1952, p. 753. 
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 لѧѧѧسنة ١٠معدلѧѧѧة بالقѧѧѧانون رقѧѧѧم    إجѧѧѧراءات مدنیѧѧѧة،  ١٥٢/٣م ( الإجѧѧѧراءات المدنیѧѧѧة،  

٢٠١٤.(  

وفي الأحوال التي ینص فیھا القانون علѧى بѧدء سѧریان میعѧاد الطعѧن مѧن تѧاریخ              

وم التالي لإعلان الحكم للمحكوم من تاریخ الیواقعة الإعلان، فإن ھذا السریان لا یبدأ إلا 

علیھ، ولا ینفتح المیعاد إلا من تاریخ ھذا الإجراء، ولا یغني عѧن وجѧوب الإعѧلان ثبѧوت        

علم المحكوم علیھ بصدور الحكم قبل ھذا التاریخ، لأن القانون رتب سریان المیعاد على     

       ѧص    إعلان الحكم، ومن ثم لا یجوز الاستعاضة عن ھذا الإجراء بإجراء آخر لѧھ نѧرد بѧم ی

أیضا؛ في حالة بدء سریان المیعاد من واقعة الإعلان فإن المیعѧاد لا یبѧدأ     . )١(في القانون 

                                                             
 -، طعن مدني٢٠٠٦ لسنة ١١٩، في الطعن رقم ١٧/١٢/٢٠٠٦تمییز دبي  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

ویتعلق ھذا الحكم . ، طعن تجاري٢٠١١ لسنة ٢٧٧، في الطعن رقم ٥/١٠/٢٠١١تمییز دبي 
، طعن ٢٠٠٧ لسنة ٢١٧، في الطعن رقم ١٦/١٢/٢٠٠٧تمییز دبي  -بمیعاد الطعن بالاستئناف

لما كان الثابت ...  : "وجاء فیھ). التمییز ( ویتعلق ھذا الحكم بمیعاد الطعن بالنقض، . مدني
بالأوراق أن الشركة الطاعنة لم تمثل في أیة جلسة من الجلسات المحددة لنظر الدعوى في 

ولم تقدم مذكرة بدفاعھا بل ، لاستئنافمرحلتى التقاضى؛ سواء أمام محكمة أول درجة أو محكمة ا
مما مؤداه أن میعاد ، فحسب في تلك الجلسات... مثلت الشركة المستأنف ضدھا الثانیة شركة 

الطعن بطریق التمییز على الحكم المطعون فیھ لا یبدأ سریانھ بالنسبة للشركة الطاعنة إلا اعتبارا 
 من ذات القانون ١١لك وفق ما تقضى بھ المادة من الیوم التالي لتاریخ إعلانھا بذلك الحكم، وذ

من أنھ إذا عین القانون للحضور أو لحصول الإجراء میعادا مقدارا بالأیام أو بالشھور أو بالسنین 
 مدني؛ الذي تم ٢٠٠٧ لسنة ٤٠٥وإذ ثبت بمطالعة ملف التنفیذ رقم ، فلا یحسب منھ یوم الإعلان

ل الإعلان الموجھ من المطعـون ضـده إلى الطاعنة ضمھ إلى ملف الطعن، أنھ یحتوي على أصـ
، وقد أثبت بھ الموظف القائم بالإعلان أنھ قد تم إعلانھا بصورة من الحكم ٢٩/٧/٢٠٠٧بتـاریخ 

وبالتالي فإن میعاد الطعن بطریـق التمییز علـى ھذا الحـكم ، المطعون فیھ في ھذا التاریخ لتنفیذه
، وإذا أودعت الطاعنة صحیفة الطعن ٣٠/٧/٢٠٠٧الي للإعلان في لایبدأ سریانھ الإ من الیـوم الت
، فإن الطعن یكون قد رُفع في المیعاد المحدد قانونا، ٢٧/٩/٢٠٠٧الماثل بقلم كتاب المحكمة في 

 من القانون المشار إلیھ؛ المعدلة بموجب القانون ١٧٦وھو ستون یوما وفق ما تقضى بھ المادة 
فإن الدفع بعدم قبولھ شكلا لرفعھ بعد المیعاد یكون على غیر ومن ثم ، ٢٠٠٥ لسنة ٣٠رقم 

  . أساس صحیح من الواقع أو القانون
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؛ ولا أھمیة بعѧد ذلѧك للطریقѧة التѧي سѧلكھا      )١(إلا إذا كان الإعلان تم صحیحا     في السریان   

 وطالما حصل الإعلان صحیحا مطابقا للقانون، فإن المیعاد. )٢(الخصم في إجراء الإعلان

یبدأ في السریان، ولا یمكن تعدیل الواقعѧة الأصѧلیة التѧي یبѧدأ منھѧا ھѧذا الѧسریان؛ وھѧي            

  .)٣(الإعلان، عن طریق إجراء إعلان ثاني

 تبѧدو أھمیѧة تحدیѧد ھѧذا الوقѧت فѧي          :وقت إنتاج الإعلان لآثاره القانونية -٢٨

           ѧالي لھѧوم التѧن الیѧي مѧاد الإجرائѧاج   . اأنھ یشكل النقطة التي یبدأ سریان المیعѧت إنتѧووق

الإعلان لآثѧاره القانونیѧة؛ ومنھѧا بѧدء سѧریان المیعѧاد، یختلѧف بѧاختلاف طریѧق الإعѧلان            

 لѧسنة  ١٠معدلѧة بالقѧانون   (  مѧن قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة،         ١٠وعملا بالمѧادة    . المتبع

 مѧن وقѧت تѧسلم صѧورة منѧھ وفقѧا        -١: ، یعتبر الإعلان منتجا لآثاره وفقا للآتي       )٢٠١٤

 من تاریخ ورود كتاب وزارة الخارجیة -٢.  من القانون سالف الذكر٩،  ٨ادة  لأحكام الم 
                                                             

 -، طعن تجاري٢٠١٠ لسنة ١٣٨، في الطعن رقم ٢٥/٥/٢٠١٠ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
 ٨٩، طعن حقـوق، والطعن رقم ١٩٩٣ لسنة ٨٦، في الطعن رقم ٢١/١١/١٩٩٣تمییز دبي 

 .ق، طعن حقـو١٩٩٣لستة 
  :في فرنسا، أُنظروتطبیقا لذلك؛  )٢(

Cass. 2e civ., 4 févr. 1987 : Gaz. pal. 1987, 1, p. 367, note E. du Rusquec- 
CA Paris, 1er févr. 1984: Gaz. pal. 1984, 1, p. 386, note A. Fisselier- Cass. 
1re civ., 12 juill. 1994: Gaz. pal. 1994, 2, pan. jurispr. p. 244- Cass. 2e civ., 
13 nov. 1996: JCP G 1997, IV, 1. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 2e civ., 23 févr. 1994: JCP G 1994, IV, 1082. 
ومع ذلك؛ قضت الدائرة الاجتماعیة بمحكمة النقض الفرنسیة بأنھ بعد إعلان الحكم عن طریق قلم 

یجري إعلانا آخر، وفي ھذه الحالة یشكل الإعلان الثاني نقطة بدایة الكتاب، فإنھ یمكن للطاعن أن 
. لمیعاد جدید للاستئناف؛ بشرط أن یحصل الإعلان الثاني خلال المدة المتاح خلالھا الإخطار بالحكم

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
Cass. soc., 9 mai 1990 : D. 1991, somm. p. 244, obs. N. Fricero- Cass. soc., 
14 avr. 1999: Procédures 2000, comm. n. 143, obs. R. Perrot- CA Amiens, 
12 avr. 1977: D. 1977, inf. rap. 409, obs. (crit.) P. Julien. 
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أو البعثѧѧة الدبلوماسѧѧیة بمѧѧا یفیѧѧد اسѧѧتلام المعلѧѧن إلیѧѧھ صѧѧورة الإعѧѧلان أو امتناعѧѧھ عѧѧن       

 من تاریخ الإعلام بوصѧول البریѧد المѧسجل بعلѧم الوصѧول أو الفѧاكس أو            -٣. )١(الاستلام

تمام اللصق أو النشر وفقا للأحكѧام المنѧصوص علیھѧا       من تاریخ إ   -٤. البرید الإلكتروني 

  .في الباب التمھیدي من قانون الإجراءات المدنیة

وفي مجال مسائل الأحوال الشخصیة، یعتبر الإعلان منتجا لآثاره من وقت تبلیѧغ     

الصورة، أو من تاریخ إرسال الفاكس أو البرید الإلكتروني، أو من تاریخ وصول البریѧد     

الوصول، أو من تاریخ النشر، وذلѧك كلѧھ وفقѧا للأحكѧام المبینѧة فѧي المѧادة           المسجل بعلم   

ومѧѧѧѧؤدى ). الأحѧѧѧѧوال الشخѧѧѧѧصیة .  ق١٤/٧م (  مѧѧѧѧن قѧѧѧѧانون الأحѧѧѧѧوال الشخѧѧѧѧصیة، ١٤

  النѧѧѧصوص الѧѧѧسابقة؛ أن وقѧѧѧت إنتѧѧѧاج الإعѧѧѧلان لآثѧѧѧاره یختلѧѧѧف بحѧѧѧسب طریقѧѧѧة الإعѧѧѧلان  

  .المتبعة

بریѧد المѧسجل، أو الفѧاكس، أو    واللافت للنظѧر أنѧھ إذا كѧان الإعѧلان عѧن طریѧق ال          

البرید الإلكتروني، فإن وقت إنتاج آثاره یختلف بحسب ما إذا كان الإعلان یتعلق یمسألة 

إذ فѧي  . من مسائل الأحوال الشخصیة، أم بمسألة مدنیѧة أو تجاریѧة أو عمالیѧة أو إداریѧة        

یѧد الإلكترونѧي،   الحالة الأولى؛ فإن الإعلان ینتج آثاره من تاریخ إرسال الفѧاكس، أو البر   

). الأحѧوال الشخѧصیة   .  ق١٤/٧م ( أو من تاریخ وصول البرید المسجل بعلم الوصول،       

أما في الحالة الثانیة؛ فإن الإعلان ینتج آثاره من تاریخ الإعلام بوصول البریѧد المѧسجل     

                                                             
، قُضي ٢٠١٤ لسنة ١٠ من قانون الإجراءات المدنیة؛ بموجب القانون رقم ١٠وقبل تعدیل المادة  )١(

 ولھم موطن معلوم، ینتج أثره بمجرد تسلیم صورة إعلان إعلان الأشخاص المقیمین بالخارج؛بأن 
الحكم إلیھم دون إشتراط توقیعھم على الصورة بالاستلام، إذ لم یتطلب المشرع ذلك في المادة 

وبالتالي؛ فإنھ یكفى لتمام الإعلان استلامھم صورة منھ، ومنذ .  من قانون الإجراءات المدنیة٩/٧
 :وتطبیقا لذلك، أُنظر. اد الطعن في الحكم الصادر بمثابة الحضوريالیوم التالي للإعلان یسرى میع

  .، طعن أحوال شخصیة٢٠٠٦ لسنة ٩٣، في الطعن رقم ٦/٢/٢٠٠٧تمییز دبي 
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 إجѧѧراءات مدنیѧѧة، معدلѧѧة  ١٠/٣م ( بعلѧѧم الوصѧѧول، أو الفѧѧاكس، أو البریѧѧد الإلكترونѧѧي،   

   ).٢٠١٤ لسنة ١٠ن رقم بالقانو

ونعتقد أنѧھ لا محѧل لھѧذه المغѧایرة فѧي وقѧت إنتѧاج أثѧر الإعѧلان؛ رغѧم أن طریقѧة               

ولھѧذا؛ نھیѧب بالمѧشرع توحیѧد وقѧت تحقѧق أثѧر الإعѧلان بھѧذه الطریقѧة،           . إجرائھ واحѧدة  

وذلك بالنص على أن الإعلان في مثѧل تلѧك الحѧالات ینѧتج أثѧره مѧن وقѧت اسѧتلام المعلѧن             

وھѧѧذا الحѧѧل أخѧѧذت بѧѧھ بعѧѧض . المѧѧسجل، أو الفѧѧاكس، أو البریѧѧد الإلكترونѧي إلیѧھ للخطѧѧاب  

  .التشریعات المقارنة؛ كالقانون الفرنسي

وفѧѧي فرنѧѧسا؛ تѧѧاریخ إنتѧѧاج الإعѧѧلان لآثѧѧاره القانونیѧѧة یختلѧѧف بѧѧاختلاف طریقѧѧة        

وقد وضع المشرع حكما مؤداه أن الآثار القانونیة للإعѧلان تترتѧب مѧن          . الإعلان المتبعة 

، أو فѧي محѧل إقامتѧھ أو لѧدى النیابѧة      )١(سلیمھ للشخص، أو تبلیغھ لھ في موطنѧھ       تاریخ ت 

 ٦٥٣م ( ، )٣(، أو مѧѧѧن یѧѧѧوم تحریѧѧѧر القѧѧѧائم بѧѧѧالإعلان لمحѧѧѧضر إثبѧѧѧات الحالѧѧѧة    )٢(العامѧѧѧة

وإذا رفض المعلن إلیѧھ تѧسلم ورقѧة الإعѧلان، وقѧام المحѧضر بѧإجراء الإعѧلان          ). مرافعات

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 14 oct. 1994: JCP G 1995, II, 22469, note E. du Rusquec. 
لیغھ للنیابة العامة، ولیس من تاریخ تسلیم صورتھ للمعلن إلیھ؛ وینتج الإعلان آثاره من یوم تب )٢(

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. حتى ولو كان مقیما خارج الدولة
Cass. 2e civ., 5 janv. 1977: D. 1977, inf. rap. p. 226, obs. P. Julien- Cass. 2e 
civ., 29 mai 1979: JCP G 1979, IV, 251- Contra, CA Douai, 30 nov. 1989: 
Gaz. pal. 1992, doctr. 314- V.en matière de référé, Cass. 1re civ., 3 avr. 
1984: Bull. civ. I, n. 125.  

 من قانون المرافعات من أنھ إذا لم یكن للمعلن إلیھ موطن، ٦٥٩وذلك وفق ما تنص علیھ المادة  )٣(
ضر تحریر محضر إثبات حالة، یروي أو محل إقامة، أو مكان عمل معلوم، فإنھ یتعین على المح

  .فیھ بإیجاز الإجراءات التي اتخذھا في سبیل البحث عن المعلن إلیھ
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ي مѧن تѧاریخ تحریѧر المحѧضر للإشѧعار بѧالمرور إلѧى        في البلدیة، فإنھ ینѧتج أثѧره القѧانون        

  .)٢(، ولیس من بتاریخ إیداع ورقة الإعلان في البلدیة)١(موطن المعلن إلیھ

 یѧѧسمح :وقــت إنتــاج الإعــلان بالبريــد لآثــاره في القــانون الفرنــسي -٢٩

  ونѧѧص المѧѧشرع علѧѧى أن تѧѧاریخ الإعѧѧلان      . القѧѧانون الفرنѧѧسي یѧѧالإعلان بطریѧѧق البریѧѧد    

  بریѧѧد ھѧѧو وقѧѧت الإرسѧѧال؛ بѧѧѧالنظر لطالѧѧب الإعѧѧلان، وتѧѧاریخ تѧѧسلم الخطѧѧѧاب؛         بطریѧѧق ال 

وقُضي؛ في ھذا الѧصدد، بѧأن ھѧذه الأحكѧام     . )٣() مرافعات ٦٦٨م ( بالنسبة للمعلن إلیھ،    

تنطبѧѧق لѧѧیس فقѧѧط علѧѧى الإعѧѧلان بالبریѧѧد بѧѧالطریق العѧѧادي، وإنمѧѧا علѧѧى الإعѧѧلان بالبریѧѧد   

مѧشرع علѧى أن تѧاریخ إرسѧال الإعѧلان عѧن       أیѧضا؛ نѧص ال  . )٤(المسجل مع علѧم الوصѧول   

 مرافعѧات  ٦٦٩/١م ( ، )٥(طریق البرید ھو التاریخ الثابت بموجѧب خѧاتم مكتѧب الإصѧدار            
                                                             

فعلى المحضر تحریر إشعار بالمرور یتركھ في موطن أو محل إقامة المعلن إلیھ، وذلك في حالة  )١(
 ٦٥٦/١، ٦٥٥/٥م ( تسلم شخص آخر غیر المعلن إلیھ للإعلان، أو في حالة رفضھ للاستلام، 

 ).مرافعات 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 2e civ., 13 oct. 1977: Gaz. pal. 1978, 1, p. 135, note J. Viatte- Cass. 2e 
civ., 28 mai 1979: JCP G 1979, IV, 252- CA Paris, 28 sept. 1989: JCP G 
1990, II, 21417, note J.-J. Hanine- Cass. 2e civ., 5 févr. 1997: JCP G 1997, 
IV, n. 671. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ویتعین على الخصم الذي یدعي بانقضاء المیعاد إثبات قیامھ بالإعلان
Cass. 3e civ., 18 juin 2008: n. 07-13.818 F: JurisData n. 2008-044458. 

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(
Sous réserve de l'article 647-1, la date de la notification par voie postale est, à 
l'égard de celui qui y procède, celle de l'expédition et, à l'égard de celui à qui elle 
est faite, la date de la réception de la lettre. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 2e civ., 5 oct. 1983: JCP G 1986, II, 20560, note Joly- Cass. 1re civ., 
10 oct. 1995: D. 1996, somm. 3, obs. P. Julien. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
= 
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وترتیبا على ذلك؛ قُضي بأن الاستئناف المرفوع بموجب خطاب مرسل فѧي      . )١()فرنسي  

فة الیѧѧوم الأخیѧѧر مѧѧن المیعѧѧاد لا یعتبѧѧر أنѧѧھ رفѧѧع بعѧѧد المیعѧѧاد؛ حتѧѧى ولѧѧو وصѧѧلت صѧѧحی          

  .)٢(الاستئناف إلى قلم كتاب المحكمة بعد انقضاء المیعاد بعدة أیام

وتاریخ استلام البرید ھو التѧاریخ الثابѧت فѧي إیѧصال اسѧتلام الخطѧاب أو التوقیѧع           

وترتیبѧا علѧى ذلѧك؛ یبѧدأ میعѧاد الطعѧن فѧي        . )٣() مرافعات فرنسي    ٦٦٩/٢م  ( بالاستلام،  

  .  المرسل لھحق المعلن إلیھ من تاریخ استلامھ للخطاب

                                                             
= 

Cass. 2e civ., 4 févr. 1986: D. 1986, inf. rap. p. 233, obs. P. Julien- Cass. 2e 
civ., 27 avr. 1988:  RTD civ. 1988, p. 572, obs. R. Perrot. 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(
La date de l'expédition d'une notification faite par la voie postale est celle qui 
figure sur le cachet du bureau d'émission. 

  : وتطبیقا لذلك، أُنظر)٢(
Cass. soc., 5 déc. 1985: RTD civ. 1986, p. 633, obs. R. Perrot- Cass. soc., 11 
janv. 1989: JCP G 1989, IV, 89- Cass. 2e civ., 14 févr. 1990: JCP G 1990, 
IV, 139- Contra, Cass. soc., 8 mars 1979: RTD civ. 1979, p. 673, obs. R. 
Perrot. 

یق البرید، فإن العبرة فیما إذا وجاء في ھذا الحكم الأخیر أنھ في حالة رفع الطعن بالاستئناف عن طر
كان الاستئناف رفع في المیعاد من عدمھ ھو بتاریخ وصولھ إلى قلم الكتاب، ولیس تاریخ إرسالھ 

 من قانون المرافعات ٦٦٨ولكن؛ ما ذھب إلیھ ھذا الحكم یعتبر محل نقد، وذلك باعتبار المادة . بالبرید
ید بأنھ ھو تاریخ الإرسال بالنسبة للمرسل؛ ولیس تاریخ قد حددت تاریخ  القیام بالإجراء عن طریق البر

  .وصول البرید، وھذا النص بعتبر متعلقا بالنظام العام
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(

La date de la remise est celle du récépissé ou de l'émargement. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر

Cass. 2e civ., 1er juill. 1992: Agent judiciaire du Trésor c/ Macif- CA 
Toulouse, 8 juin 1995: Juris-Data n. 1995-046083. 
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وتاریخ استلام الإعلان عن طریق البرید المسجل مѧع علѧم الوصѧول ھѧو التѧاریخ           
 مرافعѧѧات  ٦٦٩/٣م ( الثابѧѧت بمعرفѧѧة إدارة البریѧѧد عنѧѧد تѧѧسلیم الخطѧѧاب للمعلѧѧن إلیѧѧھ،        

وترتیبا على ذلك؛ قُضي بأن المیعاد یبدأ في السریان فѧي حѧق المعلѧن إلیѧھ         . )١()فرنسي  
  .)٢(معرفة إدارة البرید الثابت بمن التاریخ

 :استثناءات سريان الميعاد من الواقعـة اريـة لـه في فرنـسا: ثانيا -٣٠
سѧѧبق أن رأینѧѧا القاعѧѧدة العامѧѧة التѧѧي مؤداھѧѧا أن مѧѧدة المیعѧѧاد یѧѧدخل فیھѧѧا یѧѧوم العمѧѧل، أو   

إلا أن .)٣() مرافعѧات  ٦٤٠م ( الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان، الѧذي تѧسبب فѧي سѧریانھ،         

أورد على تلك القاعدة استثناء مفاده أنھ عندما یكون المیعاد مقدرا بالأیام، فѧلا   المشرع  

م ( یدخل فیѧھ یѧوم حѧصول العمѧل، أو الواقعѧة، أو الحكѧم، أو الإعѧلان، المجѧري للمیعѧاد،           

وترتیبا على ما تقدم؛ یبدأ المیعاد في السریان مѧن بدایѧة   . )٤() مرافعات فرنسي    ٦٤١/١

ول العمل، أو الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان؛ والذي یعد مصدرا أو الیوم التالي لیوم حص 

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

La date de réception d'une notification faite par lettre recommandée avec 
demande d'avis de réception est celle qui est apposée par l'administration des 
postes lors de la remise de la lettre à son destinataire. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
Cass. 2e civ., 1er juill. 1992: Agent judiciaire du Trésor c/ Macif- CA 
Toulouse, 8 juin 1995: Juris-Data n. 1995-046083. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Paris, 14 nov. 1978: RTD civ. 1979, p. 672, obs. R. Perrot- Cass. 3e civ., 
13 juill. 2011: Procédures 2011, comm. 295. 

 . وما بعدھا٣٦، ص ٢٦ما سبق، رقم : راجع )٣(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(

CA Amiens, 20 mars 1970: JCP A 1970, IV, 5718, note J.A. 
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ومѧن ثѧم؛   .  ویسري ھذا الاستثناء علѧى جمیѧع مواعیѧد الإجѧراءات      .)١(نشأة المیعاد لسببا  

، ومیعاد دعѧوى الفѧسخ   )٢(یسري على میعاد المناقضة في الأحكام الصادرة بالاختصاص 

، )٦(، والاستئناف)٥( ومیعاد الطعن بالنقض  ،)٤(، ومیعاد دعوى مراجعة الإیجار    )٣(للضرر

  .وغیرھا من مواعید الإجراءات

 مѧن قѧانون المرافعѧات    ٦٤١/١  وقیل بأن أسѧاس الاسѧتثناء الѧذي قررتѧھ المѧادة           

الفرنѧѧسي ھѧѧو أن احتѧѧساب الیѧѧوم الѧѧذي حѧѧصل فیѧѧھ الأمѧѧر المجѧѧري للمیعѧѧاد ضѧѧمن مدتѧѧھ       

د إلى ما قبل نھایѧة الیѧوم لإنقѧاص    سیؤدي إلى التریث في القیام بالإجراء المجري للمیعا        

وقѧѧد توسѧѧع . مقѧѧدار المیعѧѧاد الممنѧѧوح للخѧѧصم الآخѧѧر بمѧѧا یѧѧضر فعلیѧѧا بحقوقѧѧھ فѧѧي الѧѧدفاع 

القѧѧضاء فѧѧي الاسѧѧتثناء وطبقѧѧھ علѧѧى المواعیѧѧد المحѧѧسوبة بطریقѧѧة عكѧѧسیة؛ كѧѧأن یتطلѧѧب   

الѧة  وفѧي ھѧذه الح  . القانون القیام بالعمل أو الإجراء قبل الجلسة بخمسة عشرة یوما مثلا  

  .)٧(لا یحسب ضمن المیعاد یوم حصول العمل أو الإجراء
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
CA Amiens, 20 mars 1970: JCP A 1970, IV, 5718, note J.A. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 23 janv. 1985: Gaz. pal. 1985, 1, pan. jurispr. p. 120, obs. S. 
Guinchard. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 3e civ., 8 déc. 1993: JCP G 1994, IV, 398. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 3e civ., 23 févr. 1994: D. 1994, inf. rap. p. 65. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. soc., 27 janv. 1993: Bull. civ. V, n. 27. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
Cass. 2e civ., 12 oct. 1994: JCP G 1995, II, 22469, note E. du Rusquec. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٧(
CA Reims, 1re ch. civ., 17 juin 1992: Juris-Data n. 1992-046288. 
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. قѧѧد یقѧѧدر المیعѧѧاد بالѧѧشھور والأیѧѧام، أو بالѧѧسنین والأیѧѧام :  الميعــاد المركــب-٣١

وأورد المشرع؛ لمثل ھذا المیعاد المركب، حكما مѧؤداه أنѧھ یتعѧین حѧساب بدایѧة ونھایѧة             

 الѧسنین عѧدد الأیѧام المقѧررة     الشھور أو السنین أولا، وبعد ذلك یضاف لمѧدة الѧشھور أو       

، ویحسب عدد الأیام وفقѧا لقواعѧد حѧساب    )١() مرافعات فرنسي   ٦٤١/٣م  ( في المیعاد،   

  .؛ والسابق بیانھا من قبل)٢(المواعید المقدرة بالأیام

  

  المطلب الثالث
  انقضاء المواعيد

  
 یتحѧدد ھѧѧذا  :تحديـد وقـت انقــضاء الميعـاد في القــانون الإمـاراتي:  أولا-٣٢

فینقѧضي المیعѧاد بانقѧضاء أوقѧات العمѧل الرسѧمیة       . وقت وفقا لقواعد تشریعیة واضحة   ال

ومؤدى ذلѧك؛ إذا كѧان المیعѧاد مقѧدرا     ).  إجراءات مدنیة ١١/١م ( في الیوم الأخیر منھ،  

وأكد المشرع ھذه القاعدة في المѧادة  . بالأیام فإنھ یدخل ضمن حساب مدتھ یوم انقضاؤه  

إذا كѧان المیعѧѧاد ممѧا یجѧب انقѧضاؤه قبѧل الإجѧراء فѧѧلا       : " ؛ والتѧي تѧنص علѧى أنѧھ    ١١/٣

  ".یجوز حدوث الإجراء إلا بعد انقضاء الیوم الأخیر من المیعاد 

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Lorsqu'un délai est exprimé en mois et en jours, les mois sont d'abord 
décomptés, puis les jours. 

  : أُنظر)٢(
Th. LE BARS: La computation des délais de prescription et de procédure, 
Quiproquo sur le"dies a quo" et le " dies ad quem ": JCP G 2000, I, 258- 
P. BERTIN, et P. GOICHOR: Délai,  Rép. pr. civ. Dalloz, 2e éd, n. 12. 
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فمѧѧثلا؛ إذا كѧѧان المیعѧѧاد مقѧѧدرا بثلاثѧѧین یومѧѧا تحتѧѧسب مѧѧن الیѧѧوم التѧѧالي للواقعѧѧة      

فѧي   مѧن شѧھر فبرایѧر، فѧإن المیعѧاد یبѧدأ       ١٢المجریة لھ؛ وحصلت ھذه الواقعѧة فѧي یѧوم        

 من شھر فبرایر وینتھي بنھایة أوقات العمѧل الرسѧمیة مѧن    ١٣السریان اعتبارا من یوم    

 ٢٩ أو ٢٨ مѧѧن شѧѧھر مѧѧارس، وذلѧѧك بحѧѧسب مѧѧا إذا كѧѧان شѧѧھر فبرایѧѧر      ١٤ أو ١٣یѧѧوم 

  . )١(یوما

     ѧالتمییز،     وعملا بالأحكام المتقدمة؛ قُضي بѧن بѧاد الطعѧنقض  ( أن میعѧتون  )الѧس ،

 من قانون الإجراءات المدنیة، وأن مفاد نص المادة ١٧٦یوما؛ حسبما تقضي بھ المادة 

 - كأصѧل عѧام  - من ذات القانون أن المشرع جعل مواعید الطعن فى الأحكѧام تبѧدأ       ١٥٢/١

من تاریخ الیوم التالي لصدورھا، فلا یحتسب ضمن المیعاد یوم صدور الحكم، وینقѧضى     

حѧالات المѧستثناة؛ والتѧى یبѧدأ     وذلѧك فیمѧا عѧدا ال   ، ھذا المیعاد بانقضاء الیوم الأخیѧر منѧھ       

ولمѧا كѧان الثابѧت    ، فیھا المیعاد من تاریخ إعلان الحكم المطعون فیѧھ إلѧى المحكѧوم علیѧھ       

فѧѧѧѧى الأوراق أن الحكѧѧѧѧم المطعѧѧѧѧون فیѧѧѧѧھ صѧѧѧѧدر حѧѧѧѧضوریا فѧѧѧѧى حѧѧѧѧق الطѧѧѧѧاعن بتѧѧѧѧاریخ     

، بإیѧѧداع صѧѧحیفتھ قلѧѧم كتѧѧاب     )الѧѧنقض  (  وقѧѧام بѧѧالطعن علیѧѧھ بѧѧالتمییز،    ٢٣/٦/٢٠١٠

 خلال مدة الستین یوما المقررة فیكون الطعن قد رفع في       ٢٢/٨/٢٠١٠ المحكمة بتاریخ 

  .)٢(المیعاد
                                                             

ان المیعاد مقدرا بستین یوما تحتسب من الیوم التالي للواقعة المجریة لھ، وحصلت ھذه أیضا؛ إذا ك )١(
 یولیو وینتھي ٥ من شھر یولبو، فإن المیعاد یبدأ في السریان اعتبارا من ٤الواقعة في یوم 

 . سبتمبر٢بنھایة أوقات العمل الرسمیة من یوم 
. ، طعن مدني٢٠١٠ لسنة ٣٠٠ي الطعن رقم ، ف١٣/٣/٢٠١١تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

، وینتھي في الیوم الأخیر منھ وھو ٢٤/٦/٢٠١٠وفي ھذه القضیة میعاد الطعن كان یبدأ في 
 من القانون الاتحادي رقم ١٥، و ٤ أیضا؛ قُضي بأن مفاد ما تقضي بھ المادتان -٢٢/٨/٢٠١٠
 من قانون ١٥٢/٥دة ؛ في شأن الأحوال الشخصیة، معطوفتان على الما٢٠٠٥ لسنة ٢٨

، في الأحكام الصادرة في مسائل )النقض ( الإجراءات المدنیة، أن میعاد الطعن بطریق التمییز، 
الأحوال الشخصیة ھو ثلاثون یوما یبدأ من الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم المطعون فیھ إذا كان 

د صـدر حضوریا في حق ولما كان ذلك؛ وكان الحكم المطعون فیھ بالطعن الماثل ق. حضوریا
= 
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  وإذا كان المیعاد مقدرا یالѧساعات كѧان حѧساب الѧساعة التѧي ینقѧضي بھѧا علѧى              

 ١٠ إجѧѧراءات مدنیѧة، معدلѧة بالقѧانون رقѧѧم    ١١/٢م ( ، ١١/١الوجѧھ المقѧرر فѧي المѧادة     

 یѧستفاد أن المیعѧاد   ١١لى والثانیة من المادة وبالربط بین الفقرتین الأو  ). ٢٠١٤لسنة  

المقدر بالساعات ینتھѧي بانقѧضاء سѧاعات العمѧل الرسѧمیة منѧھ، أي إذا كانѧت الѧساعات              

  . المتبقیة من المیعاد تصادف أوقات عمل رسمیة

  أما إذا كان المیعاد مقدرا بالشھر أو بالسنة فإنѧھ ینتھѧي فѧي الیѧوم الѧذي یقابلѧھ        

 لѧسنة  ١٠ إجراءات مدنیѧة، معدلѧة بالقѧانون رقѧم     ١١/٤م (  التالیة، من الشھر أو السنة   

وفѧѧي تقѧѧدیرنا؛ أن صѧѧیاغة الفقѧѧرة الѧѧسابقة علѧѧى النحѧѧو الѧѧذي جѧѧاءت بѧѧھ ھѧѧي      ). ٢٠١٤

ووجھ العیب أنھ إذا حدد المشرع  المیعاد بستة أشھر، أو بسنتین؛ مثلا،     . صیاغة معیبة 

إذ . سѧتة أشѧھر ویѧوم، أو سѧنتین ویѧوم     فإن نتیجة حسابھ؛ وفقا للفقرة السابقة، سѧیكون    

لѧو افترضѧنا أن میعѧѧاد الѧستة أشѧھر یبѧѧدأ فѧي الأول مѧن شѧѧھر ینѧایر فѧالمنطقي أن ینتھѧѧي         

 فѧإن میعѧاد   ١١/٤ولكѧن؛ وفقѧا لعبѧارة المѧادة     . المیعاد فѧي الیѧوم الأخیѧر مѧن شѧھر یونیѧو       

بدأ في الأول من ولما كان المیعاد . الستة أشھر ینتھي في الیوم المقابل لیوم بدء المیعاد

وبѧѧذلك؛ یكѧون المیعѧاد حѧسابیا سѧѧتة    . شѧھر ینѧایر فإنѧھ ینتھѧي فѧѧي الأول مѧن شѧھر یولیѧو       

وینطبѧق ذات الأمѧر فѧي حالѧة حѧساب المیعѧѧاد      . أشѧھر ویѧوم؛ وھѧو مѧا لا یقѧصده المѧѧشرع     

ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى؛ فѧѧي بعѧѧض الأحیѧѧان قѧѧد لا یوجѧѧد بالѧѧشھر الأخیѧѧر أو الѧѧسنة   . یالѧѧسنین

                                                             
= 

، وإذ أودعت صحیفة الطعن قلم كتاب ھذه ٧/٣/٢٠٠٦الطاعنین من محكمة الاستئناف بتاریـخ 
ومن ثم؛ . ؛ أي یعد انقضاء ثلاثین یوما من الیوم التالي لتاریخ صدوره٣/٥/٢٠٠٦المحكمة في 

ط حق الطاعنین في یكون الطعن قد رفع بعد المیعاد المقرر قانونا، الأمر الذي یترتب علیھ سقو
.  من قانون الإجراءات المدنیة١٨٣/١الطعن فیھ، ولذا یتعین القضاء بعدم قبولھ عملا بالمادة 

، طعن أحوال ٢٠٠٦ لسنة ١٤، في الطعن رقم ١٢/١٢/٢٠٠٦تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر
 .، طعن أحوال شخصیة٢٠٠٦ لسنة ٢٢شخصیة، والطعن رقم 
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ولھѧذا؛ نؤكѧد   . ؟)١(فمѧا الحѧل فѧي مثѧل ھѧذه الأحѧوال       . لیوم بѧدء المیعѧاد    الأخیرة یوم مقابل    

 ١١على ما سبق وقلناه من ضرورة تعدیل المشرع لѧصیاغة الفقѧرة الرابعѧة مѧن المѧادة         

  .من قانون الإجراءات المدنیة

یختلѧف ھѧذا الوقѧت    : تحدید وقت انقضاء المیعاد في القانون الفرنسي:  ثانيا-٣٣

   ѧة تحدیѧاختلاف طریقѧاد  بѧدة المیعѧضاء        . د مѧѧوم انقѧساب یѧو احتѧام ھѧدأ العѧك؛ المبѧع ذلѧوم

وھѧذا مѧѧا أكѧده المѧشرع الفرنѧѧسي بѧالنص علѧѧى أن المیعѧاد ینقѧѧضي      . المیعѧاد ضѧمن مدتѧѧھ  

ویفھѧم مѧن   . )٢() مرافعѧات  ٦٤٢/١م ( ، ٢٤بانقضاء الیوم الأخیر منھ في تمѧام الѧساعة       

ملѧة، تѧدخل ضѧمن حѧساب مѧѧدة      سѧاعة كا ٢٤ھѧذا الѧنص أن كامѧل مѧدة الیѧوم الأخیѧѧر؛ أي      

ومع ذلك؛ یخضع ھذا المبدأ لقیود عملیة مؤداھا أن المیعاد ینتھي بنھایة أوقات . المیعاد

فمѧثلا؛ إذا كѧان العمѧل المطلѧوب مѧن الخѧصم یجѧب          . العمل الرسمیة من الیوم الأخیѧر منѧھ       

أوقѧات  القیام بھ لѧدى إحѧدى الإدارات أو المؤسѧسات العامѧة، فѧإن المیعѧاد ینتھѧي بنھایѧة             

كѧѧذلك؛ إذا كѧѧان الإجѧѧراء أو العمѧѧل یتعѧѧین   . العمѧѧل الرسѧѧمیة لتلѧѧك الإدارات أو المؤسѧѧسات 

القیام بھ من جانب المحضر، فإن المیعاد ینتھي بنھایѧة أوقѧات العمѧل الرسѧمیة للمحѧضر       

  .   من الیوم الأخیر من المیعاد

                                                             
 یوما، وبنتھي المیعاد في شھر عدد أیامھ ٣١ الیوم الأخیر من شھر عدد أیامھ كأن یبدأ المیعاد في )١(

 . وما بعدھا٣١، ص ٢٢ما سبق رقم : راجع.  یوما٣٠
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Tout délai expire le dernier jour à vingt-quatre heures. 
یعاد لا یعني الاستفادة من كامل مدة الیوم؛ وإنما من ساعات العمل واحتساب الیوم الأخیر في الم

  .الرسمیة
  :وتطبیقا لھذه الفقرة، أُنظر

Cass. 1re civ., 2 févr. 1977: Bull. civ. I, n. 62- Cass. 3e civ., 8 avr. 1998: Bull. 
III, n. 82. 
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ذلك؛ ومن قبیل . وتجدر الإشارة أن ھناك بعض المواعید تحسب بطریقة عكسیة
 من قانون المرافعات السابق في ٧٢٧میعاد الخمسة أیام المنصوص علیھ في المادة 

وھذا المیعاد یحسب عكسیا؛ لأنھ یتعین على ذي الشأن تقدیم . )١(مجال الحجز العقاري
ولأن ھذا المیعاد مقدرا . أسباب بطلان قائمة شروط البیع قبل جلسة البیع بخمسة أیام

 ٦٤١/١ الیوم الذي حصل في الأمر المجري لھ؛ وذلك عملا بالمادة بالأیام فلا یدخل فیھ
والیوم المجري للمیعاد في ھذه الحالة ھو یوم الجلسة؛ وتحسب . من قانون المرافعات

ومن ھنا قیل بأن . مدة الخمسة أیام من ھذا التاریخ رجوعا للخلف ولیس امتدادا للأمام
فمثلا؛ لو فرضنا أن جلسة البیع تحدد . )٢(سیةھذا المیعاد من المواعید المرتدة أو العك

 من شھر ینایر، فإن یتعین على ذوي الشأن تقدیم أوجھ الاعتراض على ١٥لھا تاریخ 
 من ٩ من شھر ینایر بخمسة أیام؛ أي قبل نھایة یوم ١٥قائمة شروط البیع قبل تاریخ 

  .شھر ینایر

ینتھѧي المیعѧاد    : نين وقت انقضاء الميعاد المقدر بالـشهور أو بالـس-)١( -٣٤
المقدر بالشھور، أو بالسنین، بانتھاء آخر یوم من الشھر أو من السنة الأخیѧرة؛ والѧذي     
یحمѧѧل ذات التѧѧاریخ المقابѧѧل لیѧѧوم حѧѧصول الإجѧѧراء، أو الواقعѧѧة، أو الحكѧѧم، أو الإعѧѧلان،    

وھكѧѧѧذا؛ إذا كѧѧѧان المیعѧѧѧاد مدتѧѧѧھ مقѧѧѧدرة   . )٣() مرافعѧѧѧات ٦٤١/٢م ( المجѧѧѧري للمیعѧѧѧاد،  

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

TGI Vienne, 6 mars 1980: JCP G 1981, II, 19522, note J.A.; RTD civ. 1981, 
p. 444, obs. R. Perrot. 

 من ٣٠١/١ومن قبیل المواعید المرتدة أو العكسیة في القانون الإماراتي، ما تنص علیھ المادة  )٢(
قانون الإجراءات المدنیة من أنھ یتعین على ذوي الشأن تقدیم أوجھ اعتراضھم على قائمة شروط 

 .جلسة البیع بثلاثة أیامبیع العقار قبل 
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(

Lorsqu'un délai est exprimé en mois ou en années, ce délai expire le jour du 
dernier mois ou de la dernière année qui porte le même quantième que le 
jour de l'acte, de l'événement, de la décision ou de la notification qui fait 
= 
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 أكتѧوبر فѧإن   ١٦ن یبدأ سریانھا من تاریخ صѧدور الحكѧم، وكѧان الحكѧم صѧدر فѧي             بشھری
أیضا؛ قُضي بأن . )١( دیسمبر١٦مدة المیعاد تنقضي بنھایة وقت العمل الرسمي من یوم 

إرسال الخطاب المسجل في الیوم الأخیر مѧن آخѧر شѧھر مѧن شѧھري المیعѧاد، وكѧان ھѧذا               
لان المجري للمیعاد، فإن الطعن بѧالنقض یكѧون    الیوم ھو الیوم المقابل لیوم حصول الإع      

  .)٢( ویكون الدفع بعدم قبولھ غیر قائم على أساسمقبولا

وفي تقدیرنا؛ أن حساب المواعید المقدرة بالشھور أو بالسنین بالطریقة السالف 
بیانھا، والتي أیدتھا أحكام القضاء، یتعرض للنقد من حیث أنھ یؤدي إلى أن المیعاد 

فمثلا؛ لو كانت مدة المیعاد ھي شھر یبدأ سریانھ من وقت صدور .  یومسیكون زائدا
ولكن؛ .  مایو٣١الحكم في الأول من شھر مایو، فالمنطقي أن ینتھي المیعاد بنھایة یوم 

ما ذھب إلیھ المشرع وأحكام القضاء یؤدي إلى أن المیعاد، في الفرض المذكور، ینتھي 
  ولما كان المیعاد بدأ سریانھ في . ھ سریان المیعادفي الیوم المقابل للیوم الذي بدأ فی

ونتیجة لاحتساب الیوم الذي . الأول من شھر مایو فإنھ ینتھي في الأول من شھر یونیو
  .)٣(بدأ فیھ المیعاد وكذلك الیوم المقابل لھ یجعل المیعاد شھرا ویوم

                                                             
= 

courir le délai. A défaut d'un quantième identique, le délai expire le dernier 
jour du mois. 

  :وتطبیقا لھذه الفقرة، أُنظر
Cass. 2e civ., 12 janv. 1977: Bull. civ. II, n. 8; Quot. jur. 2 juin 1977. 

  : لذلك، أُنظروتطبیقا )١(
Cass. soc., 27 janv. 1993: JCP G 1993, IV, n. 771- V. aussi, Cass. civ., 11 
oct. 1956: Sem. jur. 1956, IV, n. 2860, obs. Madray. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Paris, 6e ch., 6 juin 1994: Juris-Data n. 1994-022329. 

  :ومن ھذا الرأي، أُنظر )٣(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., n. 434, p. 398- P. HEBREAUD: Note 
sem. Jur. 1955, II, 8885- P. RAYNAUD: Obs. rev. trim. dr. civ., 1956, p. 
191. 
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 فѧي الیѧوم     وفي حالة إذا لم یوجѧد یѧوم مقابѧل لیѧوم بدایتѧھ، فѧإن المیعѧاد ینقѧضي            

فمثلا؛ إذا كان المیعاد شھرا یبدأ سریانھ فѧي  ).  مرافعات ٦٤١/٢م ( الأخیر من الشھر،  

 من شھر مایو، فالقاعدة أنھ ینتھي في تاریخ مماثل من شھر یونیѧو یقابѧل یѧوم بѧدء       ٣١

 الѧذي  ٣١ولمѧا كѧان شѧھر یونیѧو لا یوجѧد بѧھ تѧاریخ          .  یونیѧو  ٣١سریانھ؛ أي ینتھي فѧي      

 مایو، فإن المیعاد في ھذه الحالة ینتھي ٣١قابلا لتاریخ بدء المیعاد وھو یعتبر تاریخا م  

  . من شھر یونیو٣٠في الیوم الأخیر من الشھر؛ أي في 

فمѧثلا؛ إذا كانѧت   .   وینطبق حكم القاعدة السابقة على المواعید المقدرة بالѧسنین  

نھ وفقѧا للقاعѧدة   ، فإ٢٠١٢ من شھر فبرایر ٢٩مدة المیعاد سنتان تبدأ في السریان في   

ولمѧا كѧان شѧھر فبرایѧر مѧن عѧام       . ٢٠١٤ مѧن شѧھر فبرایѧر      ٢٩سالفة الѧذكر ینتھѧي فѧي        

؛ باعتبار أن ھذه السنة من السنوات الكبیسة، فإن المیعاد ٢٩ لا یوجد بھ تاریخ     ٢٠١٤

 مѧѧن شѧھر فبرایѧѧر  ٢٨؛ أي فѧѧي تѧاریخ  ٢٠١٤ینتھѧي فѧي الیѧѧوم الأخیѧر مѧѧن شѧھر فبرایѧر      

٢٠١٤.  

  قاعѧѧدة انقѧѧضاء المواعیѧѧѧد   : عــام لقواعــد انقــضاء الميعــاد النطــاق ال-٣٥

  مѧѧѧن قѧѧѧانون٦٤٢/٢المحѧѧѧددة بالѧѧѧشھور أو بالѧѧѧسنین؛ والمنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي المѧѧѧادة  

ومѧن ثѧم؛   . المرافعات الفرنѧسي، تعتبѧر قواعѧد عامѧة تطبѧق علѧى المیعѧاد أیѧا كѧان وصѧفھ           

، أو میعѧاد الѧسقوط   )١(تطبق القواعد المتقدمة على المواعید الإجرائیة، أو میعاد التقѧادم       

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 3e civ. 21 déc. 1987: JCP G 1988, IV, 85- Cass. 3e civ., 23 févr. 1994: 
JCP G 1994, II, 22328, note Boccara- H. SOLUS et R. PERROT: Droit 
judiciaire privé, t. 1, n. 428- M. VASSEUR: Délais préfix, délais de 
prescription, délais de procédure: RTD civ. 1950, p. 439 s- S. 
GUINCHARD: Le temps en procédure civile: Ann. univ. Clermont-
Ferrand Fasc. 20, p. 21. 
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الحѧѧѧولي فѧѧѧي مجѧѧѧال سѧѧѧلف الاسѧѧѧتھلاك، أو میعѧѧѧاد الѧѧѧسقوط الحѧѧѧولي فѧѧѧي مجѧѧѧال الملكیѧѧѧة   

  .)١(المشتركة

حساب انقضاء المیعاد المقدر :  وقت انقضاء المواعيد المقدرة بالأيام-)٢ (-٣٦

بالأیѧام یخѧضع لقاعѧدة مؤداھѧا حѧساب مѧدة المیعѧѧاد مѧن یѧوم إلѧى یѧوم دون أن یѧدخل فѧѧي            

 ٦٤٢/١م ( الیѧѧѧوم الѧѧѧذي حѧѧѧصل فیѧѧѧھ الإجѧѧѧراء أو الواقعѧѧѧة المجریѧѧѧة للمیعѧѧѧاد،   الحѧѧѧساب 

 نѧوفمبر  ٤ یوما یبدأ فѧي الѧسریان فѧي    ١٥وترتیبا على ذلك؛ إذا كان المیعاد       ). مرافعات  

وقѧѧُضي بѧѧأن القاعѧѧدة   .  مѧѧن شѧѧھر نѧѧوفمبر  ١٩ مѧѧن یѧѧوم  ٢٤فإنѧѧھ ینقѧѧضي عنѧѧد الѧѧساعة   

 ومنھѧا میعѧاد الخمѧسة عѧشرة یومѧا التѧي       المتقدمة تنطبق على كافة المواعید الإجرائیѧة،  

  .)٢(یتعین تقدیم المناقضة خلالھا

وإذا كان المیعاد مقدرا بالشھور والأیام، فإن الشھور تحسب أولا، وبعد ذلك 

فمثلا؛ إذا كان المیعاد ثلاثة أشھر وعشرة أیام، وكان . )٣() مرافعات ٦٤١/٣م ( الأیام، 
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
CA Paris, 23e ch. B, 18 oct. 1991: Bull. avoués 1991, n. 4, p. 164- P. 
LEBATTEUX et J. BARNIER-SZTBOWICZ: Délais de convocation et 
de contestation des assemblées générales: Rev. Administrer 1999, n. 308, 
p. 20. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 23 janv. 1985: Gaz. pal. 1985, 1, pan. jurispr. p. 120, note S. 
Guinchard. 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(
Lorsqu'un délai est exprimé en mois et en jours, les mois sont d'abord 
décomptés, puis les jours. 

  :وحول ھذه المادة، أُنظر
Th. LE BARS: La computation des délais de prescription et de 
procédure, Quiproquo sur le"dies a quo" et le " dies ad quem ": JCP G 
2000, I, 258. 
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ینایر فإن مدة الثلاثة أشھر تنتھي في الأول من سریان المیعاد یبدأ في الأول من شھر 

 من شھر ١١ومن ثم؛ ینقضي المیعاد في . شھر إیریل، ویضاف لذلك مدة عشرة أیام

  .إبریل

إذا كѧان المیعѧاد مقѧدرا     : وقت انقـضاء المواعبـد المقـدرة بالـساعات-)٣ (-٣٧

؛ إذا كان المیعاد فمثلا. بالساعات فإن تحدید وقت انقضاؤه یحتاج لعملیة حسابیة بسیطة

 مѧن شѧھر یولیѧو فإنѧھ ینتھѧي بنھایѧة       ١٦ مѧن ظھѧر یѧوم    ١٢ ساعة تبدأ مѧن الѧساعة     ٢٤

  . من شھر یولیو١٧ من ظھر یوم ١١ من الساعة ٦٠الدقیقة 

وقد یصعب تحدید وقت انقضاء المیعاد المقѧدر بالѧساعات؛ وذلѧك بѧسبب صѧعوبة         

یѧنص علѧى التѧزام المحѧضر بѧذكر      وتفسیر ذلѧك؛ أن المѧشرع لѧم    . تحدید وقت بدء المیعاد 

ومѧع ذلѧك؛ انقѧضاء المیعѧاد المقѧدر      . )١(بیان ساعة إجراء الإعѧلان الѧذي یبѧدأ بѧھ المیعѧاد       

ومѧن قبیѧل ذلѧك؛ المѧادة     . بالساعات قد یتحدد في بعض الأحوال بموجب نѧصوص خاصѧة       

والتѧѧي تѧѧنص علѧѧى أن إجѧѧراءات حجѧѧز مѧѧا   )٢(١٩٩٢ لѧѧسنة ٧٥٥ مѧѧن المرسѧѧوم رقѧѧم ٥٦

  .الغیر یبین فیھا الساعة التي تم فیھا إعلان الحجزللمدین لدى 

وقѧѧضي؛ فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، بѧѧأن عѧѧدم بیѧѧان سѧѧاعة إعѧѧلان الحجѧѧز لا یترتѧѧب علیѧѧھ      

البطلان؛ لأن ھѧذا البیѧان جѧاء فѧي فقѧرة مѧستقلة عѧن البیانѧات التѧي یترتѧب علѧى تخلفھѧا              

  .)٣(بطلان الحجز

                                                             
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر)١(

CA Douai, 30 avr. 1980: D. 1980, p. 572, note J.-J. T. 
؛ متضمنا بعض التعدیلات لإجراءات التنفبذ الجبري التي ٣١/٧/١٩٩٢ھذا المرسوم صدر في  )٢(

، والذي اشتمل على تعدیلات لإجراءات التنفیذ ٩/٧/١٩٩١ الصادر في ٦٥٠نص علیھا القانون 
 . ١/٦/٢٠١٢ خضع لتعدیلات عدیدة؛ آخرھا في ٧٥٥ والمرسوم رقم .الجبري

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
= 
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نѧا، أن تكѧون بعѧض        أحیا يحـدث؛: امتداد المواعيد بسبب العطلة:  ثالثا-٣٨

الأیام عدیمة الفائدة بالنسبة لمن یجري في حقھ سریان المیعاد؛ وذلك لأن ھذا الشخص      

. لن یجد أحدا من الموظفین؛ أو من أعѧوان القѧضاء، لإتمѧام العمѧل أو الإجѧراء المطلѧوب              

وتفادیا لما یسفر عنھ مثل ھذا الوضع من إضرار بحقوق الѧدفاع؛ لمѧن یѧسري فѧي حقѧھ              

، نظمѧت  ١(وعملا على تمكین ھذا الشخص من الاستفادة من مѧدة المیعѧاد كاملѧة         المیعاد،  

التشریعات قواعد تقضي بأنھ إذا صادف وكان آخر المیعاد عطلة أو إجازة رسѧمیة امتѧد        

وسوف نبین فحوى قواعد امتداد المیعاد بسبب العطلѧة  . المیعاد إلى أول یوم عمل بعدھا     

  .نون الإماراتي أو القانون الفرنسيأو الإجازة الرسمیة؛ سواء في القا

تѧنص  :  امتداد المواعيـد بـسبب العطلـة في القـانون الإمـاراتي-)١ (-٣٩

فѧي جمیѧع الأحѧوال إذا صѧادف     : "  من قانون الإجѧراءات المدنیѧة علѧى أنѧھ         ١١/٥المادة  

معدلة بالقانون رقم ( ، "آخر المیعاد عطلة رسمیة امتد المیعاد إلى أول یوم عمل بعدھا     

   ).٢٠١٤ لسنة ١٠

جمعھѧѧا عطѧلات وعطѧѧل؛ وفѧي أحѧѧد معانیھѧا ھѧѧي مѧدة زمنیѧѧة      وعُطْلѧة كلمѧѧة مفѧردة  

. )٢( یتوقѧѧف خلالھѧѧا الأفѧѧراد أو المؤسѧѧسات عѧѧن العمѧѧل   - یѧѧوم أو أكثѧѧر -محѧѧددة ومعروفѧѧة 

                                                             
= 

TGI Paris, 2 déc. 1993: D. 1994, somm. p. 341, obs. P. Julien. 
  :أُنظر )١(

H. SOLUS et R. PERROT: Traité de droit judiciaire privé, t. 1, n. 438, p. 
402- Natalie FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 
34. 

" ـت كلمة طبعة الثالثة، باب العین، تح عن مجمع اللغة العربیة، الالمعجم الوسیط، صادر: راجع )٢(
 .وجاء فیھ أن عطلة تعني توقف الدواوین والمدارس عن العمل لمدة یوم أو أكثر. "عطل 
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عطلѧѧѧة رأس الѧѧѧسنة ، و)١(والعطلѧѧѧة فیھѧѧѧا اسѧѧѧتمراریة؛ وثبѧѧѧات، مثѧѧѧل العطلѧѧѧة الإسѧѧѧبوعیة 

 وعید الفطر، ووقفة عرفات، والعید الأضѧحى، والعیѧد       المیلادیة، ورأس السنة الھجریة،   

وتحدد العطلات الرسمیة للحكومة بقѧرار  . الوطني، ویوم الشھید، أو غیرھا من العطلات     

 قѧانون  ٧٥م ( الѧوزراء، ویحѧدد القѧرار الجھѧات المختѧصة بѧالإعلان عنھѧا،         مѧن مجلѧس  

  ).الموارد البشریة 

 عمѧѧلا -تѧھ فѧѧي یѧوم عطلѧѧة رسѧمیة   وفѧي ضѧѧوء أن المیعѧاد یمتѧѧد بѧسبب وقѧѧوع نھای   

الحكم صدر حѧضوریا مѧن محكمѧة     فقد قُضي بأنھ إذا كان - إجراءات مدنیة١١/٥بالمادة  

، فѧѧي مѧѧسألة مѧѧن مѧѧسائل الأحѧѧوال الشخѧѧصیة، وكѧѧان   ٢٤/١٢/٢٠٠٩الاسѧѧتئناف بتѧѧاریخ 

 مѧѧن قѧѧانون الأحѧѧوال   ١٥میعѧѧاد الطعѧѧن بѧѧالنقض فیѧѧھ ھѧѧو ثلاثѧѧون یومѧѧا؛ عمѧѧلا بالمѧѧادة        

 ھذا المیعاد یبدأ في السریان اعتبارا من الیوم التالي لیوم صدور الحكم؛  الشخصیة، فإن 

. ٢٣/١/٢٠١٠، وینتھي بنھایة الیوم الثلاثین؛ أي فѧي یѧوم   ٢٥/١٢/٢٠٠٩أي من یوم    

، فѧإن  )یѧوم سѧبت   ( وإذا صادف ھذا الیوم الأخیر من المیعاد یوم عطلة رسمیة بالدولة،    

، وإذا أودع الطѧاعن صѧحیفة   ٢٤/١/٢٠١٠ وھѧو  المیعاد یمتد إلѧى أول یѧوم عمѧل بعѧدھا          

، في ھذا التاریخ الأخیر، فإن الطعن یكون قد أقیم خلال مدة  )بالتمییز  ( الطعن بالنقض،   

الثلاثѧѧین یومѧѧا المقѧѧررة قانونѧѧا، ویكѧѧون الѧѧدفع بعѧѧدم قبѧѧول الطعѧѧن علѧѧى غیѧѧر أسѧѧاس مѧѧن    

  .)٢(القانون ومن ثم یتعین القضاء برفضھ
                                                             

إذ بموجب قرار . والعطلة الأسبوعیة في دولة الإمارات العربیة المتحدة ھي یومي الجمعة والسبت )١(
 ١٦تعدیل المادة الأولى من قرار مجلس الوزراء رقم  تم ٢٠٠٦نة  لس٢١مجلس الوزراء رقم 

 في شأن تحدید مواعید العمل الرسمیة في الوزارات والدوائر الحكومیة الاتحادیة ١٩٩٨لسنة 
تكون العطلة الاسبوعیة بالوزارات والدوائر الحكومیة الاتحادیة یومي الجمعة : " لیصبح كالآتي

 كل حكم یخالف أو یتعارض مع أحكامھ، وطلب من ٢٠٠٦ لسنة ٢١وألغى القرار ". والسبت 
 .١/٩/٢٠٠٦جمیع الجھات تنفیذ ھذا القرار كل فیما یخصھ والعمل بھ اعتبارا من 

، طعѧѧن أحѧѧوال  ٢٠١٠ لѧѧسنة ٧، فѧѧي الطعѧѧن رقѧѧم   ٦/٤/٢٠١٠تمییѧѧز دبѧѧي   :وتطبیقѧѧا لѧѧذلك، أُنظѧѧر   )٢(
 -، طعѧن أحѧوال شخѧصیة   ٢٠٠٨  لѧسنة ١٣٤، فѧي الطعѧن رقѧم    ١٧/٣/٢٠٠٩ تمییز دبي   -شخصیة

= 
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  قѧѧѧانون الإجѧѧѧراءات المدنیѧѧѧة إذا صѧѧѧادف آخѧѧѧر یѧѧѧوم      مѧѧѧن ١١/٥وعمѧѧѧلا بالمѧѧѧادة  

  فѧѧي المیعѧѧاد یѧѧوم مѧѧن یѧѧومي العطلѧѧة الأسѧѧبوعیة؛ الجمعѧѧة أو الѧѧسبت، فإنѧѧھ یمتѧѧد إلѧѧى أول   

  . یѧѧوم عمѧѧل؛ أي یمتѧѧد لتكѧѧون نھایѧѧة المیعѧѧاد ھѧѧي نھایѧѧة أوقѧѧات العمѧѧل مѧѧن یѧѧوم الأحѧѧد            

 العید الأضѧحى  وإذا تصادف وكان یوم الأحد ھو الآخر یوم عطلة رسمیة؛ كعید الفطر أو        

أو العیѧѧد الѧѧوطني مѧѧثلا، فѧѧإن المیعѧѧاد یمتѧѧد إلѧѧى أول یѧѧوم عمѧѧل بعѧѧد العطلѧѧة؛ أي إلѧѧى یѧѧوم     

  .الإثنین

وإعمال قواعد امتداد المیعѧاد بѧسبب العطلѧة؛ أو الإجѧازة، یلѧزم لѧھ أن تكѧون تلѧك             

ولھѧذا؛ إذا وقعѧت العطلѧة، أو    . )١(العطلة؛ أو الإجѧازة، تѧصادف الیѧوم الأخیѧر مѧن المیعѧاد        

كѧذلك؛ إذا  . )٢(لإجازة، في بدایة المیعاد أو خلالھ، فلا یكون لھا من أثر على امتداد مدتھ   ا

تعددت أیام العطلة وتتالت، فإن المیعاد یمتد إلى أول یوم عمل فقط بعد العطلة، ولا یمتѧد      

  .)٣(المیعاد بعدد أیام تساوي أیام العطلة الفعلیة

                                                             
= 

، وكان میعاد الطعѧن  ١٤/١٠/٢٠٠٨أیضا؛ إذا صدر الحكم حضوریا من محكمة الاستئناف بتاریخ  
 من قانون الإجѧراءات المدنیѧة، فѧإن ھѧذا المیعѧاد یبѧدأ فѧي        ١٧٦بالنقض ستون یوما؛ عملا بالمادة     

ھي بنھایة الیوم الستین ، وبنت١٥/١٠/٢٠٠٨السریان من الیوم التالي لصدور الحكم؛ أي من یوم 
، )یوم سبت(لة، وإذا صادف ھذا الیوم الأخیر یوم عطلة رسمیة في الدو. ١٣/١٢/٢٠٠٨الموافق 

، وإذا أودع الطѧاعن صѧحیفة الطعѧن    ١٤/١٢/٢٠٠٨فإن میعاد الطعن یمتد إلى یوم الأحد الموافق   
المقرر قانونا، ویضحى الدفع قلم كتاب المحكمة في ھذا الیوم الأخیر فإنھ یكون قد رفع في المیعاد 

، فѧي  ١٢/١٠/٢٠٠٩ تمییѧز دبѧي   : وتطبیقѧا لѧذلك، أُنظѧر   .بعدم قبولھ مفتقѧدا لѧسنده خلیقѧا بѧالرفض        
تمییѧѧѧѧز دبѧѧѧѧي   :  وفѧѧѧѧي ذات المعنѧѧѧѧى، أُنظѧѧѧѧر   -، طعѧѧѧѧن تجѧѧѧѧاري  ٢٠٠٨ لѧѧѧѧسنة  ٣٠٣الطعѧѧѧѧن رقѧѧѧѧم  

 .، طعن أحوال شخصیة ٢٠٠٦ لسنة ١٦، في الطعن رقم ١٩/١٢/٢٠٠٦
 .٧٤٢، ص ٥٩٩، رقم ١د الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات، ج محمد وعب:  أُنظر)١(
 محمѧѧد وعبѧѧد الوھѧѧاب العѧѧشماوي، قواعѧѧد     -٣٦٤، ص ٢٢٨فتحѧѧي والѧѧي، الوسѧѧیط، رقѧѧم    : أُنظѧѧر )٢(

 .٧٤٢، ص ٥٩٩، رقم ١المرافعات، ج 
 أحمѧد أبѧو   -٧٤٢، ص ٥٩٩، رقѧم  ١محمد وعبد الوھاب العشماوي، قواعѧد المرافعѧات، ج    : أُنظر )٣(

 . وما بعدھا٤٧٤، ص ٣٨٦فا، المرافعات، رقم الو
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درا بالѧساعات أو بالأیѧام أو بالѧشھور    ویمتد المیعاد بسبب العطلة؛ سواء أكان مق  
میعادا ناقѧصا یلѧزم   أو بالسنین، وسواء أكان میعادا كاملا؛ كمیعاد التكلیف بالحضور، أو   

  .)١(حصول الإجراء خلالھ؛ كمیعاد الطعن في الأحكام

. ونرى تطبیق قواعد امتداد المیعاد إذا كانѧت نھایتѧھ تقѧع فѧي یѧوم إجѧازة رسѧمیة         
ویعنѧѧѧي الإذن : الأول :ولكلمѧѧѧة إجѧѧѧازة معنیѧѧѧان . معھѧѧѧا إجѧѧѧازات إجѧѧѧازة كلمѧѧѧة مفѧѧѧردة ج و

والفرق بین العطلة . ویعني الراحة أو التوقف عن العمل لمدة معینة  : الثاني. والترخیص
والإجازة أن ھذه الأخیرة لا تتسم بالثبات والاستمراریة، ولا یخѧتص التوقѧف عѧن العمѧل        

نما یكون التوقف عѧن العمѧل لأمѧر عѧارض     بأیام معینة؛ كما ھو الحال بالنسبة للعطلة، وإ  
  . أو طارئ؛ كحدوث أمطار تعوق حركة الناس فتقرر الحكومة منح إجازة لمدة معینة

 تѧѧنص : امتـداد المواعيـد بــسبب العطلـة في القــانون الفرنـسي-)٢ (-٤٠
المیعاد الذي ینتھي یوم سبت، أو أحѧد،  : "  من قانون المرافعات على أن   ٦٤٢/٢المادة  

العطلѧة الأسѧبوعیة؛ فѧي     و.)٢("طلة أو إجازة، یمتѧد حتѧى أول یѧوم عمѧل بعѧدھا       أو یوم ع  
  .)٣(فرنسا، ھي یومي السبت والأحد

                                                             
، ص ٣٨٦ أحمد أبو الوفا، المرافعات، رقم -٣٦٤، ص ٢٢٨فتحي والي، الوسیط، رقم : أُنظر )١(

  .٤٧٥ من ص ٣، ٢ وما بعدھا، وھامش رقم ٤٧٤
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Le délai qui expirerait normalement un samedi, un dimanche ou un jour 
férié ou chômé, est prorogé jusqu'au premier jour ouvrable suivant. 

وتطبیقا لذلك، ). یوم سبت ( وقُضي بامتداد المیعاد بسبب أن آخر یوم فیھ صادف یوم عطلة أسبوعیة 
  :أُنظر

Cass. 2e civ., 20 juin 1985: JCP G 1988, II, 20915, note Blaisse. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. وقُضي بامتداد المیعاد بسبب أن آخر یوم فیھ صادف یوم أحد

CA Paris, 23e ch., 22 mars 1996: Juris-Data n. 1996-020642. 
 جعل ساعات ٣١/٨/١٩٣٧ولكن؛ القانون الصادر في . وكانت العطلة الأسبوعیة ھي یوم الأحد )٣(

 .ما ترتب علیھ غلق بعض المؤسسات یوم السبت ساعة م٤٠العمل الأسبوعیة 
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عید (  ینایر، ١: والأعیاد القانونیة التي یعطل فیھا العمل رسمیا؛ في فرنسا، ھي

 ٥، و)عید العمال (  مایو، ١، و )عید الفصح (  مارس،  ٢٧، و   )رأس السنة المیلادیة    

ѧѧصعود  ( ایو، مѧѧاء أو الѧѧد الارتقѧѧعی( ایو، ٨، وѧѧم  )  صرѧѧد النѧѧعی( ایو، ١٥، وѧѧم  ) دѧѧعی

، و )عید صعود العѧذراء  (  أغسطس، ١٥، و )العید الوطني (  یولبو،  ١٤، و   )الحصاد  

عیѧѧد (  دیѧسمبر،  ٢٥، و )عیѧد الھدنѧѧة  (  نѧѧوفمبر، ١١، و )عیѧѧد القدیѧسین  (  نѧوفمبر،  ١

  ).انون العمل الفرنسي  من قL. 3133-1م ( ، )المیلاد 

ومؤدى ما تقدم؛ إذا صادف وكانت نھایة المیعاد تقع یوم سبت أو أحد فإنھ یمتѧد     

ولھذا؛ قضاء المحكمة بعدم قبول الاستئناف المقدم یوم الإثنین، على    . إلى أول یوم عمل   

إذ . أساس أنھ رفع بعد المیعاد الذي انتھѧى یѧوم الأحѧد الѧسابق علیѧھ، یعتبѧر حكمѧا معیبѧا                

أیѧضا؛ إذا كѧان   . )١(المیعاد یمتѧد قانونѧا إلѧى أول یѧوم عمѧل إذا صѧادف نھایتѧھ یѧوم عطلѧة           

المیعاد ینتھي یوم سبت، فإنھ یمتد إلى یѧوم الإثنѧین باعتبѧاره أول یѧوم عمѧل بعѧد العطلѧة           

  .)٢(الأسیوعیة لیومي السبت والأحـد، والتي صادفت نھایة المیعاد

ѧѧو الآخѧѧین ھѧѧوم الإثنѧѧان یѧѧصادف وكѧѧورة وإذا تѧѧد الثѧѧصح أو عیѧѧد الفѧѧة؛ كعیѧѧر عطل

مѧѧثلا، فѧѧإن المیعѧѧاد یمتѧѧد إلѧѧى یѧѧوم الثلاثѧѧاء باعتبѧѧاره أول یѧѧوم عمѧѧل لاحѧѧق للعطلѧѧة التѧѧي       

وھكذا؛ إذا صادف وكان یوم السبت ھو نھایة المیعاد فإنھ یمتد . )٣(صادفت نھایة المیعاد

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 21 juin 1978: Gaz. pal. 1978, 2, somm. p. 338- Cass. 2e civ., 31 janv. 
1979: Bull. civ. II, n. 31. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 3e civ., 8 déc. 1993: JCP G 1994, IV, n. 389- Cass. 3e civ., 17 juill. 1992: Gaz. 
pal. 1993, 1, pan. jurispr. p. 52. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 2e civ., 21 mars 2002: JCP G 2002, IV, 1770. 
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            ѧان ھѧإن كѧین، فѧوم الإثنѧو یѧبوعیة وھѧة الأسѧر   إلى أول یوم عمل بعد العطلѧوم الأخیѧذا الی

عطلة رسمبة؛ بسبب عید العمال مثلا، فإن المیعѧاد یمتѧد إلѧى یѧوم الثلاثѧاء باعتبѧاره أول         

  .)١(یوم عمل بعد العطلة

قاعѧدة الامتѧداد بѧسبب      :  المواعيد القابلة للامتـداد بـسبب العطلـة-)أ (-٤١

افѧѧة ، وإن كانѧѧت تطبѧѧق علѧѧى كمѧѧصادفة آخѧѧر یѧѧوم فѧѧي المیعѧѧاد عطلѧѧة؛ أو إجѧѧازة، رسѧѧمیة  

 ومѧѧن ثѧم؛ قѧѧُضي بانطبѧѧاق  .)٣(، إلا أنھѧѧا تطبѧق علѧѧى المواعیѧѧد الإجرائیѧة فقѧѧط  )٢(المواعیѧد 

القاعѧѧدة علѧѧى المیعѧѧاد المحѧѧدد لأحѧѧد الخѧѧصوم لتقѧѧدیم المѧѧستندات تحѧѧت طائѧѧل الغرامѧѧة           

 مѧن قѧانون   L. 271-1، وعلѧى میعѧاد التفكیѧر المنѧصوص علیѧھ فѧي المѧادة        )٤(التھدیدیѧة 

  .)٥(الاستھلاك

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 21 mars 2002; pourvoi n. 00-20.744: Juris-Data n. 2002-013706. 
  :تطبیقا لذلك، أُنظرو )٢(

Cass. 3e civ., 18 févr. 2004: Bull. civ. 2004, III, n. 29. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 1re civ., 23 févr. 1972: JCP G 1972, II, 17160, obs. J.A.- Cass. 1re civ., 6 oct. 
1982: Gaz. pal. 1983, 1, 115, note Margeat et Lanuve- CA Versailles 14 oct. 1983: 
Gaz. pal. 1984, 1, 67. 
وحول نطاق العمل بقاعدة امتداد المواعید بسبب العطلة أو الإجازة، وما إذا كانت تسري على المواعید 

  :الإجرائیة فقط أم على كافة المواعید، أُنظر
Ph. BERTIN et Ph. GORCHOT: Délai, Dalloz, 1980, n. 23. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. soc., 24 mars 998: JurisData n. 1998-001567. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. 3e civ., 5 déc. 2007: Procédures 2008, n. 36, obs. R. Perrot. 
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. )١(تسري القاعѧدة الѧسابقة علѧى المواعیѧد الأخѧرى غیѧر الإجرائیѧة          وبالعكس؛ لا   

وترتیبا علѧى ذلѧك؛ قѧُضي بѧأن فتѧرة الاختبѧار، أو میعѧاد التجربѧة، لا تѧسري علیѧھ قاعѧدة               

أیѧضا؛ قѧُضي بѧأن قاعѧدة     . )٢(الامتداد إذا صادف آخر یѧوم فیѧھ عطلѧة، أو إجѧازة، رسѧمیة       

 مѧن قѧانون المرافعѧات الفرنѧسي، لا     ٦٤٢/٢امتداد المیعاد، المنصوص علیھا في المادة      

تنطبѧѧق إلا عنѧѧدما یكѧѧون الإجѧѧراء، أو الѧѧشكل، یجѧѧب إتمامѧѧھ، أو القایѧѧام بѧѧھ، قبѧѧل انقѧѧضاء   

ومع ذلك؛ قضت الدائرة التجاریة بمحكمѧة الѧنقض   . )٣(المیعاد؛ أي إذا كان المیعاد ناقصا    

 مѧن قѧѧانون  ٦٤٢/٢الفرنѧسیة بѧأن قاعѧѧدة امتѧداد المیعѧѧاد، المنѧصوص علیھѧѧا فѧي المѧѧادة      

المرافعѧѧات الفرنѧѧسي، ھѧѧي قاعѧѧدة عامѧѧة تطبѧѧق علѧѧى إعѧѧلان كѧѧل الأعمѧѧال القانونیѧѧة، أو        

  .)٤(القضائیة، وأیا كان وصف المیعاد؛ أي سواء أكان كاملا أم ناقصا

قاعѧدة امتѧداد المیعѧاد    :  امتداد الميعاد أيـا كانـت طريقـة تحديـده-)ب (-٤٢
 كمѧѧا فѧѧي حالѧѧة میعѧѧاد  ن محѧѧددا بالѧѧسنینتѧѧسري أیѧѧا كانѧѧت طریقѧѧة تحدیѧѧده؛ أي سѧѧواء أكѧѧا 

، أو بالساعات؛ طالما كانت الѧساعة الأخیѧرة مѧن المیعѧاد تقѧع فѧي        )٥(المسؤولیة العشریة 

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Reims, 1re ch., 22 nov. 1995: Juris-Data n. 1995-053086- Cass. 3e civ., 26 mars 
1997: D. 1997, inf. rap. p. 103. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Paris, 22e ch., 20 mai 1994: Juris-Data n. 1994-022023. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 2e civ., 4 févr. 1998: Bull. civ., II, n. 41. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. com., 17 févr. 1998: Juris-Data n. 1998-000663. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. 3e civ., 17 juill. 1992: JCP G 1992, IV, n. 2676. 
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وإذا تمت زیادة المیعاد بѧسبب المѧسافة، وكѧان الیѧوم الأخیѧر       . )١(یوم یعتبر عطلة رسمیة   
اد المیعاد في ھذه فیھ بعد الزیادة یوم عطلة، أو إجازة، رسمیة، وجب تطبیق قواعد امتد

  .)٢(الحالة

إذا  : امتداد الميعاد إذا صادفت نهايته يـوم يقـع بـين عطلتـين-)ج (-٤٣
 ٦٤٢/٢م ( تعطل العمل في الیوم الأخیر من المیعاد فإنھ یمتد إلى أول یوم عمل بعѧدھا،        

وقبѧل صѧدور قѧانون    . ویعطل العمل في الیوم الѧذي یقѧع بѧین عطلتѧین    ). مرافعات فرنسي   
عات الفرنسي الحالي رفض القضاء امتداد المیعاد بسبب أن آخر یѧوم فیѧھ صѧادف            المراف

 وترتیبا علѧى ذلѧك؛ قѧُضي بأنѧھ إذا تѧصادف      .)٣(یوم تعطل فیھ العمل لوقوعھ بین عطلتین 
وكان آخر یѧوم فѧي میعѧاد الاسѧتئناف یقѧع بѧین عطلتѧین رسѧمیتین وقѧدم الطѧاعن تقریѧره                  

  .)٤(لأخیر من العطلة الرسمیة فإنھ یكون غیر مقبولبالاستئناف في الیوم التالي للیوم ا

وفي الوقت الراھن؛ إذا صادف نھایة المیعاد یوم یعطل فیھ العمل، بسبب وقوع 
ھذا الیوم بین عطلتین رسمیتین، فإن القضاء لا یقبل بامتداد المیعاد إلا إذا نص القانون 

  .)٥(على تعطل العمل في الیوم الذي صادف نھایة المیعاد

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Pau, ord. Prem. prés., 27 juill. 1992: Juris-Data n. 1992-044589. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Aix, 15 janv. 1925: DP 1925, 2, p. 49, note Ricol.- H. SOLUS et R. PERROT: 
op. cit., t. 1, n. 440, p. 404. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. soc., 22 juill. 1954: Bull. civ. IV, n. 575. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Poitiers, 17 févr. 1971: JCP A 1971, IV, 5985, obs. J.A. ; RTD civ. 1971, p. 894, 
obs. P. Raynaud. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
= 
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مѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى؛ إذا كانѧѧت نھایѧѧة المیعѧѧاد تѧѧصادف یومѧѧا مѧѧدرجا ضѧѧمن أیѧѧام       و

الإجѧѧازات المنѧѧشورة بواسѧѧطة وزیѧѧر الدولѧѧة لѧѧشؤون الوظیفѧѧة العامѧѧة، وكѧѧان ھѧѧذا الیѧѧوم     

 ٦٤٢/٢بنطبق على موظفي قلم الكتاب، فإنھ یمكن اعتباره كیوم عطلة في معنى المѧادة    

قف موظفو محكمة الاستئناف عن العمل في فمثلا؛ إذا تو . من قانون المرافعات الفرنسي   

الیوم الذي یصادف نھایة میعاد الطعن بالاستئناف، فإن المیعاد یمتѧد إلѧى أول یѧوم عمѧل        

  .)١(بعد انتھاء توقف الموظفین عن العمل

 المیعѧاد العكѧسي؛ أو المرتѧد، ھѧو     : امتداد الميعاد العكسي أو المرتد-)٣ (-٤٤

وسѧѧمي ھѧѧذا المیعѧѧاد بالمیعѧѧاد   . ء قبѧѧل أن یبѧѧدأ سѧѧریانھ المیعѧѧاد الѧѧذي یجѧѧب اتخѧѧاذ الإجѧѧرا  

  .یكون من نھایتھ ثم نرتد إلى البدایة العكسي؛ أو المرتد، لأن حسابھ

إبداء   في القانون الإماراتي ضرورة  ومن قبیل المواعید العكسیة؛ أو المرتدة،

قدم  وذلك بطلب ی٢٩٥، ٢٩٤أوجھ البطلان في الإعلان المنصوص علیھ في المادتین 

لقاضي التنفیذ قبل الجلسة المحددة لبیع العقار بثلاثة أیام على الأقل، وإلا سقط الحق 

وفي ھذه  ). ٢٠١٤ لسنة ١٠ إجراءات مدنیة، معدلة بالقانون ٣٠١/١م ( في إبدائھا، 

ثلاثة أیام قبل  الحالة یجب معرفة تاریخ الجلسة المحددة للبیع أولا، وبعد ذلك یتم حساب

 أبضا؛ یجب .الثلاثة ، ویكون المیعاد العكسي؛ أو المرتد، ما قبل بدء الأیامھذا التاریخ

 إبداء أوجھ ٢٩٣على المدین والحائز والكفیل العیني والدائنین المشار إلیھم في المادة 

البطلان الأخرى المتعلقة بالإجراءات السابقة على جلسة البیع، وكذلك أوجھ الاعتراض 

                                                             
= 

Cass. 2e civ., 16 juill. 1976: D. 1976, inf. rap. p. 281- Cass. 3e civ., 13 juin 1984: 
Gaz. pal. 1984, pan. 290, obs. S. Guinchard. 

  : وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 3e civ., 13 juin 1984: RTD civ. 1984, p. 770, obs. R. Perrot. 
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ل حلول میعاد تلك الجلسة بعشرة أیام على الأقل، وإلا سقط على شروط بیع العقار، قب

 ). ٢٠١٤ لسنة ١٠ إجراءات مدنیة، معدلة بالقانون رقم ٣٠١/٤م ( الحق في إبدائھا، 

 وفي ھذه الحالة یجب معرفة تاریخ الجلسة المحددة للبیع أولا، وبعد ذلك یتم حساب

  أو المرتد، ما قبل بدء الأیامعشرة أیام قبل ھذا التاریخ، ویكون المیعاد العكسي؛

  .العشرة

  ومن قبیل المواعید العكسیة؛ أو المرتدة، في فرنسا ما ینص علیھ المشرع من       

یتعѧین إیѧداع صѧورة مѧѧن التكلیѧف بالحѧضور قلѧم كتѧѧاب المحكمѧة قبѧل تѧاریخ الجلѧѧسة          أنѧھ  

م ( ، بثمانیѧѧة أیѧѧام، وإلا قѧѧضت المحكمѧѧة مѧѧن تلقѧѧاء ذاتھѧѧا باعتبѧѧار التكلیѧѧف كѧѧأن لѧѧم یكѧѧن    

 وفѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة یجѧѧب معرفѧѧة تѧѧاریخ الجلѧѧسة المحѧѧددة   .)١() مرافعѧѧات فرنѧѧسي ٨٣٨/٢

ثمانیѧة أیѧام قبѧل ھѧذا التѧاریخ، ویكѧون المیعѧاد         لنظر الدعوى أولا، وبعد ذلѧك یѧتم حѧساب   

  .الثمانیة العكسي؛ أو المرتد، ما قبل بدء الأیام

م ( بامتѧداد المواعیѧد،     وتسري على المیعاد العكسي أو المرتد الأحكام الخاصѧة     
فمѧѧѧѧثلا؛ إذا كѧѧѧѧان میعѧѧѧѧاد   . )٢() مرافعѧѧѧѧات فرنѧѧѧѧسي  ٦٤٢/٢ إجѧѧѧѧراءات مدنیѧѧѧѧة، م  ١١/٥

الاعتراض على قائمة شروط بیع العقار عشرة أیام تبѧدأ مѧن تѧاریخ الجلѧسة المحѧدد لھѧا         
 فبرایر فلا یحسب یوم الجلسة ضمن المیعѧاد، وإنمѧا یبѧدأ سѧریان میعѧاد العѧشرة           ١٢یوم  

ومن ثѧم؛ یجѧب   .  فبرایر٢ فبرایر رجوعا للخلف حتى ینتھي في ١١ا من یوم    أیام اعتبار 
وإذا كان ھذا الیوم الأخیر یصادف یوم جمعѧة فѧإن   .  فبرایر ١إیداع أوجھ الاعتراض یوم     

                                                             
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر)١(

CA Paris, 4 déc. 1984: D. 1985, inf. rap. 266, obs. Julien- Cass. 3e civ., 10 déc. 1985: 
Gaz. pal. 1986, somm. 328, obs. S. Guinchard et T. Moussa. 

  : وتطبیقا لذلك، أُنظر)٢(
Cass. 2e civ., 20 juin 1985: Gaz. pal. 1985, 1, pan. jurispr. p. 18, obs. Véron- JCP G 
1988, II, 20915, note A. Blaisse. 
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المیعاد العكسي؛ أو المرتد، یمتد بسبب العطلة بحیث یجѧوز إیѧداع أوجѧھ الاعتѧراض فѧي            
ك باعتبار ھذا الیѧوم الأخیѧر ھѧو أول یѧوم عمѧل بعѧد        فبرایر، وذل ٣یوم الأحد الذي یوافق     

  .الیوم الأخیر في المیعاد والذي صادف عطلة رسمیة

وامتداد المیعاد العكسي؛ أو المرتد، یتفق مع حمایة مصالح الطѧرف الѧذي یتعѧین     
ولكن؛ امتداد المیعاد العكسي أو المرتد . علیھ إتمام الإجراء في المیعاد المنصوص علیھ   

ومن ثѧم؛ قѧد یѧؤثر ذلѧك علѧى أداء      . لواقع إلى إنقاص المیعاد بالنسبة للمحكمةیؤدي في ا  
ولھѧѧذا؛ ھنѧѧاك بعѧѧض  . )١(القاضѧѧي الѧѧذي ینظѧѧر الѧѧدعوى بمѧѧا یѧѧؤثر علѧѧى مѧѧصالح المѧѧدعي   

  .)٢(الأحكام، في فرنسا، ترفض امتداد المیعاد العكسي؛ أو المرتد

                                                             
  :أُنظر )١(

R. PERROT: obs. RTD civ. 1986, spécialement p. 180. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

TGI Vienne, 6 mars 1980: JCP G 1981, II, 19522, note J.-A., à propos de l'article 
727 de l'ancien Code de procédure civile- Cass. 2e civ., 2 mars 1977: JCP G 1977, 
IV, 112, à propos de l'article L. 26 du Code électoral- Cass. ch. mixte, 16 déc. 2005: 
D. 2006, p. 146, obs. A. Lienhard- Cass. 2e civ., 20 oct. 2005: JCP G 2006, II, 
10005, note A. Leborgne. 
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  المبحث الثاني
  تعديل مدة المواعيد

  
. ظیفѧة المواعیѧد الإجرائیѧة تقتѧضي عѧدم المѧساس بھѧا       و:  تمهيد وتقـسيم-٤٥

فالمیعѧѧѧاد باعتبѧѧѧاره مھلѧѧѧة ووسѧѧѧیلة لحѧѧѧث الأطѧѧѧراف؛ والقاضѧѧѧي، علѧѧѧى إتمѧѧѧام العمѧѧѧل؛ أو  

الإجراء، في فترة زمنیة محددة، لن یتحقق إذا كان من الجائز امتداد المواعیѧد بѧالوقف،     

  .)١(أو الانقطاع، أو تعدیلھا بصورة تحكمیة من جانب القاضي

  مѧѧع ذلѧѧك؛ عѧѧدم المѧѧساس بالمواعیѧѧد لѧѧیس لѧѧھ طبیعѧѧة مطلقѧѧة، إذ یمكѧѧن تعѧѧدیل         و

  كمѧѧا ). المطلѧѧب الأول ( مѧѧدة المیعѧѧاد مѧѧن جѧѧراء التѧѧدخل المباشѧѧر مѧѧن جانѧѧب المѧѧشرع،       

  ویلاحѧѧѧظ أن ). المطلѧѧѧب الثѧѧѧاني  ( یѧѧѧسمح القѧѧѧانون للقاضѧѧѧي بѧѧѧإجراء تعѧѧѧدیل المواعیѧѧѧد،    

  ثنائیة؛ ومѧѧѧن ثѧѧѧم یجѧѧѧب تفѧѧѧسیرھا   إمكانیѧѧѧة تعѧѧѧدیل المواعیѧѧѧد تعتبѧѧѧر مѧѧѧن الأحكѧѧѧام الاسѧѧѧت    

  .)٢(تفسیرا ضیقا
  
  
  
  
  

                                                             
 وفي -٧٤١، ص ٥٩٨، رقم ١محمد وعبد الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات، ج : قارب )١(

  : فرنسا، أُنظر
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 441, p. 405. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. civ., 26 juin 1958: D. 1958, p. 547. 
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  المطلب الأول
  التعديل القانوني لمدة المواعيد

  
تعѧدیل مѧدة المیعѧاد بعѧد اسѧتجابة لظѧروف            :  مبررات تعديل مدة الميعـاد-٤٦

ویوجѧѧد ثلاثѧѧة مبѧѧررات مبѧѧررات قانونیѧѧة یمكѧѧن أن تѧѧسمح بتعѧѧدیل مѧѧدة   . اسѧѧتثنائیة تبѧѧرره

ومѧѧد ). الفѧѧرع الأول ( إصѧѧدار تѧѧشریع جدیѧѧد یمѧѧد المیعѧѧاد،    : ھѧѧيالمواعیѧѧد الإجرائیѧѧة؛ و 

وتعدیل المیعاد لحصول سبب من أسباب وقفѧھ  ). الفرع الثاني ( المیعاد بسبب المسافة،   

  ).الفرع الثالث ( أو انقطاعھ، 

وترمي كل ھذه الحالات؛ الاستثنائیة، إلى ھدف واحد ھو إطالة المدة العادیة 

ذلك بغرض تمكین الأطراف من میاشرة حقوق الدفاع بصورة للمواعید الإجرائیة، و

  .)١( حقیقیة، والمحافظة على حسن سیر العدالة

  الفرع الأول
  تعديل المواعيد بموجب تشريع جدبد

 یعѧѧد مثѧѧل ھѧѧذا الأمѧѧر إجѧѧراء  : إصــدار تــشريع جديــد بمــد المواعيــد-)١ (-٤٧

المواعیѧد، وذلѧك بѧسبب    استثنائیا؛ ومؤقتا، یقوم المششرع بموجبѧھ بمѧد أو وقѧف بعѧض       

أحداث خطیرة تضرب الحیاة في البلاد؛ كحѧصول حالѧة حѧرب أو حѧدوث أزمѧة اقتѧصادیة             

 ومثل ھذه الأحداث تشكل مظھرا من مظاھر حالة القوة القاھرة؛ والتѧي یجѧب      .حادة مثلا 

  .أخذھا في الاعتبار عن طریق مد أو زیادة المدة الطبیعیة للمیعاد

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

N. FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 42. 
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 -)١: ( تѧѧشریع بمѧѧد المواعیѧѧد؛ فѧѧي فرنѧѧسا، ھѧѧي     والحѧѧالات التѧѧي بѧѧررت إصѧѧدار   

الحѧѧرب العالمیѧѧة  (  الحѧѧروب، -)٢ (.)١(١٩٥٧الكѧѧوارث الطبیعیѧѧة فѧѧي جبѧѧال الألѧѧب عѧѧام    

  .)٤( أعمال الشغب أو الإضرابات-)٤. ()٣( أحداث الجزائر-)٣. ()٢(الثانیة

 یترتѧѧب علѧѧى صѧѧدور مثѧѧل ھѧѧذا  : أثــر صــدور تــشريع بمــد المواعيــد-)٢ (-٤٨

والإجراءات التي كان مطلوبا إتمامھا فѧي  . رة عامة، امتداد عام للمواعید  التشریع؛ بصو 

. المواعید السابقة یحѧدد لھѧا التѧشریع؛ الѧذي قѧرر مѧد المواعیѧد، تاریخѧا جدیѧدا لإتمامھѧا            

 تѧنص علѧى أن كѧل    )٥(١٩٧٤ لѧسنة  ١١١٥وھكذا؛ نجد المѧادة الأولѧى مѧن القѧانون رقѧم              

 یكѧون  ٣١/١٢/١٩٧٤ وحتѧى  ١٤/١١/١٩٧٤ین إجراء كان یلزم إتمامھ في الفترة ما ب      

  .  على أقصى تقدیر٣١/١/١٩٧٥صحیحا إذا تم إنجازه حتى 

  وتجѧѧѧѧدر الإشѧѧѧѧارة إلѧѧѧѧى أن المیعѧѧѧѧاد الجدیѧѧѧѧد لا یتعلѧѧѧѧق إلا یѧѧѧѧالإجراءات الخاضѧѧѧѧعة  

  ولھѧѧѧذا؛ لا تѧѧѧسري المواعیѧѧѧد الجدیѧѧѧدة . لمیعѧѧѧاد تقѧѧѧع نھایتѧѧѧھ خѧѧѧلال الأحѧѧѧداث الاسѧѧѧتثنائیة 

  واعیѧѧѧѧѧد بѧѧѧѧѧدأت أثنѧѧѧѧѧاء الاضѧѧѧѧѧطرابات ولكنھѧѧѧѧѧا تنتھѧѧѧѧѧي علѧѧѧѧѧى الإجѧѧѧѧѧراءات الخاضѧѧѧѧѧعة لم

                                                             
: إذ بسبب ھذه الكوارث حدث تعدیل للمواعید الإجرائیة، وذلك بموجب عѧدة مراسѧیم؛ صѧدرت فѧي          )١(

  .٥/١٢/١٩٥٧، وفي ٢٧/٧/١٩٥٧، وفي ٢٦/٦/١٩٥٧
م بقѧѧانون صѧѧدر فѧѧي  مرسѧѧو: إذ بѧѧسبب تلѧѧك الحѧѧرب تѧѧم تعѧѧدیل المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة، وذلѧѧك بموجѧѧب     )٢(

  .٢٢/٨/١٩٤٤، وبالأمر الصادر في ٢٤/٩/١٩٤٠، وبالقانون الصادر في ٢/٩/١٩٣٩
الأمѧѧѧر الѧѧѧصادر فѧѧѧي   : إذ بѧѧѧسبب تلѧѧѧك الأحѧѧѧداث تѧѧѧم تعѧѧѧدیل المواعیѧѧѧد الإجرائیѧѧѧة، وذلѧѧѧك بموجѧѧѧب         )٣(

  . ٦/١١/١٩٦٩، والقانون الصادر في ٢٩/٦/١٩٦٢
، تѧم تعѧدیل المواعیѧد    ١٩٦٨ت فѧي فرنѧسا عѧام     إذ بسبب أحداث الشغب والاضطرابات؛ التي حѧصل       )٤(

 .٢٧/١٢/١٩٧٤، والقانون الصادر في ٣١/٧/١٩٦٨القانون الصادر في : الإجرائیة بموجب
ویتعلق . ١٣١٢١، ص ٢٨/١٢/١٩٧٤، ونشر في الجریدة الرسمیة في ٢٧/١٢/١٩٧٤صدر في  )٥(

ریѧد، وكѧذلك بامتѧداد ووقѧف     ھذا القانون بتنظیم سقوط الحق الحاصѧل أثنѧاء فتѧرة انقطѧاع خدمѧة الب        
  .مختلف المواعید
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وبطبیعة الحال؛ المیعاد الذي یمكن أن یبدأ أثناء الأحداث   . )٢(، أو قبلھا  )١(بعد ھذه الفترة  

  .الاستثنائیة وینتھي قبلھا لا یمكن تصوره إلا بالنسبة للمیعاد العكسي؛ أو المرتد

ة بسبب أحداث اسѧتثنائیة  وتجدر الإشارة؛ أن صدر تشریع بمد المواعید الإجرائی 

  . لم یجد لھ تطبیقا في دولة الإمارات العربیة المتحدة

ـــى انقـــضاء المواعيـــد-٤٩    فѧѧѧي حالѧѧѧة إصѧѧѧدار  : عـــدم ترتيـــب جـــزاء عل

  تشریع یمد المواعیѧد یمكѧن للمѧشرع أیѧضا؛ وبѧصفة اسѧتثنائیة، أن یقѧي أصѧحاب الѧشأن           

  ر الإجѧѧراءات والأعمѧѧال ویكѧѧون ذلѧѧك إمѧا عѧѧن طریѧѧق اعتبѧا  . مѧن جѧѧزاء انقѧѧضاء المواعیѧد  

التѧѧي تѧѧتم خѧѧارج المواعیѧѧد صѧѧحیحة، وإمѧѧا بمѧѧنح القاضѧѧي سѧѧلطة القѧѧضاء برفѧѧع جѧѧزاء         

  .)٣(السقوط

  ویѧѧستطیع أصѧѧحاب الѧѧشأن؛ فѧѧي جمیѧѧع الأحѧѧوال، إتمѧѧام الإجѧѧراءات بالѧѧشروط         

ولا یقѧع علѧى أصѧحاب الѧشأن إثبѧات اسѧتحالة القیѧام           . المنصوص علیھا بموجب القانون   

أخرى، كما أنھم غیر ملزمین بإثبѧات أن الأحѧداث التѧي بѧررت إصѧدار      بالإجراءات بطرق  

  .)٤(التشریع الجدید بمد المواعید تشكل بالنسبة لھم قوة قاھرة

  
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
CA Paris, 19 avr. 1955: D. 1955, somm. p. 63- V. aussi, Cass. soc., 20 janv. 1977: 
Bull. civ. V, n. 45. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 17 mars 1977: Gaz. pal. 1977, 2, somm. p. 230. 

  :أُنظر )٣(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 458, p. 419. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 1re civ., 3 déc. 1985: Gaz. Pal. 1986, 1, pan. jurispr. p. 76. 
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ــد-)٣ (-٥٠ ــشريع بمــد المواعي ــت للت یختلѧѧف مجѧѧال تطبیѧѧق  :  الطــابع المؤق

فѧѧیمكن أن یجعѧѧل . التѧѧشریع الѧѧذي یمѧѧد المیعѧѧاد القѧѧانوني بحѧѧسب مѧѧا یѧѧنص علیѧѧھ القѧѧانون  

المشرع الأجل القѧانوني یѧشمل كافѧة المواعیѧد الإجرائیѧة، أو یقѧصر تطبیقѧھ علѧى بعѧض                

وفѧي جمیѧع   . الأشخاص، أو على جزء من الدولѧة، أو علѧى بعѧض المواعیѧد دون سѧواھا          

الأحѧѧوال؛ التѧѧشریع الجدیѧѧد بمѧѧد المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة یكѧѧون بѧѧصفة أساسѧѧیة ذات طѧѧابع          

  .)١(مؤقت

  الفرع الثاني
  بسبب المسافةتعديل المواعيد 

   یجѧب القیѧام     عنـدما:  مبدأ زيادة المواعيـد بـسبب المـسافة ومبرراتـه-٥١

بالعمѧѧل الإجرائѧѧي فѧѧي مكѧѧان بعیѧѧد عѧѧن مѧѧوطن مѧѧن یتعѧѧین علیѧѧھ القیѧѧام بѧѧھ، فѧѧإن المیعѧѧاد       

". میعاد المسافة " الطبیعي للإجراء یتم زیادتھ أحیانا بفترة زمنیة إضافیة یطلق علیھا 

  .)٢( إلى تیسیر وتسھیل المباشرة الحقیقیة لحقوق الدفاعویرمي المیعاد الإضافي

وتفѧѧسیر مѧѧا تقѧѧدم؛ أن بعѧѧد المѧѧسافة بѧѧین المكѧѧان الواجѧѧب القیѧѧام فیѧѧھ بالعمѧѧل، أو      

 تѧضییع فتѧرة مѧن المیعѧاد فѧي      الإجراء، وبین موطن من یقع علیѧھ القیѧام بѧھ، یѧؤدي إلѧى          

                                                             
  :أُنظر )١(

N. FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 48. 
ضي بأن زیѧادة المواعیѧد بѧسبب المѧسافة لمѧصلحة الأشѧخاص المقیمѧین فѧي الخѧارج          قُ: وفي فرنسا  )٢(

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. یجب أن یعتبر كأمر ملزم، وذلك في ضوء مقتضیات مبدأ المواجھة
Cass. 2e civ., 14 déc. 2006: Bull. civ., II, n. 351. 

لعادلة لإجراءات الطعن بالنقض بالنسبة أیضا؛ قُضي بأن میعاد المسافة یتفق مع مقتضیات القضیة ا
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. للطرف الذي یقیم خارج فرنسا

Cass. 2e civ., 30 avr. 2003: Bull. civ., II, n. 120. 
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للاسѧتعداد ووقѧت لاحѧق    الطریق، علاوة على ما یتطلبھ السفر والانتقال من وقت مѧسبق     

ولا شك أن كل ھذا یمنع الشخص من الاستفادة الكاملة للمیعاد، ممѧا یخѧل بمبѧدأ        . للراحة

المѧѧساواة بѧѧین الخѧѧصوم، ویحѧѧرم صѧѧاحب الѧѧشأن مѧѧن ممارسѧѧة حقѧѧھ فѧѧي الѧѧدفاع بѧѧصورة    

ومن ثم؛ یكون من غیر العدل جعل المیعاد واحدا بالنѧسبة لمѧن یقطѧن فѧي دائѧرة         . حقیقیة

تي بھا المحكمة؛ التي یجب الحضور إلیھا أو اتخѧاذ الإجѧراء فیھѧا، ولمѧن یقѧیم           المدینة ال 

  .)١(خــارج ھــــــذه المدینة، أو خارج الدولة

: عدم امتـداد المواعيـد بـسبب المـسافة في القـانون الإمـاراتي:  أولا-٥٢

 مѧن قѧانون الإجѧراءات    ١٢ ألغѧى المѧشرع المѧادة     ٢٠١٤ لѧسنة    ١٠بصدور القانون رقم    

  .)٢(دنیة التي كانت تقرر میعاد المسافةالم

والمعدلѧة  (  مѧن قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة؛     ١٢/١وقبل ھذا الإلغاء كانѧت المѧادة    

، تقѧѧرر بأنѧѧھ تѧѧضاف إلѧѧى المواعیѧѧد المبینѧѧة فѧѧي ھѧѧذا       )٢٠٠٥ لѧѧسنة ٣٠بالقѧѧانون رقѧѧم  

ومѧا  خارج دائرة المحكمة، وتسعون ی القانون میعاد مسافة عشرة أیام لمن یكون موطنھ

وكانѧѧت عبѧѧارة الѧѧنص عامѧѧة . لمѧن یكѧѧون موطنѧѧھ خѧѧارج دولѧѧة الإمѧѧارات العربیѧѧة المتحѧѧدة  

بحیث تنطبق على كافة المواعید المبینة في قانون الإجراءات المدنیѧة، ومѧن ثѧم یѧضاف             

  .)٣(میعاد المسافة إلى سائر ھذه المواعید
                                                             

ویرى البعض أن تعدد وسائل الاتѧصال وسѧرعتھا؛ فѧي الوقѧت الѧراھن؛ تجعѧل میعѧاد المѧسافة غیѧر                )١(
 : من یُقیم خارج الدولة، أُنظرمبرر على الإطلاق، وذلك فیما عدا

H. SOLUS et R. PERROT: Op. cit., t. 1, n. 443, p. 406.   
: " ، ونصت المادة الرابعة منھ على أنھ٢٠/١١/٢٠١٤ صدر في ٢٠١٤ لسنة ١٠والقانون رقم    )٢(

 ١١ من قانون الإجراءات المدنیة الصادر بالقانون الاتحادي رقم  ٤٧ ورقم   ١٢تلغى المادتان رقم    
  . ولم یفصح المشرع عن سبب إلغاء میعاد المسافة".  وتعدبلاتھ ١٩٩٢لسنة 

، فѧي الطعѧن   ٢٧/١/٢٠٠٨تمییز دبѧي  : ، أُنظر٢٠١٤ لسنة ١٠وتطبیقا لذلك؛ قبل صدور القانون    )٣(
وجاء في ھذا الحكم أن میعاد المسافة لا یقتصر على الإعلان . ، طعن مدني٢٠٠٧ لسنة ٢٤٩رقم 

لقانون قد حدد میعادا معینا للاسѧتئناف، فإنѧھ یحѧق للمѧستأنف     ن اد معین، ولما كا   للحضور في میعا  
= 
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ائھѧا، لѧم    سѧالفة الѧذكر وقبѧل إلغ   ١٢/١وعند إضѧافة میعѧاد مѧسافة؛ عمѧلا بالمѧادة        
. یكن المشرع یفرق بین ما إذا كان الأمر یتعلق بدعوى موضوعیة أو بدعوى مѧستعجلة    

وذلك لأن العلة من إضافة میعاد المسافة؛ في الحالتین، واحدة؛ وھي تمكین الخѧصم مѧن      
إلیѧھ بنفѧسھ أو    الانتقال من المكان الذي یجب الانتقال منھ إلى المكان الذي یجب الانتقال

وكѧѧان القѧѧضاء یعتبѧѧر مواعیѧѧد   . )١(نѧѧھ للقیѧѧام بعمѧѧل الإجѧѧراء خѧѧلال المیعѧѧاد   بمѧѧن ینѧѧوب ع 
المسافة مما یتعلق بالنظام العام لتعلقھا بأسѧس التنظѧیم القѧضائي، وكѧان یطبѧق مواعیѧد            
المѧѧسافة علѧѧى كافѧѧة المواعیѧѧد الاجرائیѧѧة، سѧѧواء مѧѧا ورد منھѧѧا فѧѧي قѧѧانون الإجѧѧراءات           

 أو فѧي غیرھѧا مѧن القѧوانین الخاصѧة بحیѧث       المدنیة؛ ومنھا مواعیѧد الطعѧن فѧي الأحكѧام،      
یتعین إضافة میعاد مسافھ إلى المیعاد الإجرائي الذي یحدده القانون مالم یѧنص صѧراحة      

وكѧان إنقѧاص المیعѧاد الأصѧلي بѧأمر مѧن القѧضاء لا          .)٢(على عѧدم إضѧافة أي میعѧاد آخѧر         
یعѧاد المѧسافة   یؤثر في ضرورة إضافة میعاد مسافة على الباقي من المیعاد، وذلѧك لأن م         

   .لا سلطة للقضاء بشأنھ

                                                             
= 

قُضي بأن قاعدة میعاد المسافة تعѧد قاعѧدة عامѧة تقتѧضیھا تمكѧین       :  أیضا -إضافة میعاد مسافة إلیھ   
. وطنھ للقیام بالإجراء القانوني الѧلازم؛ سѧواء بنفѧسھ أو بمѧن ینѧوب عنѧھ        ن م الخصم من الانتقال م   

 تسرى ھذه القاعدة على كافة المواعید الإجرائیة، سواء ما ورد منھا في قانون الإجراءات ومن ثم
غیرھا من القوانین الخاصة بحیث یتعѧین إضѧافة    المدنیة؛ ومنھا مواعید الطعن في الأحكام؛ أو في

میعاد مسافة إلى المیعاد الإجرائي الذي یحدده القانون مѧا لѧم یѧنص صѧراحة علѧى عѧدم إضѧافة أي             
 لѧѧسنة ١٦، مجموعѧѧة الأحكѧѧام، ع ٢٥/١٢/٢٠٠٥تمییѧѧز دبѧѧي : وتطبیقѧѧا لѧѧذلك، أُنظѧѧر . میعѧѧاد آخѧѧر

  . ، طعن مدني٢٠٠٥ لسنة ٢٥٥، في الطعن رقم ٢١٧٩، ص ٣٥٣، رقم ٢٠٠٥
، ص ٧، رقم ١٩٩٨ لسنة ٩، مجموعة الأحكام، ع ١٧/١/١٩٩٨تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

  . عمالي. ، طعن حقوق١٩٩٧ لسنة ٣٦٧، في الطعن رقم ٤٩
 -، طعѧن مѧدني  ٢٠٠٧ لѧسنة  ٢٤٩، في الطعѧن رقѧم   ٢٧/١/٢٠٠٨تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )٢(

وأشѧار إلѧى بعѧض    . ٣٨٢، ص ٣٠١رزق االله الأنطاكي، أصول المحاكمات، رقѧم   : ومع ذلك؛ أُنظر  
نѧѧصوص علیھѧا فѧѧي  الأحكѧام القѧضائیة الѧѧسوریة التѧي لا تطبѧѧق مواعیѧد المѧسافة علѧѧى المواعیѧد الم      

  . قوانین خاصة
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وإذا تعددت الإجراءات؛ المطلوب من الخصم اتخاذھا بشأن عمѧل قѧانوني معѧین،            
وكانѧѧت ھѧѧذه الإجѧѧراءات فѧѧي مواعیѧѧد متتالیѧѧة، فѧѧلا یѧѧضاف للخѧѧصم سѧѧوى میعѧѧاد مѧѧسافة      

  . )١(واحد

 مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧة   ١٢وكѧѧان المѧѧشرع الإمѧѧاراتي؛ فѧѧي نѧѧص المѧѧادة    
ور أعلاه، یفرق بالنسبة لمیعاد المسافة، بین من یقطن في دولة الإمѧارات العربیѧة        المذك

  .المتحدة وبین من یقیم خارجھا

 مѧن قѧانون   ١٢كانت المѧادة  :  ميعاد المسافة لمن يقيم داخل الدولة-)١ (-٥٣
الإجراءات المدنیة؛ قبل إلغائھا، تنص على أنھ إذا كان موطن الشخص؛ الذي یجري في    

لمیعاد، یقѧع خѧارج دائѧرة المدینѧة التѧي بھѧا المحكمѧة؛ المطلѧوب الحѧضور إلیھѧا أو           حقھ ا 
ویتكѧون مѧن المیعѧاد    . اتخاذ الإجراء فیھا، فѧإن المیعѧاد یمتѧد عѧشرة أیѧام بѧسبب المѧسافة         

وكѧان یقѧصد بѧالموطن فѧي حѧساب      . الأصلي ومیعاد المسافة میعѧاد واحѧد متواصѧل الأیѧام        
  سѧالفة الѧذكر، ھѧو المكѧان الѧذي یتخѧذه الخѧصم       ١٢/١ میعاد المسافة؛ وفقا لنص المادة

فمѧا دام أن ھѧذا المѧوطن    . موطنا لھ في مرحلة التقاضي التي یثور بشأنھا میعاد المسافة   
یقع خارج دائرة تلѧك المحكمѧة؛ المطلѧوب الحѧضور إلیھѧا أو اتخѧاذ الإجѧراء فیھѧا، وجѧب               

للѧشخص موطنѧا آخѧـر      كѧان ، حتى ولو)٢(إضافة میعاد مسافة عشرة أیام للمیعاد الأصلي   
أیѧضا؛ كѧان یѧُضاف میعѧاد المѧسافة وقѧدره عѧشرة         . )٣(یقع في دائرتھا أو خـــارج الدولѧة      

                                                             
، ٣أحمد أبو الوفا، المرافعات المدنیة والتجاریѧة، الطبعѧة الرابعѧة عѧشرة، ھѧامش رقѧم         . د. أ: أُنظر )١(

  .  وما بعدھا٤٧٦ص 
 ١٥، مجموعѧة الأحكѧام، ع   ١٣/٣/٢٠٠٤تمییѧز دبѧي   : ، أُنظѧر ١٢وتطبیقا لذلك؛ قبل إلغѧاء المѧادة       )٢(

وكان الطاعن . ، طعن عمالي٢٠٠٣ لسنة ١٢٤ي الطعن رقم ، ف٤٠٤، ص ٥٩، رقم ٢٠٠٤لسنة 
بالتمییز في ھذا الحكم یقیم في إمارة الشارقة أثناء التقاضѧي فѧي مرحلѧة الاسѧتئناف المطعѧون فѧي              

  . حُكمھا
مدتھ عѧشرة أیѧام    قُضي بأنھ یتعین إضافة میعاد مسافة إلى میعاد الاستئناف الأصلي: وتطبیقا لذلك )٣(

خارج دائرة محكمة الاستئناف، حتى ولو كان لѧھ مѧوطن آخѧر یقѧع فѧي دائرتھѧا،        لمن یكون موطنھ    
، في ٥٦٣، ص ٨٣، رقم ٢٠٠٠ لسنة ١١، مجموعة الأحكام، ع ١١/٦/٢٠٠٠تمییز دبي : أُنظر

  .، طعن حقوق٢٠٠٠ لسنة ٦٠الطعن رقم 
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أیام، حتى ولو كان للخصم وكیل في ذات البلد الذي بѧھ مقѧر المحكمѧة، مѧا دام أن مѧوطن       
الخصم الذي اتخذه موطنا لھ فѧي مرحلѧة التقاضѧي یقѧع خѧارج دائѧرة المحكمѧة المطلѧوب             

وھكѧذا؛ لا یعتѧد فѧي ھѧذا الخѧصوص بالمكѧان الѧذي        . ور إلیھا أو اتخاذ الإجراء فیھا   الحض
  .)١(یقع فیھ مكتب محامي الخصم الذي وكلھ في تمثیلھ أمام القضاء

إذا كѧان مѧوطن الѧشخص؛    :  ميعاد المسافة لمن يقـيم خـارج الدولـة-)٢ (-٥٤

           ѧاد كѧإن المیعѧة، فѧارج الدولѧع خѧاد، یقѧھ المیعѧي حقѧري فѧذي یجѧا   الѧѧسعون یومѧد تѧان یمت

. ویتكون من المیعاد الأصلي ومیعاد المسافة میعاد واحد متواصل الأیѧام      . بسبب المسافة 

ومؤدى ذلك؛ أنھ بعد إضافة میعاد المسافة إذا صادف وكان آخر یѧوم فѧي المیعѧاد عطلѧة             

  .رسمیة فإن المیعاد یمتد إلى أول یوم عمل

لدولة؛ بصرف النظѧر عمѧا إذا كѧان    وكان یضاف میعاد المسافة؛ لمن یقیم خراج ا    

ولم یكن یضاف میعاد مѧسافة إذا تعلѧق الأمѧر بѧشركة أجنبیѧة مركѧز       . )٢(لھ وكیل مقیم بھا 
                                                             

 -ن مѧدني ، طعѧ ٢٠٠٧ لѧسنة  ٢٤٩، في الطعѧن رقѧم   ٢٧/١/٢٠٠٨تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )١(
، فѧي  ٢١٧٩، ص ٣٥٣، رقم ٢٠٠٥ لسنة ١٦، مجموعة الأحكام، ع ٢٥/١٢/٢٠٠٥تمییز دبي   
 ١١، مجموعѧة الأحكѧام، ع   ١١/٦/٢٠٠٠ تمییز دبي -، طعن مدني٢٠٠٥ لسنة   ٢٥٥الطعن رقم   

  .، طعن حقوق٢٠٠٠ لسنة ٦٠، في الطعن رقم ٥٦٣، ص ٨٣، رقم ٢٠٠٠لسنة 
، ٨، رقѧم  ٢٠٠٠ لѧسنة  ١١، مجموعѧة الأحكѧام، ع   ٢٢/١/٢٠٠٠ تمییز دبѧي : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )٢(

 أیѧضا؛ قѧُضي بأنѧھ وفقѧا لѧنص      -لمقѧرر  -، طعن حقѧوق ١٩٩٩ لسنة  ٣٥٧، في الطعن رقم     ٥٨ص  
 معطوفتان على ٢٠٠٥لسنة ) ٢٨( من قانون الأحوال الشخصیة الاتحادي رقم ١٥، و ٤المادتین 

، أن ٢٠٠٥ لѧѧسنة ٣٠معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم  مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧة وال٤، ١٥٢/١المѧѧادة 
، في الأحكѧام الѧصادرة فѧي مѧسائل الأحѧوال الشخѧصیة ھѧو        )النقض ( میعاد الطعن بطریق التمییز،  

ثلاثون یوما؛ تبدأ من الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم المطعون فیھ إذا كان حѧضوریا، وأنѧھ وفقѧا      
 یѧضاف إلѧى میعѧاد    ٢٠٠٥ لѧسنة  ٣٠نون رقѧم   من ذات القѧانون والمعدلѧة بالقѧا     ١٢/١لنص المادة   

الطعن میعاد مسافة قدره تسعون یوما لمن یكѧون موطنѧھ خѧارج دولѧة الامѧارات العربیѧة المتحѧدة،          
وھو نص صریح متعلق بتمكѧین الѧشخص للانتقѧال بنفѧسھ للقیѧام بѧالإجراء القѧانوني الѧلازم؛ وذلѧك            

فلا یعتد في ھذا الخصوص بالمكѧان الѧذي   ومن ثم؛ . بصرف النظر عما إذا كان وكیلھ مقیم بالدولة     
ولمѧا كѧان الثابѧت بѧالأوراق أن الطѧاعن      . یقع فیھ مكتب محامیھ الذي وكلھ في تمثیلѧھ أمѧام القѧضاء    

یقیم خارج دولة الإمارات العربیة المتحدة باسترالیا، ومن ثم یضاف إلى میعاد الطعن میعاد مسافة 
محامیѧھ الѧذي باشѧر عنѧھ الإجѧراءات یقѧع فѧي دبѧي         قدره تسعون یوما، ولا ینال مѧن ذلѧك أن مكتѧب     

= 
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إدارتھا خارج الدولة، ما دام أن لھا مكتب أو فرع بدائرة المحكمة بالنѧسبة إلѧى نѧشاطھا            

ولѧة؛ ولكѧن خѧارج    أما إذا كان فرع أو مكتب الشركة الأجنبیة یقع فѧي الد  . )١(داخل الدولة 

  .دائرة المحكمة، فكان یضاف میعاد مسافة قدره عشرة أیام

عنѧدما   :امتداد المواعيد بسبب المـسافة في القـانون الفرنـسي:  ثانيا-٥٥

یكѧѧون الطلѧѧب منظѧѧورا أمѧѧام محكمѧѧة یقѧѧѧع مقرھѧѧا فѧѧي فرنѧѧسا، فѧѧإن مواعیѧѧد الحѧѧѧضور،           

                                                             
= 

ولما كان الحكم المطعون فیھ قد صѧدر فѧي حѧق    . طالما لم یثبت أن للطاعن محل إقامة داخل الدولة   
، وأودعѧѧѧѧѧت صѧѧѧѧѧحیفة الطعѧѧѧѧѧن بѧѧѧѧѧالتمییز بتѧѧѧѧѧاریخ   ١٤/١/٢٠١٠ بتѧѧѧѧѧاریخ - حѧѧѧѧѧضوریا-الطѧѧѧѧѧاعن

 الطعѧن یكѧون قѧد أقѧیم فѧي       فѧإن - وبعѧد إضѧافة میعѧاد المѧسافة سѧالف الѧذكر       -، وبذلك ١٠/٣/٢٠١٠
تمییѧز دبѧي   : وتطبیقا لѧذلك، أُنظѧر  . المیعاد مستوفیا سائر أوضاعھ، ومن ثم فإنھ یكون مقبول شكلا  

  .، طعن أحوال شخصیة٢٠١٠ لسنة ٢٩، في الطعن رقم ٢٧/٤/٢٠١٠
، ص ٤٧، رقم ١٩٩٦ لسنة ٧، مجموعة الأحكام، ع ٧/٤/١٩٩٦تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

وجاء في ھذا الحكم أنھ لا یُجѧدي الѧشركة الطاعنѧة    . ، حقوق١٩٩٥ لسنة ٣١١، الطعن رقم  ٢٧٢
إضافة میعاد مسافة بواقع ستین یومѧا؛    من قانون الإجراءات المدنیة بُغیة١٢التذرع بنص المادة 

نا ؛ إلى المیعاد المُقرر قانو )٢٠٠٥ لسنة ٣٠ بالقانون رقم ١٢/١تسعون یوما بعد تعدیل المادة ( 
ذلѧك أن نѧص المѧادة سѧالفة الѧذكر      . أجنبیة مركز إدارتھا مدینة مونتریѧال فѧي كنѧدا    قائلة إنھا شركة

الѧنص شѧرطھ أن    مُفاده أن إضافة میعاد مѧسافة إلѧى مѧدة الطعѧن بѧالتمییز علѧى النحѧو الѧوارد بھѧذا         
عѧا فѧي   یكون موطن الطاعن خارج دائرة إمارة دبي حیث یقع مقر محكمة التمییѧز، سѧواء أكѧان واق     

 ٨ولمѧا كѧان القѧانون الاتحѧادي رقѧم      . دائرة إمارة أُخرى أو خارج دولѧة الإمѧارات العربیѧة المُتحѧدة        
؛ في شأن الشركات التجاریة؛ قد تكفل ببیان الموطن بالنسبة للشركات الأجنبیة؛ حیث ١٩٨٤لسنة 

: " علѧى أنѧھ  منھ؛ الواردة في الباب الحادي عشر الخاص بالѧشركات الأجنبیѧة؛    ٣١٤ نصت المادة
الثابѧت   ؛ وكان"المكتب أو الفرع موطنا للشركة الأجنبیة بالنسبة إلى نشاطھا داخل الدولة  ویُعتبر

في الأوراق أن الشركة الطاعنة ھي شركة تجاریة أجنبیѧة مركزھѧا الرئیѧسي بمدینѧة مونتریѧال فѧي        
 الѧصادر مѧن   ١٩٨٥ لѧسنة  ٣٢كندا وأنھ یوجد لھا فرع في إمارة دبي؛ طبقا للقѧرار الѧوزاري رقѧم    

مُدیرا تجاریا لھذا الفرع وفقا لما ( ... ) ؛ وعُین مُمثلھا ١١/٥/١٩٨٥وزیر الصناعة والتجارة في 
 أمѧѧام محكمѧѧة أول درجѧѧة، وكѧѧان فѧѧرع   ٢٠/٢/١٩٩٤جѧѧاء بمѧѧذكرة مُحѧѧامي الѧѧشركة المؤرخѧѧة فѧѧي   

النحو الثابت بصور على ... " ب رقم . ص... بلازا شقة رقم  انتركونتننتال" الشركة بدبي یقع في 
 ومѧن الإعѧلان المѧؤرخ    ١٩/٩/١٩٩٥أمام محكمة الاستئناف بجلѧسة   الفواتیر المُقدمة من الشركة

٢٠/٧/١٩٩٢ ѧѧذي تѧѧلان      م ب الѧѧذا الإعѧѧورة ھѧѧلم صѧѧھ سѧѧة وفیѧѧي الابتدائیѧѧة دبѧѧضر محكمѧѧة محѧѧمعرف
 موطنھѧا  لسكرتیر مُدیرة الشركة، ومن ثم فإن فرع الѧشركة الطاعنѧة بѧدائرة إمѧارة دبѧي یكѧون ھѧو          

  .  ولا یحق تبعا لذلك إضافة میعاد مســافة إلى مدة الطعن بالتمییز قانونا في الدولة
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نقض، تѧѧزاد بمѧѧدة شѧѧھر والاسѧѧتئناف، والمعارضѧѧة، والتمѧѧاس إعѧѧادة النظѧѧر، والطعѧѧن بѧѧال 

 أو فѧѧي الأراضѧѧي )١(بالنѧѧسبة للأشѧѧخاص المقیمѧѧین فѧѧي إقلѧѧیم مѧѧن أقѧѧالیم مѧѧا وراء البحѧѧار   

م ( ، وشѧھران بالنѧسبة للأشѧخاص المقیمѧین فѧي الخѧارج،       )٢(الفرنسیة فیما وراء البحار   

ویجѧب أن تѧѧشتمل ورقѧѧة الإعѧلان علѧѧى بیѧان زیѧѧادة المیعѧѧاد    . )٣() مرافعѧات فرنѧѧسي  ٦٤٣

  .)٤(فة، وإلا كان باطلابسبب المسا

الأحكѧام الخاصѧة    :  مجال تطبيـق زيـادة المواعيـد بـسبب المـسافة-)١ (-٥٦

ومѧع ذلѧك؛   .  مѧن قѧانون المرافعѧات   ٦٤٧ -٦٤٣بزیادة المواعید تنص علیھا المѧواد مѧن    

 من ذات القانون بأن زیادة المواعیѧد المنѧصوص علیھѧا فѧي المѧادتین      ٦٤٥تنص المادة  

مرافعѧѧات تنطبѧѧق علѧѧى كѧѧل حالѧѧة مѧѧا لѧѧم یوجѧѧد مѧѧا یخѧѧالف ذلѧѧك    مѧѧن قѧѧانون ال٦٤٤، ٦٤٣

، ومواعید الطعون القضائیة في مسائل الانتخابات لا تشكل محلا للامتداد بѧسبب    صراحة

                                                             
، Guadeloupe  ،Guyane ،La Martinique ،La Réunion ،Mayotte :وھي أقالیم )١(

à Saint-Barthélemy ،Saint-Martin ،Saint-Pierre-et-Miquelon ،
Polynésie françaiseأو في جزر ، : Wallis et Futuna ،Nouvelle-Calédonie. 

  .الأراضي الجنوبیة الاسترالیة، والقارة القطبیة: وھي )٢(
 :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(

Lorsque la demande est portée devant une juridiction qui a son siège en France 
métropolitaine, les délais de comparution, d'appel, d'opposition, de recours en 
révision et de pourvoi en cassation sont augmentés de : 1. Un mois pour les 
personnes qui demeurent en Guadeloupe, en Guyane, à la Martinique, à La 
Réunion, à Mayotte, à Saint-Barthélemy, à Saint-Martin, à Saint-Pierre-et-
Miquelon, en Polynésie française, dans les îles Wallis et Futuna, en Nouvelle-
Calédonie et dans les Terres australes et antarctiques françaises ; 2. Deux mois 
pour celles qui demeurent à l'étranger. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 2e civ., 4 juin 1986: Gaz. pal. 1987, 1, somm. p. 41, obs. S. Guinchard et T. 
Moussa. 
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وھكѧذا؛ لا تنطبѧق أحكѧام زیѧادة مѧدة      . )١(المسافة إلا في الحالات المحددة بموجب القانون    

  .ةالمیعاد بسبب المسافة على كافة المواعید الإجرائی

وقُضي؛ في ھذا الѧصدد، بأنѧھ إذا كѧان الخѧصوم یقیمѧون فѧي الخѧارج  فѧإن میعѧاد                  

الشھرین المقرر للطعن بالنقض یتم زیادتھ شھرین بسبب المسافة، ویتكون من مجموع  

المیعѧѧادین میعѧѧادا واحѧѧدا متواصѧѧل الأیѧѧام، وبالتѧѧالي یبѧѧدأ میعѧѧاد الطعѧѧن بѧѧالنقض مѧѧن یѧѧوم   

النیابѧѧة، ولѧѧیس مѧѧن تѧѧاریخ تѧѧسلیم الإعѧѧلان مѧѧن قبѧѧل  الإعѧѧلان بѧѧالحكم إعلانѧѧا صѧѧحیحا فѧѧي 

أیضا؛ زیادة المیعاد بسبب المسافة، والمنصوص علیھا     . )٢(السلطة الأجنبیة لذي الشأن   

 من قانون المرافعات، طبقھا القضاء على میعاد الاستئناف ضد الأحكѧام       ٦٤٣في المادة   

  .)٣(الصادرة من المحاكم الإداریة

 مѧѧن ٦٤٣حѧѧول مѧѧا إذا كانѧѧت المواعیѧѧد المѧѧذكورة فѧѧي  وفѧѧي المقابѧѧل؛ ثѧѧار تѧѧساؤل 

قانون المرافعات ھي فقط التي تقبل الزیادة بسبب المسافة، أم یمكن أن تمتد تلك الزیادة 

واتجھت محكمة النقض الفرنسیة؛ في ھذا الصدد، إلى تطبیق زیѧادة    . إلى مواعید أخرى  

حكѧام الѧѧصادرة فѧي مѧѧسائل   المیعѧاد بѧسبب المѧѧسافة علѧى میعѧѧاد الطعѧن بالمناقѧضة فѧѧي الأ     

 مѧن  ٦٤٣الاختصاص؛ رغم أن ھذا المیعاد لم یرد ضѧمن المواعیѧد التѧي حѧددتھا المѧادة           

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Les augmentations de délais prévues aux articles 643 et 644 s'appliquent dans tous 
les cas où il n'y est pas expressément dérogé. Les délais de recours judiciaires en 
matière d'élections ne font l'objet de prorogation que dans les cas spécifiés par la 
loi- Cass. 2e civ., 5 avr. 2007: Bull. civ. II, n. 80. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 3e civ., 3 oct. 2007: JurisData n. 2007-040634. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CA Paris, 4e ch. A, 9 août 2000: Juris-Data n. 2000-147405. 
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وھذا الحل من جانب محكمة الѧنقض یمكѧن أن یѧستند إلѧى الѧصیاغة       . )١(قانون المرافعات 

 من قانون المرافعات؛ والتي تنص على أن زیادة المواعیѧد    ٦٤٥/١العامة لعبارة المادة    

 تنطبѧق فѧي كѧل حالѧة لا یوجѧد نѧص صѧریح        ٦٤٤، ٦٤٣صوص علیھا فѧي المѧادتین       المن

 مѧѧن ٦٤٣ومѧѧن ثѧم؛ بѧѧالرغم مѧن قائمѧѧة المواعیѧد التѧѧي حѧددتھا المѧѧادة     . علѧى مѧѧا یخالفھѧا  

 مѧѧن ذات القѧѧانون لا یѧѧستبعد العمѧѧل بزیѧѧادة ٦٤٥/١قѧѧانون المرافعѧѧات، فإنѧѧھ وفقѧѧا للمѧѧادة 

  .)٢(المواعید إلا بموجب نص صریح

انت المسائل المستعجلة تخѧضع لمقتѧضیات الѧسرعة، فقѧد اتجھѧت أحكѧام         ولما ك 

 مѧѧѧن قѧѧѧانون  ٦٤٣القѧѧѧضاء إلѧѧѧى أن مواعیѧѧѧد المѧѧѧسافة؛ المنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي المѧѧѧادة    

 ٤٨٦ووفقا للمادة . )٣(المرافعات، لا تنطبق على المواعید المتعلقة بالمسائل المستعجلة   

وحѧده بالتأكѧد مѧن أن المѧدعى     مѧن قѧانون المرافعѧات، یخѧتص قاضѧي الأمѧور المѧستعجلة        

علیھ یتمتѧع بالوقѧت الكѧافي لإعѧداد دفاعѧھ، وذلѧك فѧي ضѧوء مѧدى ابتعѧاده عѧن المحكمѧة                  

  .)٤(وظروف إعلانھ بصحیفة التكلیف بالحضور
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 2e civ., 10 févr. 1988: D. 1988, p. 452, note Fadlallah- CA Paris, 2 juin 1989: 
Bull. avoués 1989, n. 3, p. 84- Contra, CA Paris, 3 mars 1981: Bull. avoués 1982, 1, 
17. 

 مѧن قѧانون   ٦٤٣أیضا؛ أحكام زیادة المواعید بسبب المسافة، والمنѧصوص علیھѧا بموجѧب المѧادة             )٢(
؛ ١٩٨٦ لѧѧسنة ١٢٤٣المرافعѧѧات، لا تنطبѧѧق علѧѧى الطعѧѧون التѧѧي ترفѧѧع بمقتѧѧضى المرسѧѧوم رقѧѧم        

ن أحكѧѧام المرسѧѧوم ، والخѧѧاص بحریѧѧة الأسѧѧعار والمنافѧѧسة، وتѧѧم تقنѧѧی  ١/١٢/١٩٨٦والѧѧصادر فѧѧي 
، ١٩٨٧ لѧѧسنة ٨٤٩ مѧѧن المرسѧѧوم رقѧѧم  ٢١المѧѧذكور فѧѧي قѧѧانون التجѧѧارة؛ وذلѧѧك بموجѧѧب المѧѧادة   

  .١٩/١٠/١٩٨٧الصادر في 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

TGI Saint-Denis-de-la-Réunion, 27 oct. 1989: Gaz. pal. 1991, 69, note Putman. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(

Cass. 2e civ., 19 déc. 1973: JCP 1974, II, 17790- CA Paris, 14e ch. A, 7 nov. 2001: 
Juris-Data n. 2001-159320- Cass. 2e civ., 18 févr. 1987: JCP 1987, IV, 142. 
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 مѧن قѧانون المرافعѧات علѧى دعѧوى      ٦٤٣  كذلك؛ قُضي بعدم انطباق حكم المѧادة        

  .)١(جراءات الجماعیةالاسترداد المرفوعة أمام قاضي التفلیسة في مجال الإ

  وأخیرا؛ قُضي بأن الاستئناف المرفوع من الدائن ضد الأمر الصادر من قاضѧي       

ولا . التفلیѧسة؛ الѧذي قѧѧضى بѧرفض جزئѧѧي للѧدین، یكѧون غیѧѧر مقبѧول لرفعѧѧھ بعѧد المیعѧѧاد       

یجدي الطاعن تمسكھ بأن میعاد الاستئناف لم یبدأ في الѧسریان لأن الأمѧر المطعѧون فیѧھ        

فمن المقرر أن الأمر الصادر من قاضѧي التفلیѧسة یمكѧن إعلانѧھ إلѧى وكیѧل            . ھلم یعلن إلی  

ولمѧا كѧان   . )٢(١٩٨٥ لѧسنة  ١٣٨٨ من المرسѧوم رقѧم     ٧٣الأطراف؛ وذلك عملا بالمادة     

الأمѧر قѧد أُعلѧѧن لمحѧامي الѧѧدائن، وكѧان میعѧѧاد اسѧتئناف الأمѧѧر ھѧو عѧѧشرة أیѧام، وأن ھѧѧذا        

 مѧѧن قѧѧانون ٦٤٣المنѧѧصوص علیѧѧھ فѧѧي المѧѧادة المیعѧѧاد لا ینطبѧѧق علیѧѧھ امتѧѧداد المواعیѧѧد 

 مѧѧن ذات القѧѧانون والتѧѧي تѧѧنص علѧѧى أن زیѧѧادة  ٦٤٥/١المرافعѧѧات؛ وذلѧѧك عمѧѧلا بالمѧѧادة 

 تنطبѧѧق علѧى كѧل حالѧة لا یوجѧد مѧѧا     ٦٤٤، ٦٤٣المواعیѧد المنѧصوص علیھѧا فѧي المѧواد      

 تѧѧѧشكل ١٩٨٥ لѧѧѧسنة ١٣٨٨ مѧѧѧن المرسѧѧوم  ٧٣یخالفھѧѧا صѧѧѧراحة، ولمѧѧا كانѧѧѧت المѧѧادة    

 مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات، ولمѧѧا كѧѧان الأمѧѧر  ٦٤٥لѧѧصریحة التѧѧي تقѧѧصدھا المѧѧادة المخالفѧѧة ا

، والاسѧѧѧتئناف عنѧѧѧھ رفѧѧѧع فѧѧѧي  ٧/١٠/٢٠٠٤الѧѧѧصادر مѧѧѧن قاضѧѧѧي التفلیѧѧѧسة أُعلѧѧѧن فѧѧѧي  

  .)٣(، فإنھ یكون غیر مقبول١٣/١٢/٢٠٠٤
                                                             

= 
وجاء في ھذا الحكم أنھ لا یكفي أن یقرر القاضي بأن المدعى علیھ كان یعلم بالتكلیف بالحضور، وإنما 

  . ما إذا كان بوسعھ إعداد دفاعھ من عدمھیتعین علیھ بیان
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. com., 28 sept. 2004: n. 03-11.876, P+B: JurisData n. 2004-024985. 
، ١٩٩٤ لѧѧسنة ٩١٠، وھѧѧو مѧѧستمد فѧѧي صѧѧیاغتھ مѧѧن المرسѧѧوم رقѧѧم     ٢٧/١٢/١٩٨٥صѧѧدر فѧѧي   )٢(

  .٢١/١٠/١٩٩٤والصادر في 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

CA Nancy, 24 janv. 2007: JurisData n. 2007-331607. 
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فѧي تطبیѧق   :  القيود القضائية على زيادة الميعـاد بـسبب المـسافة-)٢ (-٥٧

بب المسافة وضع القضاء بعض الضوابط التي تھدف إلѧى منѧع   أحكام زیادة المواعید بس 

  .استفادة المتقاضي سیئ النیة من ھذه الزیادة

  فمѧѧثلا؛ إذا كѧѧان المحكѧѧوم ضѧѧده فѧѧي تѧѧاریخ إعѧѧلان الحكѧѧم، الѧѧذي یبѧѧدأ منѧѧھ میعѧѧاد  

الطعѧن بѧѧالنقض، متواجѧدا بѧѧصفة مؤقتѧة خѧѧارج فرنѧسا، فѧѧذلك لا یكѧون مѧѧن طبیعѧة تفقѧѧده       

ѧѧاد؛ ومѧѧھ المعتѧѧسافة موطنѧѧسبب المѧѧاد بѧѧادة المیعѧѧسك بزیѧѧھ التمѧѧن حقѧѧون مѧѧم لا یكѧѧ١(ن ث( .

أیضا؛ قُضي بأن الشخص الذي یقیم فعلیا في فرنسا، في التاریخ الذي أُعلن فیѧھ الحكѧم،    

لا یمكنھ التمسك بامتداد المیعاد بسبب المسافة، وذلك دون عبرة للمكان الѧذي عѧاد إلیѧھ      

حكم في فرنѧسا لممثѧل الѧشركة التѧي مركѧز إدارتھѧا       كذلك؛ قُضي بأن إعلان ال. )٢(فیما بعد 

فѧѧي الخѧѧارج یѧѧؤدي إلѧѧى سѧѧریان میعѧѧاد الاسѧѧتئناف الѧѧذي مدتѧѧھ شѧѧھر دون امتѧѧاده بѧѧسبب     

  .)٣(المسافة؛ طالما أن المعلن إلیھ لم یلحقھ أي ضرر من جراء ذلك

 إذا كانѧت زیѧادة      : استثناءات عدم زيادة المواعيد بـسبب المـسافة-)٣ (-٥٨

ب المسافة ھو المبدأ العѧام، إلا أنѧھ تجѧدر الإشѧارة إلѧى بعѧض الاسѧتثناءات           المواعید بسب 

ومن قبیل ذلك؛ مواعید الطعون التي ترفع عملا بالمرسوم رقم    . القانونیة في ھذا الصدد   

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 1re civ., 25 mai 1987: Bull. civ. 1, n. 169. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. soc., 26 janv. 1977: Gaz. pal. 1977, 2, p. 582, note J. Viatte. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 2e civ., 7 mars 1979: Bull. civ. II, n. 66. 
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 ٧١٤/٢أیѧѧضا؛ وفقѧا للمѧѧادة  . ؛ ویتعلѧѧق بحریѧة الأسѧѧعار والمنافѧسة  ١٩٨٦ لѧسنة  ١٢٤٣

  .)١(د الأمر بالضریبة لا یزداد بسبب المسافةمن قانون المرافعات فإن میعاد الطعن ض

 یمنѧع المѧشرع الفرنѧسي؛ فѧي         : حظر زيادة المواعيد بسبب المـسافة-)٤ (-٥٩

 ٦٤٧ومن قبیل ذلك؛ ما تنص علیھ المادة  . بعض الأحیان، زیادة المیعاد بسبب المسافة     

 كѧѧان مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات؛ والتѧѧي مؤداھѧѧا، أنѧѧھ یمتنѧѧع مѧѧنح الѧѧشخص میعѧѧاد مѧѧسافة إذا  

مقیما في مكان یخولھ الاستفادة من زیادة المیعاد، ولكنھ تسلم الإعلان لیس في موطنѧھ          

وقُضي؛ فѧي ھѧذا الѧصدد، بأنѧھ إذا     . )٢(وإنما في مكان لا یتمتع من یقیم فیھ بمیعاد مسافة   

كان المعلن إلیھ مقیما في الخارج، وأُعلن بالحكم في فرنسا، وتѧم الإعѧلان لغیѧر شخѧصھ          

 المختار الذي یقع في فرنسا، فإن ھذه الحالة لا تشكل حظرا صریحا لزیادة وفي الموطن 

  .)٣(المیعاد، ومن ثم یستفید المعلن إلیھ المقیم في الخارج من میعاد المسافة
                                                             

الأمѧر بالѧضریبة الѧصادر مѧن رئѧیس محكمѧة أول       : " وتنص الفقرة الأولى من ھذه المادة على أنѧھ       )١(
وتجѧري عبѧارة ھѧذه    ". درجة یمكن الطعѧن علیѧھ مѧن ذوي الѧشأن أمѧام رئѧیس محكمѧة الاسѧتئناف             

  :الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي
L'ordonnance de taxe rendue par le président d'une juridiction de première 
instance peut être frappée par tout intéressé d'un recours devant le premier 
président de la cour d'appel. 

الزیادة یكون میعاد الطعن شھر لا یقبل : " أما الفقرة الثانیة؛ من المادة سالفة الذكر، فتنص على أن
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي". بسبب المسافة 

Le délai de recours est d'un mois : il n'est pas augmenté en raison des distances. 
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Lorsqu'un acte destiné à une partie domiciliée en un lieu où elle bénéficierait d'une 
prorogation de délai est notifié à sa personne en un lieu où ceux qui y demeurent 
n'en bénéficieraient point, cette notification n'emporte que les délais accordés à 
ces derniers. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. soc., 7 juill. 1986: JCP G 1986, IV, 227- V. egalment, Cass. com., 15 mai 
2001: RTD civ., 2001, 952, obs. Perrot. 
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 أورد المѧشرع  : زيادة المواعيد بـسبب المـسافة والطعـن بـالنقض-)٥ (-٦٠

لمѧسافة تѧسري علѧى المواعیѧѧد    الفرنѧسي قاعѧدة مؤداھѧا أن أحكѧام زیѧادة المیعѧѧاد بѧسبب ا      

  .المتعلقة بإجراءات الطعن بالنقض

  فمѧن المقѧرر أنѧѧھ فیمѧا یتعلѧѧق بمواعیѧد إیѧѧداع وإعѧلان المѧѧذكرات؛ فѧي إجѧѧراءات       

م ( الطعѧѧن بѧѧالنقض، وكѧѧذلك مواعیѧѧد تѧѧسلیم المѧѧستندات إلѧѧى قلѧѧم كتѧѧاب محكمѧѧة الѧѧنقض،   

 فرنѧسي مѧن أقѧالیم مѧا     ، فإن الطاعن بالنقض الذي یقیم في إقلیم    ) مرافعات   ٩٧٩،  ٩٧٨

وراء البحѧѧار، أو فѧѧي أراضѧѧي مѧѧا وراء البحѧѧار، بتمتѧѧع بمѧѧدة زمنیѧѧة تقѧѧدر بѧѧشھر إضѧѧافي    

، ومن یقیم في خارج فرنѧسا  )١() مرافعات  ١٠٢٣م  ( للمیعاد الأصلي المقرر لمصلحتھ،     

ویѧسري الحكѧѧم المتقѧѧدم بالنѧسبة للمواعیѧѧد المقѧررة لمѧѧصلحة المطعѧѧون    . یتمتѧع بѧѧشھرین 

وقѧُضي بتطبیѧق قاعѧدة زیѧادة     ). فقرة أخیرة مرافعѧات  /١٠١٠، ٩٨٢م   ( ضده بالنقض، 

المیعاد بسبب المسافة، حتى ولو كѧان الإجѧراء أمѧام محكمѧة الѧنقض لا یتطلѧب القیѧام بѧھ              

  .)٢(بواسطة محام

 وقوع مقر المحكمة في إقليم من أقـاليم مـا وراء البحـار وزيـادة -)٦ (-٦١
لدعوى منظورة أمѧام محكمѧة یقѧع مقرھѧا فѧي إقلѧیم        إذا كانت ا  :المواعيد بسبب المسافة

من أقالیم ما وراء البحار، فإن حساب مواعید الاستئناف، والمعارضة، والتمѧاس إعѧادة           

فالѧѧشخص الѧѧذي لا یقѧѧیم فѧѧي إقلѧѧیم مѧѧا وراء   . النظѧѧر، یѧѧتم زیادتھѧѧا بѧѧسبب المѧѧسافة أیѧѧضا  

لإضѧѧافة للمیعѧѧاد  البحѧѧار؛ الѧѧذي بѧѧھ مقѧѧر المحكمѧѧة، یتمتѧѧع بمیعѧѧاد مѧѧسافة مدتѧѧھ شѧѧھرا با      

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 25 oct. 2007: Bull. civ., II, n. 239.- Cass. soc., 2 mai 2000: pourvoi n. 
97-44.376: Juris-Data n. 2000-001875. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. soc., 12 déc. 1991: RTD civ. 1992, p. 639, obs. R. Perrot. 
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م ( الأصلي، أما الشخص الѧذي یقѧیم خѧارج فرنѧسا فیتمتѧع بمعѧاد مѧسافة قѧدره شѧھران،               

وقُضي؛ في ھذا الصدد، بعدم احتساب میعѧاد مѧسافة فѧي حالѧة        . ) مرافعات فرنسي    ٦٤٤

إعلان صحیفة دعوى لشخص یقع موطنھ في إقلیم من أقالیم ما وراء البحار؛ حیث یقѧع       

  .)١(قامة أمامھا الدعوىبھ مقر المحكمة الم

ولا یعمل بزیادة المواعید بسبب المسافة إلا في حالة ما إذا كان مقر المحكمة 

 من قانون ٦٤٤یقع في إقلیم من أقالیم ما وراء البحار؛ والمشار إلیھا في المادة 

ولھذا؛ لا یعمل بھذه الزیادة إذا كان مقر المحكمة لا یقع في أراضي ما وراء . المرافعات

وعلة ذلك أن النص الذي یقرر زیادة المواعید ھو نص استثنائي؛ ومن ثم یجب . لبحارا

  . )٢(تفسیره تفسیرا ضیقا

یترتѧب علѧى زیѧادة میعѧاد      : حساب الميعاد بعد زيادة ميعاد المسافة-)٧ (-٦٢

إذا كѧѧان الѧشخص یقѧیم فѧي ألمانیѧѧا،     فمѧثلا؛ . مѧسافة إضѧافة فتѧرة زمنیѧѧة للمیعѧاد الطبیعѧي     

، فѧإن ھѧذا الѧشخص    Parisحضور أمѧام المحكمѧة الابتدائیѧة فѧي مدینѧة بѧاریس           وأُعلن لل 

ویѧѧتم .  یومѧѧا؛ كمیعѧѧاد طبیعѧѧي، وشѧѧھران؛ كمیعѧѧاد مѧѧسافة١٥یتمتѧѧع بمیعѧѧاد حѧѧضور قѧѧدره 

حѧѧساب الѧѧشھران أولا، وبعѧѧد ذلѧѧك یѧѧتم حѧѧساب الأیѧѧام، وذلѧѧك وفѧѧق مѧѧا تѧѧنص علیѧѧھ المѧѧادة   

لأصلي ومیعاد المسافة میعادا واحدا ویتشكل من المیعاد ا .  من قانون المرافعات   ٦٤١/٣

وترتیبا علѧى ذلѧك؛ بعѧد جمѧع مѧدة المیعѧاد الأصѧلي ومیعѧاد المѧسافة، إذا صѧادف              . متصلا

الیѧѧوم الأخیѧѧر مѧѧن المѧѧدة الكلیѧѧة للمیعѧѧاد عطلѧѧة نھایѧѧة الأسѧѧبوع، أو عطلѧѧة رسѧѧمیة، فѧѧإن      

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. com., 16 févr. 1993: Gaz. pal. 1994, 1, pan. jurispr. p. 108. 
  :أُنظر )٢(

N. FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 56- 
contra, Ph. BERTIN et Ph. GOICHOT: op. cit., n. 37. 
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ن قѧانون   مѧ ٦٤٢/٢المیعاد یمتد إلى أول یوم عمل بعد تلѧك العطلѧة، وذلѧك عمѧلا بالمѧادة         

وبالعكس؛ إذا كان الیوم الأخیѧر مѧن المیعѧاد الأصѧلي عطلѧة فѧلا یمتѧد المیعѧاد             . المرافعات

  .  بسببھا

وترمي كل القواعد المتعلقة بمیعاد المسافة إلى حمایة الشخص الذي یقع موطنھ 

بعیدا عن مقر المحكمة المطلوب الحضور أمامھا، أو تقدیم الطعن إلیھا، من جراء ما قد 

ومع ذلك؛ لا یجب التضحیة .  من أضرار قد تنشأ عن التأخیر في إتمام الإجراءاتیلحقھ

ولھذا؛ نص المشرع على أن . بمصالح الطرف الآخر؛ خاصة في حالة الاستعجال

الأحكام الخاصة بزیادة المواعید لا تشكل عائقا لسلطة القاضي؛ في حالة الاستعجال، 

 ٦٤٦م ( تكلیف بالحضور في یوم محدد، في اختصار مواعید الحضور أو السماح بال

  .)١()مرافعات فرنسي 

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Les dispositions qui précèdent ne font pas obstacle au pouvoir des juges, en 
cas d'urgence, d'abréger les délais de comparution ou de permettre de citer 
à jour fixe. 

  :وتطبیقا لھذه المادة، أُنظر
Cass. com., 3 janv. 1989: JCP 1989, IV, 81- Cass. com., 9 déc. 1980: JCP 
1981, IV, 79. 

وتطبیقا لذلك، . ویإذا تم الإعلان بعد المیعاد الذي أذن بھ القاضي، فإن ھذا الإذن یصبح ولا قیمة لھ
  :أُنظر

Cass. 2e civ., 19 mars 1999: Bull. civ., II, n. 96. 
   وما بعدھا، ٧٨٨المواد :  التي تخول القاضي سلطة اختصار المواعید، راجعالنصوصومن قبیل 

بالنسبة للمحكمة ( ، ٨٥٨، )بالنسبة للمحكمة الابتدائیة ( ، ٨٣٩، )بالنسبة للمحكمة الجزئیة ( 
 وتجدر ).بالنسبة لمحكمة النقض ( ، ١٠٠٩، و )ف بالنسبة لمحكمة الاستئنا( ، ٩١٧، )التجاریة 

وتطبیقا . الإشارة أنھ یلزم مراعاة مبدأ المواجھة؛ عند استعمال المحكمة لسلطتھا في اختصار المیعاد
  :لذلك، أُنظر

CA Paris, 25 oct. 1984: Bull. avoués 1985, p. 22. 
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  الفرع الثالث
  تعديل المواعيد بسبب الوقف والانقطاع

المواعیѧد  :  المواعيد الإجرائية لا تقبل الوقـف أو الانقطـاع كأصـل عـام-٦٣

، لا تقبѧل؛ مѧن   )التقѧادم  ( الإجرائیة؛ وعلى خلاف مواعیѧد عѧدم الѧسماع لمѧرور الزمѧان،        

وتبریѧѧرا لѧѧذلك یقѧѧال أن المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة تتѧѧسم   . )١(مبѧѧدأ، الوقѧѧف أو الانقطѧѧاع حیѧѧث ال

وبعبѧѧارة أخѧѧرى؛ طبیعѧѧة وظیفѧѧة المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة لا تتفѧѧق مѧѧع تطبیѧѧق      . )٢(بالѧѧصرامة

؛ والتѧѧي - التقѧادم -الأسѧباب العامѧة لانقطѧѧاع مواعیѧد عѧدم سѧѧماع الѧدعوى لمѧرور الزمѧѧان      

. )٣( ومѧѧا بعѧѧدھا مѧѧدني فرنѧѧسي   ٢٢٤٢دنیѧѧة، م  معѧѧاملات م٤٨٥ -٤٨٣تنظمھѧѧا المѧѧواد  
                                                             

= 
  : في یوم محدد، أُنظروحول سلطة المحكمة في اختصار المیعاد أو التكلیف بالحضور

J.-Cl. Proc. Civ., Fasc. 225 et 721-1 par C. GIVERDON- J. JUNILLON: 
Qelques interogations procéderales á propos de la procédure á jour fix, 
RGDP 1998, p. 577. 

  :أُنظر )١(
H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 428, p. 394. 

  :ا لذلك، أُنظروتطبیق )٢(
CA Paris, 26 nov. 1985: D. 1986, inf. rap. p. 222, obs. P. Julien. 

 من قانون العمل ٦وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن میعاد عدم سماع الدعوى الوارد في المادة  )٣(
، یرد علیھ الوقف والانقطاع طبقا للقواعد العامة؛ الواردة في قانون ١٩٨٠ لسنة ٨الاتحادي رقم 

ومن ثم؛ تسري ھذه القواعد على دعوى المطالبة بأي حق من الحقوق . المعاملات المدنیة
ووفقا للمادة السادسة سالفة الذكر . المترتبة لصاحب العمل أو للعامل بمقتضى أحكام قانون العمل

لا تقبل دعوى المطالبة بتلك الحقوق بغیر اتخاذ الإجراءات المنصوص علیھا فیھا؛ وھي تقدیم 
ب بھا إلى دائرة العمل المختصة لتتخذ ما یلزم لتسویة النزاع ودیا وإحالتھ إلى المحكمة طل

المختصة عند تعذر ھذه التسویة، الأمر الذي یحول بین المطالبة بھذه الحقوق وبین إقامة دعواه 
 إلى  والتي تنتھي بإحالتھ-بھا أمام المحكمة طالما أن إجراءات دائرة العمل في شأن طلبھ أمامھا

 لم تتم بعد، لما یترتب علیھ من عدم قبول دعواه بصریح -المحكمة المختصة عند تعذر التسویة
النص وھو ما یقوم بھ عذر شرعي یؤدي إلى وقف مرور الزمن المانع من سماع دعواه طوال 

 ولا. الفترة التي تستغرقھا ھذه الإجراءات، وعدم احتسابھا في المدة المقررة لعدم سماع الدعوى
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 ٤٨١؛ والتѧي تنظمھѧا المѧواد    - التقѧادم -كذلك؛ وقف مواعید عدم الѧسماع لمѧرور الزمѧان     

، لا یتفѧѧق مѧѧع طبعѧѧة المواعیѧѧد   )١( ومѧѧا بعѧѧدھا مѧѧدني فرنѧѧسي  ٢٢٥١معѧѧاملات مدنیѧѧة، م  

ولھѧѧذا؛ نجѧѧد النѧѧصوص التѧѧشریعیة تقѧѧرر أن المواعیѧѧد تجѧѧري ضѧѧد عѧѧدیمي         .الإجرائیѧѧة

 من قانون الإجراءات المدنیѧة مѧن   ١٠٦/٣ومن قبیل ذلك؛ ما تنص علیھ المادة       . الأھلیة

                                                             
= 

یؤثر في ذلك تراخي دائرة العمل في إحالة النزاع إلى المحكمة إلى ما بعد المیعاد المنصوص علیھ 
في تلك المادة وذلك أن ھذا المیعاد إنما ھو میعاد تنظیمي یتعین فقط على دائرة العمل مراعاتھ ولا 

، مجموعة الأحكام، ٢٠/٢/١٩٩٣تمییز دبي  : وتطبیقا لذلك، أُنظر.یتحمل الطالب تبعة ھذا التأخیر
 .، طعن حقوق١٩٩٣ لسنة ٣٠٥، في الطعن رقم ١٩٠، ص ٣٠، رقم ١٩٩٣ لسنة ٤ع 

، ١٩٨٦ لسنة ١٢؛ المعدل بالقانون رقم ١٩٨٠ لسنة ٨وقُضي بأن قانون العمل الاتحادي رقم  )١(
اقتصر على النص في مادتھ السادسة على عدم سماع الدعوى بأي حق من الحقوق المترتبة 

 أحكام ھذا القانون بعد مضي سنة من تاریخ استحقاقھ، ولم یتصدى لكونھا مدة سقوط أو بمقتضى
تقادم وتعرضھا للوقف وللانقطاع من عدمھ، مما یقتضي معالجة ذلك وفقا للقواعد العامة التي 

 بشأن مرور الزمان المسقط للدعوى، ١٩٨٥ لسنة ٥قننھا قانون المعاملات المدنیة الاتحادي رقم 
 یقف مرور الزمن المانع من سماع -)١: " ( من ھذا القانون تنص على أنھ٤٨١ المادة وكانت

 ولا تحسب مدة قیام العذر في - )٢. (الدعوى كلما وجد عذر شرعي یتعذر معھ المطالبة بالحق
تنقطع المدة المقررة لعدم سماع الدعوى : " " منھ تنص على أن٤٨٤، والمادة " "المدة المقررة

إذا انقطعت المدة المقررة لعدم سماع : "  تنص على أنھ٤٨٥، والمادة ... "القضائیة بالمطالبة 
، یدل على أن عدم سماع الدعوى بمرور الزمن یرد علیھ "الدعوى بدأت مدة جدیدة كالمدة الاولى 

الوقف والانقطاع، فیسرى ذلك على دعوى المطالبة بأي حق من الحقوق المترتبة لصاحب العمل 
ل بمقتضى أحكام قانون العمل، وكان المقرر؛ بنص المادة السادسة من ھذا القانون، عدم أو العام

قبول دعوى المطالبة بتلك الحقوق بغیر اتخاذ الإجراءات المنصوص علیھا فیھا؛ وھي تقدیم طلب 
بھا إلى دائرة العمل المختصة لیتخذ ما یلزم لتسویة النزاع ودیا، وإحالتھ إلى المحكمة المختصة 
عند تعذر ھذه التسویة، الأمر الذي یحول بین المطالبة بھذه الحقوق وبین إقامة دعواه بھا أمام 
المحكمة المختصة، طالما أن إجراءات دائرة العمل في شأن طلبھ أمامھا؛ والتي تنتھي بإحالتھ إلى 

ول دعواه المحكمة المختصة عند تعذر التسویة الودیة، لم تتم بعد، لما یترتب علیھ من عدم قب
بصریح النص وھو ما یقوم بھ عذر شرعي یؤدي إلى وقف مرور الزمن المانع من عدم سماع 
دعواه طوال الفترة التي تستغرقھا ھذه الإجراءات، وعدم احتسابھا في المدة المقررة لعدم سماع 

 ما بعد الدعوى، ولا یؤثر في ذلك تراخي دائرة العمل في إحالة النزاع إلى المحكمة المختصة إلى
المیعاد المنصوص علیھ بتلك المادة، لأن ھذا المیعاد ھو میعاد تنظیمي یتعین فقط على دائرة العمل 

 ١٨تمییز دبي في الطعن رقم  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. رمراعاتھ ولا یتحمل العامل تبعھ ھذا التأخی
 .٤١٠، ص ١٦، رقم ١٩٨٩ لسنة ١، منشور في مجموعة الأحكام، ع ١٩٨٩لسنة 
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وتسري المѧدة المقѧررة لѧسقوط الخѧصومة فѧي حѧق جمیѧع الأشѧخاص ولѧو كѧانوا                 : " أنھ

 مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات   ٣٩١أیѧѧضا؛ نجѧѧد المѧѧادة   . )١( ... "عѧѧدیمي الأھلیѧѧة أو ناقѧѧصیھا  

  بѧѧأن میعѧѧاد سѧѧقوط الخѧѧصومة یѧѧسري فѧѧي حѧѧق   الفرنѧѧسي تѧѧنص علѧѧى ذات الحكѧѧم بѧѧالقول  

  وتѧѧѧذھب بعѧѧѧض أحكѧѧѧام   . )٢(جمیѧѧѧع الأشѧѧѧخاص الطبیعیѧѧѧین ولѧѧѧو كѧѧѧانوا عѧѧѧدیمي الأھلیѧѧѧة     

القضاء الفرنسي إلى أنھ لا یمكن امتداد المیعاد الإجرائѧي؛ أو وقفѧھ، إلا بنѧاء علѧى نѧص         

  .)٣(صریح

اعیѧѧد ومѧѧا تقѧѧدم لا یѧѧشكل حѧѧلا لكѧѧل المѧѧشكلة؛ والتѧѧي تكمѧѧن فѧѧي تعریѧѧف محѧѧدد للمو 

، ومواعیѧد  )التقѧادم  ( الإجرائیة في مقابل مواعیѧد عѧدم سѧماع الѧدعوى لمѧرور الزمѧان،         

والقاعدة؛ في فرنسا، أن مواعید الѧسقوط تقبѧل الوقѧف والانقطѧاع مѧا لѧم یوجѧد           . السقوط

  .)٤(نص یقرر خلاف ذلك

                                                             
ولا یخل ذلك بحقھم في الرجوع على النائبین عنھم بالتعویض بسبب : " وتضیف ھذه الفقرة )١(

 ". إھمالھم في متابعة الدعوى مما أدى إلى سقوطھا 
  : وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Le délai de péremption court contre toutes personnes physiques ou 
morales, même incapables. 

  :وحول میعاد سقوط الخصومة، أُنظر
J. Cl. Proc. civ., Fasc. 681 par N. FRICERO- C. ATIAS: La péremption dʹinstance 
enter deux eaux: sanction des parties et gestion du rôle; D. 2004, 2874- J.-Ph. 
DUHAMEL: La péremption dʹinstance: sanction de lʹabsence de diligences: Justice 
et Cassation 2005, 45. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CA Paris, 7 avr. 1993: Bull. avoués 1993, n. 3, p. 89. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. ass. plén., 14 janv. 1977: D. 1977, p. 89, concl. Schmelck; Gaz. pal. 1977, 1, p. 
145, note Rodière. 
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 : القواعد الخاصة بسريان ميعاد الطعـن بالنـسبة لعـديمي الأهليـة-٦٤
ئ عѧدم وقѧف أو انقطѧاع المواعیѧد الإجرائیѧة، فقѧد تѧضمنت النѧصوص         تخفیفѧا مѧن مѧساو   

فمثلا؛ میعاد مباشرة طرق الطعن لا یبدأ في الѧسریان إلا بعѧد اتخѧاذ    . تنظیم قواعد وقائیة 

  .شكلیة خاصة بالنسبة لعدیمي الأھلیة

إذ ینص المشرع؛ في فرنسا، على أن میعاد مباشرة الطعن في الأحكام لا یѧسري          
 الخاضع للوصایة إلا من الیوم الذي یعلن فیѧھ الحكѧم لممثلѧھ القѧانوني،       في حق الشخص  

ولمѧѧن یحѧѧل محѧѧل الوصѧѧي؛ إذا اقتѧѧضى الأمѧѧر، كمѧѧا أن میعѧѧاد الطعѧѧن لا یѧѧسري فѧѧي حѧѧق       
 مرافعѧات  ٥٣٠م ( الشخص الخاضع للقوامة إلا من الیوم الѧذي یعلѧن فیѧھ الحكѧم للقѧیم،           

 مѧن ضѧرورة الإعѧلان للѧشخص الخاضѧع      وقُضي بأن الإعلان للقیم لا یعفѧي      . )١()فرنسي  
للقوامѧѧة، وذلѧѧك عنѧѧدما یكѧѧون ھѧѧذا الѧѧشخص یمѧѧارس فقѧѧط الѧѧدعاوى المتعلقѧѧة بѧѧالحقوق       

وبѧѧالعكس؛ قѧѧُضي بѧѧسریان المواعیѧѧد الخاصѧѧة بطѧѧرق الطعѧѧن ضѧѧد الأشѧѧخاص   . )٢(المالیѧѧة
  .)٣(البالغین كاملي الأھلیة، حتى ولو كانوا لا یجیدون القراءة والكتابة

                                                             
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )١(

Le délai ne court contre une personne en tutelle que du jour où le jugement est 
notifié tant à son représentant légal qu'au subrogé tuteur, s'il y a lieu, encore que 
celui-ci n'ait pas été mis en cause. Le délai ne court contre le majeur en curatelle 
que du jour de la notification faite au curateur. 

  :وحول مباشرة القاصر لطرق الطعن، أُنظر
ROPERS et CONIL: L'exercice des voies de recours par un mineur non 
doté de discernement: Gaz. pal. 1991, 2, doctr. p. 751. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 1re civ., 5 oct. 1994: RTD civ. 1995, p. 327, obs. Hauser- Cass. 1re civ., 20 
déc. 2001: Gaz. pal. 30-31 oct. 2002, 30, obs. Massip. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CA Rennes, 8 déc. 1967: RTD civ. 1969, p. 174, obs. P. Raynaud. 
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 الإماراتي؛ یبدأ سریان میعاد الطعѧن فѧي الحكѧم مѧن الیѧوم التѧالي           ووفقا للقانون 

لتاریخ إعلانھ، إذا حدث سبب من أسباب انقطاع الخصومة، وصدر الحكم دون اختѧصام        

 ١٥٢/٢م ( من یقوم مقام الخصم الذي توفى أو فقد أھلیتѧھ للخѧصومة أو زالѧت صѧفتھ،      

 الانقطѧѧاع قѧѧد قѧѧام بعѧѧد قفѧѧل بѧѧاب وتتѧѧوافر ھѧѧذه الحالѧѧة ولѧѧو كѧѧان سѧѧبب). إجѧѧراءات مدنیѧѧة 

المرافعة فѧي الѧدعوى؛ أي حتѧى ولѧو لѧم یترتѧب علѧى سѧبب الانقطѧاع انقطѧاع الخѧصومة                  

  .)١(لا یمكن افتراض علم من قام مقام الخصم بصدور الحكم إذ في ھذا الفرض. بالفعل

ــة اســتثناء-٦٥ ــد الإجرائي ــف المواعي  ھنѧѧاك بعѧѧض الظѧѧروف؛  : انقطــاع ووق

ونظѧѧرا لتعѧѧدد الحѧѧالات التѧѧي .  تبѧѧرر انقطѧѧاع أو وقѧѧف المیعѧاد الإجرائѧѧي الاسѧتثنائیة، التѧѧي 

. ینقطع أو یقف فیھا المیعاد الإجرائѧي، فقѧد یكѧون مѧن الѧصعب تنѧاول كافѧة تلѧك الحѧالات             

  .ولھذا؛ نكتفي بالإشارة إلى بعض الأمثلة الشائعة في العمل

     ѧѧاع الخѧѧن أن انقطѧشرع مѧѧھ المѧѧنص علیѧا یѧѧسا، مѧѧي فرنѧك؛ فѧѧل ذلѧѧن قبیѧصومة وم

أیضا؛ من المقرر قانونا . )٢() مرافعات  ٣٩٢/١م  ( یترتب علیھ انقطاع میعاد سقوطھا،      

أن وفاة أحد الأطراف یعد من الأسباب التي تنقطع بھا الخصومة؛ وبالتالي ینقطع میعѧاد       

                                                             
 أحمد أبو الوفا، المرافعات، -٤١٨، ص ٦٤٩، رقم ٤أحمد ملیجي، الموسوعة الشاملة، ج : أُنظر )١(

 وبدء سریان میعاد الطعن في -٦٩٦، ص ٣٥٣ فتحي والي، الوسیط، رقم - ٧٩٤، ص ٥٨٣رقم 
ام فیھ سبب الحكم من تاریخ إعلانھ یكون لمصلحة من لم یختصم ممن قام مقام الخصم الذي ق

وترتیبا على ذلك؛ إذا تعدد الخصوم وتحقق سبب الانقطاع في أحدھم ولم . الانقطاع دون غیره
یختصم من قام مقامھ، فإن ھذا الخصم وحده ھو الذي یستفید من بدء سریان میعاد الطعن في 

ب الانقطاع؛ وإذا تعدد من قام مقام الخصم الذي توافر بھ سبب من أسبا. الحكم من تاریخ إعلانھ بھ
دون البعض الآخر فإن من لم یختصم منھم = = كما لو توفى وكان لھ عدة ورثة، واختصم بعضھم 

  .فقط ھم الذین یستفیدون من حالة بدء سریان الطعن في الحكم من تاریخ إعلانھم بھ
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

L'interruption de l'instance emporte celle du délai de péremption. 
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وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن میعѧاد سѧقوط الخѧصومة لا ینقطѧع إلا لمѧصلحة          . )١(سقوطھا

أیضا؛ في حالѧة ضѧرورة وجѧود ممثѧل قѧانوني للخѧصم،         . )٢(فى فقط خلف الطرف الذي تو   

فإن انھاء عمل ھѧذا الممثѧل؛ سѧواء بѧالعزل أو الاعتѧزال أو الوفѧاة، یترتѧب علیѧھ انقطѧاع             

أمѧѧا اسѧѧتبدال الممثѧѧل القѧѧانوني للخѧѧصم  . )٣(الخѧѧصومة، وبالتѧѧالي انقطѧѧاع مبعѧѧاد سѧѧقوطھا 

وتتجѧھ  . )٤(ي لا ینقطع میعاد سѧقوطھا بممثل قانوني آخر فلا تنقطع بھ الخصومة؛ وبالتال 

أحكام القضاء الفرنسي إلى أنھ فѧي حالѧة تعѧدد الأطѧراف فѧإن انقطѧاع الخѧصومة؛ بѧسبب          

وفѧѧاة أحѧѧد الأطѧѧراف أو انھѧѧاء عمѧѧل ممثلѧѧھ القѧѧانوني، یѧѧستوجب انقطѧѧاع میعѧѧاد سѧѧقوطھا    

  .)٥(لمصلحة خلف الطرف الذي توفى فقط

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Agen, 3 mars 1982: Gaz. pal. 1982, 1, p. 345, note Y. Desdevises- Cass. 2e civ., 
18 janv. 1984: D. 1984, p. 401, note Y. Desdevises- Cass. 2e civ., 4 févr. 1999: D. 
1999, somm. p. 215, obs. P. Julien- Cass. 2e civ., 15 nov. 2007: D. 2008, 648, obs. 
Sommer. 
وجاء في الحكم الأخیر أن وفاة أحد الأطراف لا تنقطع بھ الخصومة ولا میعاد سقوطھا إلا إذا أُعلن 

  .الطرف الآخر بتلك الوفاة
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 2e civ., 4 févr. 1999: D. 1999, somm. 215, obs. P. Julien. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 2e civ., 21 juin 1989: JCP 1990, II, 21474, obs. L. Cadiet- CA Paris, 19 mai 
1992: Bull. avoués 1992, 2, 54. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 2e civ., 25 févr. 1998: RTD civ., 1998, 472, obs. R. Perrot. 

  :بیقا لذلك، أُنظروتط )٥(
Cass. 2e civ., 4 févr. 1999: Procédures 1999, n. 91, obs. R. Perrot- Cass. 2e civ., 10 
mars 2005: Bull. civ., II, n. 63. 
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عھا یعاود البدء في السریان من   ومبعاد سقوط الخصومة الذي انقطع بانقطا
وفي حالة انقطاع . )١(یوم استئناف السیر في الخصومة؛ ولیس من یوم انقطاعھا

الخصومة؛ بسبب وفاة محامي أحد الأطراف، فلا یمكن استئناف السیر فیھا إلا بتعیین 
  . )٢(محامي أو طلب تعیین محامي یعلن للطرف الآخر ویودع في قلم كتاب المحكمة

عاد سقوط الخصومة یستمر في السریان في حالة وقف الخصومة، ما لم   ومی
یكن ھذا الوقف لفترة زمنیة أو حتى حصول أمر معین، إذ؛ في ھذه الحالات الأخیرة، 
میعاد جدید یبدأ في السریان من تاریخ انقضاء الفترة الزمنیة، أو من تاریخ حدوث ذلك 

ثلا؛ الحكم بوقف الخصومة المدنیة، حتى فم. )٣() مرافعات فرنسي ٣٩٢/٢م ( الأمر، 
الفصل في مسألة منظورة أمام المحكمة الجنائیة، تؤثر في الفصل في النزاع، یترتب 

ولكن؛ مجرد وجود خصومة جنائیة لا یحول بذاتھ . )٤(علیھ وقف میعاد سقوط الخصومة
  .)٥(دون السیر في الخصومة المدنیة التي لم یصدر حكم بوقفھا

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 5 avr. 1993: JCP 1993, IV, 1509- Cass. 2e civ., 1er mars 95: D. 1995, 
somm. 137, obs. P. Julien. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 3e civ., 27 mars 2002: Buu. Civ., III, n. 77. 

  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(
Ce délai continue à courir en cas de suspension de l'instance sauf si celle-ci n'a lieu 
que pour un temps ou jusqu'à la survenance d'un événement déterminé ; dans ces 
derniers cas, un nouveau délai court à compter de l'expiration de ce temps ou de la 
survenance de cet événement. 

  :وتطبیقا لھذه الفقرة، أُنظر
Cass. soc., 3 févr. 1986: JCP G 1986, IV, 101- Cass. 2e civ., 15 mars 1995: JCP G 
1995, I, 3891, n. 13, obs. L. Cadiet. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 3e civ., 10 juin 1981: Gaz. pal. 1982, 1, p. 9, note J. Viatte. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. 2e civ., 23 nov. 1994: Gaz. pal. 1996, somm. P. 15, obs. Crose et Morel. 
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قѧѧѧف میعѧѧѧاد سѧѧѧقوط الخѧѧѧصومة یلѧѧѧزم أن یكѧѧѧون ھنѧѧѧاك حكѧѧѧم بوقѧѧѧف       وھكѧѧѧذا؛ لو

أمѧѧا مجѧѧرد إصѧѧدار المحكمѧѧة قѧѧرارا بإحالѧѧة ملѧѧف الѧѧدعوى دون الأمѧѧر بѧѧشطب   . الخѧѧصومة

والحكم بوقف الخصومة یترتب علیѧھ  . )١(الخصومة فلا یترتب علیھ وقف میعاد سقوطھا  

مѧن  ، أو )٢(الوقѧف نشأة میعاد جدید لسقوطھا؛ یبدأ في السریان مѧن تѧاریخ انقѧضاء مѧدة      

، ولѧیس مѧن تѧاریخ علѧم الѧذي یجѧري ضѧده المیعѧاد         )٣(تحقق أمѧر أو واقعѧة معینѧة       تاریخ  

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 21 janv. 1987: JCP G 1988, IV, 102- Cass. 2e civ., 7 oct. 1987: Gaz. 
pal. 1988, 1, somm. p. 149, obs. Croze et Morel. 
 أیضا؛ ثار خلاف حول ما إذا كان میعاد الخصومة ینقطع في حالة الوقف الاتفاقي للخصومة انتظارا

واتجھ رأي إلى . لحصول أمر معین، ولكن دون إصدار حكم من المحكمة بإرجاء الفصل في الخصومة
. أن مثل ھذا الاتفاق لا یشكل حكما بوقف الفصل في الخصومة من طبیعة تبرر وقف میعاد سقوطھا

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
Cass. 2e civ., 29 mai 1991: RTD civ., 1991, 800, obs. R. Perrot- Cass. 2e civ., 23 
févr. 1994: Bull. civ., II, n. 72. 
ھذا في حین اتجھت بعض الأحكام الأخرى إلى أن اتفاق الأطراف على وقف الخصومة إلى حین حصول 

وتطبیقا . أمر معین یترتب علیھ انقطاع میعاد سقوطھا؛ ولو لم یكن ھناك حكم یقضي بوقف الخصومة
  :لذلك، أُنظر

Cass. soc., 3 févr. 1986: JCP 1986, IV, 101- Cass. soc., 19 juin 1990: Bull. civ., V, n. 
297. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. soc., 3 févr. 1986: JCP G 1986, IV, 101- Cass. 2e civ., 15 mars 1995: JCP G 
1995, I, 3891, n. 13, obs. L. Cadiet. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. soc., 18 déc. 2002: D. 2003, somm. 1405, obs. P. Julien. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. وقُضي بأن الشطب الإداري للخصومة لا یشكل الأمر الذي یقصده القانون
CA Bordeaux, 1er févr. 1988: Gaz. pal. 1989, 1, p. 113, note Renard- Cass. 2e civ., 
8 mars 1989: JCP G 1990, II, 21474, obs. L. Cadiet- Cass. 2e civ., 5 avr. 1993: Bull. 
civ. II, n. 147. 
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أمѧѧا إذا تحقѧѧق سѧѧبب الوقѧѧف یѧѧوم الحكѧѧم بѧѧھ، فѧѧإن میعѧѧاد سѧѧقوط         . )١(بѧѧالأمر أو الواقعѧѧة 

  .)٢(الخصومة یبدأ في السریان یوم الحكم بالوقف ذاتھ

 أھلیѧѧة الطѧѧرف الѧѧذي تѧѧم إعلانѧѧھ    أیѧѧضا؛ إذا حѧѧدث أثنѧѧاء میعѧѧاد الطعѧѧن تغییѧѧر فѧѧي 

بالحكم، فإن المیعاد ینقطع ولا یبدأ في السریان إلا بموجب إعѧلان یحѧصل لمѧن لѧھ صѧفة        

كѧѧذلك؛ ینقطѧع میعѧѧاد الطعѧن بوفѧѧاة الخѧѧصم   . )٣() مرافعѧات فرنѧѧسي  ٥٣١م ( فѧي تѧѧسلمھ،  

ن الذي تم إعلانھ بالحكم، ویجري المیعاد بموجب إعلان في موطن المتوفى، ویبدأ سریا      

المیعاد من تاریخ انقضاء مواعید عمѧل الجѧرد والتѧشاور إذا حѧصل الإعѧلان الجدیѧد قبѧل           

انتھاء ھذه المواعید، ویمكѧن أن یحѧصل الإعѧلان للورثѧة جملѧة دون تعیѧین أسѧماؤھم أو         

  .)٤() مرافعات فرنسي ٥٣٢م ( صفاتھم، 
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 2e civ., 15 sept. 2005: JCP 2006, I, 133, n. 8, obs. Serinet. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 11 juill. 2002: Gaz. pal. 30 mars 1er avr. 2003, p. 34, obs. Rusquec. 

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٣(
S'il se produit, au cours du délai du recours, un changement dans la 
capacité d'une partie à laquelle le jugement avait été notifié, le délai est 
interrompu. Le délai court en vertu d'une notification faite à celui qui a 
désormais qualité pour la recevoir. 

  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٤(
Le délai est interrompu par le décès de la partie à laquelle le jugement 
avait été notifié. Il court en vertu d'une notification faite au domicile du 
défunt et à compter de l'expiration des délais pour faire inventaire et 
délibérer si cette nouvelle notification a eu lieu avant que ces délais fussent 
expirés. Cette notification peut être faite aux héritiers et représentants, 
collectivement et sans désignation de noms et qualités. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
Cass. 3e civ., 16 nov. 1988: JCP G 1989, IV, 22. 
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عیѧѧد  الأصѧѧل؛ فѧѧي القѧѧانون الإمѧѧاراتي، أن میعѧѧاد الطعѧѧن؛ كѧѧسائر الموا      وإذا كѧѧان 

الطعѧن   الإجرائیة، یسري بالنسبة لجمیع الأشخاص، إلا أن المشرع نѧص علѧى أن میعѧاد       

یقѧف بوفѧاة المحكѧوم علیѧھ، أو بفقѧده أھلیتѧھ للتقاضѧي، أو بѧزوال صѧفة مѧن كѧان یباشѧر             

الخѧѧصومة عنѧѧھ، ولا یѧѧزول الوقѧѧف إلا بعѧѧد إعѧѧلان الحكѧѧم إلѧѧى الورثѧѧة جملѧѧة دون ذكѧѧر          

طن كѧان لمѧورثھم إذا لѧم یكѧن الورثѧة معѧروفین، أو       أسمائھم وصفاتھم وذلك في آخر مѧو     

إعلانھ إلѧى مѧن یقѧوم مقѧام مѧن فقѧد أھلیتѧھ للتقاضѧي أو زالѧت صѧفتھ، وفѧي حѧال معرفѧة                    

 إجѧراءات مدنیѧة،   ١٥٣م ( ، ٨الورثة یكون الإعلان وفق الأوضѧاع المقѧررة فѧي المѧادة           

   ).٢٠١٤ لسنة ١٠معدلة بالقانون رقم 

طعѧѧن میعѧѧاد سѧѧقوط، فѧѧإذا تحقѧѧق سѧѧبب مѧѧن أسѧѧباب  ومѧѧؤدى مѧѧا تقѧѧدم؛ أن میعѧѧاد ال

انقطاع الخصومة في المحكوم علیھ بعد بدء سریان میعاد الطعن، سواء بدأ المیعѧاد مѧن       

الیوم التالي لتاریخ صدور الحكم أو من الیѧوم التѧالي لإعلانѧھ أو مѧن واقعѧة أخѧرى، فѧإن          

         ѧلان الحكѧد إعѧوم    المیعاد یقف ولا یستأنف سیره ویستكمل مدتھ إلا بعѧة المحكѧى ورثѧم إل

علیѧѧھ جملѧѧة فѧѧي آخѧѧر مѧѧوطن لمѧѧورثھم، أو إعلانѧѧھ إلѧѧى مѧѧن یقѧѧوم مقѧѧام مѧѧن فقѧѧد أھلیتѧѧھ       

وإذا لѧѧم . )١(للتقاضѧي أو إلѧѧى مѧѧن یقѧѧوم مقѧѧام مѧѧن زالѧѧت صѧѧفتھ فѧѧي تمثیѧѧل المحكѧѧوم علیѧѧھ  

یحدث ھذا الإعلان فإن میعاد الطعن في الحكѧم یظѧل متاحѧا إلѧى أن یѧسقط بمѧضي خمѧسة             

  .)٢(قواعد العامةعشر عاما وفقا لل

                                                             
تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر. وقُضي بوقف میعاد الطعن إذا فقد الشخص أھلیة الخصومة )١(

 .ري، طعن تجا٢٠٠٦ لسنة ١٢٦، في الطعن رقم ٢٦/٦/٢٠٠٦
 وتغییر الموطن لا یعتبر قوة قاھرة توقف میعاد - ٧٠٥، ص ٣٥٧فتحي والي، الوسیط، رقم : أُنظر )٢(

أحمد ملیجي، . د. أ: الطعن أو مده، لأن ھذا التغییر من الأمور المألوفة ویمكن توقعھ، أُنظر
، رقم ٤ ، ج٢٠٠٤الموسوعة الشاملة في التعلیق على قانون المرافعات، الطبعة الثالثة سنة 

 .٥٣١، ص ٨٤١
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وبعد زوال سبب وقف المیعاد فإنѧھ یѧستأنف سѧیره بالنѧسبة للمѧدة المتبقیѧة منѧھ،          

ویعتد بالمدة السابقة على الوقف بحیث یتكون مѧن مجمѧوع المѧدتین؛ الѧسابقة واللاحقѧة           

  .)١(على الوقف، المدة المقررة قانونا للمیعاد

لمُحكѧѧم إصѧѧدار حكمѧѧھ  كѧѧذلك؛ نѧѧص المѧѧشرع علѧѧى أن المیعѧѧاد الѧѧذي یتعѧѧین علѧѧى ا   

خلالھ، یوقف كلمѧا أُوقفѧت الخѧصومة أو انقطعѧت أمѧام المحكѧم، ویѧستأنف المیعѧاد سѧیره           

من تاریخ علم المحكم بزوال سبب الوقف أو الانقطاع، وإذا كان البѧاقي مѧن المیعѧاد أقѧل           

  ). من قانون الإجــــــراءات المدنیة ٢١٠/٣م ( من شھر امتد إلى شھر، 

یسقط حق : "  من قانون الأحوال الشخصیة على أنھ١٥٢/٣ة أیضا؛ تنص الماد

 إذا سѧكت مѧستحق الحѧضانة    -٣ ... -٢ ... -١: الحاضن في الحضانة في الحالات الآتیѧة     

ومفѧاد ھѧذا الѧنص أن سѧقوط حѧق      . )٢("عن المطالبة بھا مدة ستة أشѧھر مѧن غیѧر عѧذر       

مطالبة بالحضانة خѧلال  مستحق الحضانة في طلبھا منوط بألا یكون لدیھ عذر في عدم ال        

مدة الستة أشھر المشار إلیھا فیھا، فإن كان لدیھ عذر فѧإن مѧدة الѧستة أشѧھر لا تبѧدأ إلا         

ویقع على المتمسك بھذا الѧسقوط عѧبء إثبѧات دفعѧھ، كمѧا       . )٣(من تاریخ زوال ھذا العُذر    

                                                             
المѧذكرة الإیѧضاحیة لمѧشروع قѧانون الإجѧراءات أمѧام المحѧاكم المدنیѧة، تعلیقѧا علѧى المѧѧادة           : راجѧع  )١(

 مѧѧѧن قѧѧѧانون  ١٠٣/٣ وتѧѧѧنص المѧѧѧادة  -٩٣؛ ص ) مѧѧѧن القѧѧѧانون  ١٥٣م (  مѧѧѧن المѧѧѧشروع؛  ١٤٦
جراءات التي ویترتب على انقطاع الخصومة وقف جمیع مواعید الإ: " الإجراءات المدنیة على أنھ

كانت جاریة في حق الخصم الذي قام بھ سبب الانقطاع وبُطلان جمیع الإجراءات التي تحصل أثناء 
  ". الانقطاع 

وبشرط أن یكون المحضون ما زال في سن حѧضانة النѧساء، فѧإذا تجѧاوز ھѧذه الѧسن فإنѧھ لا مجѧال             )٢(
 لѧѧسنة ١٢٦ الطعѧѧن رقѧѧم  ، فѧѧي٢٥/١/٢٠١١تمییѧѧز دبѧѧي  : وتطبیقѧѧا لѧѧذلك، أُنظѧѧر  . لانطبѧѧاق الѧѧنص 

  .، أحوال شخصیة٢٠١٠
 فѧي شѧأن الأحѧوال الشخѧصیة،     ٢٠٠٥ لѧسنة  ٢٨المذكرة الإیضاحیة للقانون الاتحѧادي رقѧم     : راجع )٣(

 وقُضي؛ في ھذا الشأن، بأنھ لمѧا كѧان الثابѧت مѧن الأوراق أن      -٢٦٢، ص   ١٥٢تعلیقا على المادة    
ھ منذ مغادرة الطاعنѧة الѧبلاد بولѧدیھا إلѧى     المطعون ضده سكت عن المطالبة بحقھ في حضانة ولدی   

، ومѧن ثѧم فѧإن طلبѧھ     ٩/٥/٢٠٠٤ وطلاقھѧا منѧھ حتѧى    ٢/٨/٢٠٠١المملكة العربیѧة الѧسعودیة فѧي      
= 
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مѧѧن اطلاقѧات محكمѧة الموضѧѧوع متѧى أقامѧѧت     أن تقѧدیر تѧوافر ھѧѧذا العѧذر مѧѧن عدمѧھ ھѧو     

  .)١(ھا على أسباب سائغةقضاء

 من مرسѧوم  ٣٨ وفقا للمادة : أثر طلب المساعدة القضائية على المواعيد-٦٦

؛ في فرنسا، إذا كانت الدعوى القضائیة یجب رفعھѧا أمѧام محكمѧة          )٢(المساعدة القضائیة 

الدرجѧѧة الأولѧѧى قبѧѧل انقѧѧضاء میعѧѧاد معѧѧین، فѧѧإن الѧѧدعوى تعتبѧѧر أنھѧѧا رفعѧѧت فѧѧي المیعѧѧاد     

أن یقدم طلب المساعدة القضائیة لمكتب المساعدة قبѧل انقѧضاء میعѧاد          : لالأو: بشرطین

أن یتم رفع الدعوى القضائیة خلال میعاد جدید مدتھ ھي ذات مدة       : الثاني. رفع الدعوى 

  .)٣(المیعاد السابق

  كѧѧذلك؛ إذا قѧѧُدم طلѧѧب المѧѧساعدة القѧѧضائیة إلѧѧى مكتѧѧب المѧѧساعدة لѧѧدى محكمѧѧة       
  طعن أو تقدیم المذكرات، یترتب علیѧھ انقطѧاع ھѧذا المیعѧاد،     النقض، قبل انقضاء میعاد ال  

                                                             
= 

بحضانة ولدیھ یكون قد سقط لسكوتھ أكثر من ستة أشھر رغم علمھ بانتقال الحاضنة بولدیھا إلѧى     
 ضده من أن وجود الولدین في ید الحاضنة المملكة العربیة السعودیة، ولا وجھ لما یثیره المطعون

یتعارض مع ولایتھ كأب على ولدیھ، ذلك أن وجود الولد ذكرا كان أو أنثى فѧي یѧد الحاضѧنة وھمѧا            
في سن حضانة النساء لا یغل ید والدھما، ولا یحد من ولایتھ الѧشرعیة علیھمѧا، فѧإن لѧھ تربیتھمѧا             

تمییز .: وتطبیقا لذلك، أُنظر. فظ الولد ورعایتوتعلیمھما وتوجیھ حیاتھما، مع حق الحاضنة في ح
  .، طعن أحوال شخصیة٢٠٠٦ لسنة ١٦، في الطعن رقم ١٩/١٢/٢٠٠٦دبي 

، أحѧѧوال ٢٠٠٧ لѧѧسنة ١٠٣، فѧѧي الطعѧѧن رقѧѧم  ٢٥/١٢/٢٠٠٧تمییѧѧز دبѧѧي : وتطبیقѧѧا لѧѧذلك، أُنظѧѧر  )١(
  . شخصیة

، الصادر ٦٤٧قانون رقم ، والمتعلق بتطبیق ال ١٩/١٢/١٩٩١، الصادر في    ١٢٦٦المرسوم رقم    )٢(
 عѧѧُدل عѧѧدة مѧѧرات؛ ومѧѧن   ١٢٦٦والمرسѧѧوم . ، والخѧѧاص بالمѧѧساعدة القѧѧضائیة ١٠/٧/١٩٩١فѧѧي 

، الѧصادر  ١١٤٢، وبالمرسѧوم  ١٤/٦/٢٠٠١، الصادر في ٥١٥التعدیل بموجب المرسوم   : أھمھا
، الѧصادر  ٢٧٢، وبالمرسѧوم  ٢٨/٧/٢٠٠٧، والمنشور بالجریدة الرسѧمیة فѧي        ٢٦/٧/٢٠٠٧في  
  .١٦/١/٢٠١٦، وبدأ العمل بھذا التعدیل في ١٥/١٠/٢٠١٥، ومؤخرا عُدل في ١٥/٣/٢٠١١في 

ویحسب المیعاد الجدید من تاریخ إعلان القرار الوقتي بقبول طلب المساعدة، أو من تاریخ إعѧلان        )٣(
الحكم بѧسقوط طلѧب المѧساعدة، أو مѧن التѧاریخ الѧذي یѧصبح فیѧھ الحكѧم بقبѧول طلѧب المѧساعدة أو                 

 من مرسوم المساعدة ٣٨م ( یا، أو من تاریخ تعیین مساعد قضائي لطالب المساعدة،    رفضھ نھائ 
 ).القضائیة 
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ویبدأ میعاد جدید في السریان؛ وذلك وفѧق  . )١() من مرسوم المساعدة القضائیة    ٣٩م  ( 
یبدأ المیعاد الجدید من یوم استلام صاحب الشأن للإعѧلان بحكѧم مكتѧب      : الفروض التالیة 

          ѧب المѧون طلѧشرط أن یكѧك بѧضائیة، وذلѧاد     المساعدة القѧلال میعѧدم خѧُضائیة قѧساعدة الق
وإذا قѧѧضى مكتѧѧب . )٢(الطعѧѧن بѧѧالنقض، أو خѧѧلال میعѧѧاد تقѧѧدیم المѧѧذكرات بحѧѧسب الأحѧѧوال 

  .المساعدة بتعیین مساعد قضائي، فإن المیعاد الجدید یحسب من تاریخ ھذا التعیین

  وإذا رفض المكتب طلب المѧساعدة لعѧدم تѧوافر المѧستندات، وقѧدم الخѧصم طلبѧا            
ل میعاد الطعن بالنقض، فإن ھذا الطلب الثاني ینتج أثره في قطѧع المیعѧاد ویبѧدأ        آخر خلا 

میعѧѧاد جدیѧѧد یحѧѧسب مѧѧن یѧѧوم اسѧѧتلام صѧѧاحب الѧѧشأن للإعѧѧلان بحكѧѧم مكتѧѧب المѧѧساعدة         
  .)٣(القضائیة

  المطلب الثاني
  التعديل القضائي لمدة المواعيد

  
اعید الإجرائیѧة   عدم قابلیة تعدیل المو  : سلطة القاضي في تعديل المواعيد-٦٧

ومѧن جھѧة   . یسمح لھا بضمان أداء وظیفتھѧا الأولѧى؛ وھѧي وضѧع حѧد للنѧشاط الإجرائѧي           

أخѧѧرى؛ المواعیѧѧد تѧѧشكل ضѧѧمانة للمتقاضѧѧین؛ مѧѧن خѧѧلال أنھѧѧا تمѧѧنحھم بعѧѧضا مѧѧن الوقѧѧت   

وضѧѧمانا لتحقیѧѧق قѧѧدر أكبѧѧر مѧѧن الآمѧѧان القѧѧانوني، فإنѧѧھ مѧѧن غیѧѧر     . للتقاضѧѧي أو التفكیѧѧر

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 1re civ., 8 oct. 1996: D. 1996, inf. rap. p. 230. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 1re civ., 22 avr. 1997: JCP G 1997, IV, n. 1186. 
  :یقا لذلك، أُنظروتطب )٣(

Cass. 3e civ., 17 avr. 1996: JCP G 1996, IV, n. 1362. 
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ولھѧѧذا؛ یتجѧѧھ الفقѧѧھ وأحكѧѧام . عامѧѧة لتعѧѧدیل مѧѧدة المواعیѧѧدالمفѧѧضل مѧѧنح القاضѧѧي سѧѧلطة 

القضاء إلى رفѧض تعѧدیل القاضѧي لمѧدة المیعѧاد إلا اسѧتنادا لѧنص قѧانوني یقѧرر لѧھ ھѧذه               

  .)١(السلطة

  ولم یحظر المشرع إمكانیة تعدیل القاضي لمدة المیعاد؛ خاصة طالما كان ھناك         
ص تخѧول القاضѧي سѧلطة إنقѧاص     فنجѧد بعѧض النѧصو    . من الظروف ما یبرر ھذا التعدیل     

وھѧѧѧذه الѧѧѧسلطة ). الفѧѧѧرع الثѧѧاني  ( ، أو زیادتھѧѧѧا، )الفѧѧرع الأول  ( المواعیѧѧد الإجرائیѧѧѧة،  
وبѧدون مثѧل ھѧذا الѧنص یكѧون تعѧدیل       . استثنائیة، ولا تتصور إلا بناء علѧى نѧص یقررھѧا        

  .المواعید محظورا على القاضي

  الفرع الأول
  سلطة القاضي في إنقاض المواعيد

ظѧرف الاسѧتعجال یѧسمح      : اضي وإنقاص الميعاد في حالة الاسـتعجال الق-٦٨
فالمѧشرع الفرنѧسي یقѧرر أنѧھ أمѧام      . للقاضي بتقلیѧل المѧدة القانونیѧة للمواعیѧد الإجرائیѧة       

فمثلا؛ یمكѧن لѧرئیس المحكمѧة    . بعض المحاكم یجوز الأمر بالقیام بالإجراء في یوم محدد     
   بѧѧإعلان المѧѧدعى علیѧѧھ فѧѧي یѧѧوم معѧѧین،     الابتدائیѧѧة الѧѧسماح للمѧѧدعي، بنѧѧاء علѧѧى طلبѧѧھ،    

ولا یلѧزم شѧكل معѧین لبیѧان الأسѧباب      . )٢() وما بعѧدھا مѧن قѧانون المرافعѧات          ٧٨٨/١م  ( 

                                                             
 وتطبیقا -٧٤١، ص ٥٩٨، رقم ١محمد وعبد الوھاب العشماوي، قواعد المرافعات، ج : أُنظر )١(

  :لذلك؛ في فرنسا، أُنظر
CA Paris, 27 sept. 2001: Droit et procédures 2002, p. 58, n. A 018. 

  :عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، أُنظروتجري  )٢(
En cas d'urgence, le président du tribunal peut autoriser le demandeur, sur sa 
requête, à assigner le défendeur à jour fixe. Il désigne, s'il y a lieu, la chambre à 
laquelle l'affaire est distribuée. 

  :لفقرة، أُنظروتطبیقا لھذه ا
Cass. com., 9 déc. 1980: JCP 1981, IV, 79. 
= 
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ولكن؛ یتعین على المدعي تقدیم المѧستندات التѧي یѧستند علیھѧا     . )١(التي تبرر الاستعجال  
ات التѧي تبѧرر   ومع ذلك؛ قُضي بأن إغفال المدعي الإشѧارة إلѧى كѧل المѧستند        . )٢(في طلبھ 

طلبھ بѧالإعلان فѧي یѧوم معѧین لѧیس مѧن طبیعѧة تѧضر بالمѧدعى علیѧھ، لأن مѧؤدى المѧادة                 
 من قانون المرافعات یدل على أن الإعلان یحیط المدعى علیھ علمѧا بأنѧھ یمكنѧھ        ٧٨٩/٢

أن یستعلم من قلم كتاب المحكمة عن صور المستندات المشار إلیھا في العریضة؛ والتي 
ومѧن جھѧة   . )٣(دعي في طلبھ من المحكمة الأمر بالإعلان فѧي یѧوم معѧین        یستند علیھا الم  

أخرى؛ المیعاد بین الإعلان وبین تاریخ الجلسة یجب أن یكون كافیا للطرف المعلن إلیѧھ       
وعنѧѧدما یحѧѧدد رئѧѧیس المحكمѧѧة میعѧѧادا لتѧѧسلیم   ).  مرافعѧѧات ٧٩٢/١م ( لإعѧѧداد دفاعѧѧھ، 

  .)٤(ھ عدم قبول الطلبالإعلان، فإن تجاوز ھذا المیعاد یترتب علی

عدل المشرع الفرنسي المادة  )٥(١٩٨٩ لسنة ٥١١أیضا؛ بموجب المرسوم 
 من قانون المرافعات، بحیث أصبحت الفقرة الرابعة منھا تسمح لرئیس المحكمة ٧٨٨

  .)٦(التي تنظر مسألة مستعجلة أن یعطي إذنا بالإعلان في یوم معین

                                                             
= 

 والأمور المستعجلة المنصوص علیھا في المادة ٧٨٨وحول العلاقة بین الاستعجال الوارد في المادة 
  :، أُنظر٨٠٨

TGI Nice, 22 nov. 1972: Gaz. pal. 1973, 161. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Lyon, 14 déc. 1978: Gaz. pal. 1979, 1, somm. p. 267. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

TGI Pontoise, 27 juin 1973: RTD civ. 1974, p. 457, obs. R. Perrot. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. com., 9 déc. 1980: RTD civ. 1981, p. 449, obs. R. Perrot. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(

TGI Lyon, 30 nov. 1994: JCP G 1995, II, 22440, note H. Croze. 
                         .، متضمنا تعدیل بعض نصوص قانون المرافعات٢٠/٧/١٩٨٩صدر في  )٥(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(

= 
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عѧѧین یعتبѧѧر كعمѧѧل مѧѧن أعمѧѧال إدارة   وقѧѧرار رئѧѧیس المحكمѧѧة بѧѧالإعلان فѧѧي یѧѧوم م   

وترتیبا على ذلك؛ ھذا القرار لا یقبل الطعن علیھ بطرق الطعن المقررة للأحكام  . القضاء

ومع ذلك؛ تتجھ بعض الأحكام الأخѧرى إلѧى جѧواز الطعѧن فѧي قѧرار الإعѧلان         . )١(القضائیة

ویѧستند  . في یوم معین أمام نفس القاضي الذي أصѧدره، ولѧیس أمѧام محكمѧة الاسѧتئناف        

. ھذا القضاء على أن قرار الإعلان فѧي یѧوم معѧین یعѧد مѧن قبیѧل الأوامѧر علѧى العѧرائض               

 إذا استجاب القاضي لطالѧب الأمѧر علѧى عریѧضة، فإنѧھ یجѧوز لكѧل           ٤٩٦/٢ووفقا للمادة   

  .)٢(صاحب مصلحة اللجوء إلى القاضي الذي أصدر الأمر بقصد طلب سحبھ أو إلغائھ

 من قانون الإجراءات ٤٣د المشرع في المادة وفي القانون الإماراتي؛ أور

میعاد الحضور أمام المحكمة عشرة أیام، ویجوز في حالة الضرورة نقص المدنیة بأن 

ھذا المیعاد إلى ثلاثة أیام، ومیعاد الحضور في الدعاوي المستعجلة أربع وعشرون 

                                                             
= 

CA Paris, 12 juill. 1984: Gaz. pal. 1985, 1, p. 96, note Caratini- TI Lille, 19 nov. 
1986: Gaz. pal. 1987, 1, somm. p. 135. 

  :؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي٧٨٨/٤وتجري عبارة المادة 
L'autorisation d'assigner à jour fixe peut être donnée, même d'office, par le 
président du tribunal saisi d'une procédure de référé.  

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر  )١(
CA Paris, 24 janv. 1986: Gaz. pal. 1986, 163- Cass. com., 7 juin 1988: Gaz. pal. 
1989, 1, somm. p. 258, obs. S. Guinchard et T. Moussa- Cass. 2e civ., 24 juin 2004: 
D. 2005, somm. P. 336, obs. P. Julien et N. Fricéro. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Grenoble, 14 févr. 1985: Gaz. pal. 1986, 2, somm. p. 458- CA Paris, 16 déc. 
1987: Bull. avoués 1987, n. 4, p. 161- CA Bordeaux, 29 mars 1995: Gaz. pal. 12 
sept. 1995, note H. Vray- CA Lyon, 20 mai 1997: Gaz. pal. 20-21 mars 1998, 9, note 
Vray- J. JUNILLON: Quelques interrogations procédurales à propos de la 
procédure à jour fixe: RGDP 1998, p. 577. 
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  ة، ساعة، ویجوز في حالة الضرورة نقص ھذا المیعاد وجعلھ من ساعة إلى ساع

. بشرط أن یحصل الإعلان للخصم نفسھ، إلا إذا كانت الدعوى من الدعاوي البحریة

وھكذا؛ بینت المادة السابقة حالات إنقاص میعاد الحضور، والمدد التي یمكن الإنقاص 

إلیھا، وأن یكون نقص المواعید في الأحوال المتقدمة بإذن من رئیس المحكمة أو من 

ب الأحوال، وتعلن صورتھ للخصم مع صحیفة قاضي الأمور المستعجلة بحس

  . )١(الدعوى

إذا لѧѧم   أیѧѧضا؛ عمѧѧلا بأحكѧѧام قѧѧانون الإثبѧѧات فѧѧي المعѧѧاملات المدنیѧѧة والتجاریѧѧة،    

إلزامѧھ   یحضر الخصم شاھده أو لم یكلفھ بالحضور في الجلسة المحددة، قررت المحكمة

 الحѧق فѧي الاستѧشھاد   بإحضاره، أو بتكلیفھ بالحضور لجلسة أخرى، فإذا لم یفعل سѧقط  

وإذا رفض الشاھد الحѧضور  . ولا یخل ھذا بأي جزاء یرتبھ القانون على ھذا التأخیر   . بھ

حѧѧسب الأحѧѧوال  إجابѧѧة لѧѧدعوة الخѧѧصم أو المحكمѧѧة وجѧѧب علѧѧى الخѧѧصم أو قلѧѧم الكتѧѧاب؛   

تكلیفھ، بالحضور لأداء الشھادة قبل التاریخ المعین لسماعھ بأربع وعشرین ساعة على 

وتكلیѧف   مواعیѧد المѧسافة، ویجѧوز فѧي أحѧوال الاسѧتعجال نقѧص ھѧذا المیعѧاد         الأقل؛ عѧدا  

).  إثبѧѧات ٢، ٤٢/١م ( الѧѧشاھد الحѧѧضور ببرقیѧѧة مѧѧن قلѧѧم الكتѧѧاب بѧѧأمر مѧѧن المحكمѧѧة،       

                                                             
وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأنھ لما كان الثابت من مطالعة محضر إعلان صحیفة الدعوى أن القائم  )١(

م ١٫٤٥ الساعة ٢٦/١/٢٠٠٩بالإعلان توجھ إلى مقر الشركة الطاعنة یوم الإثنین الموافق 
لمدیرة الإداریة بالشركة، وثبت من محضر الإعلان أن میعاد وأثبت تسلیمھ صورة الإعلان ل

 صباحا، وحیث أن البین من مطالعة محضر ٩٫٣٠ الساعة ٢٧/١/٢٠٠٩الجلسة الیوم التالي 
الموظفة ... ؛ وھي الجلسة الوحیدة أمام محكمة أول درجة، حضور المدعوة ٢٧/١/٢٠٠٩جلسة 

تأجیل لتوكیل محامي، فقررت المحكمة حجز الدعوى بالشركة؛ السابق تسلیمھا الإعلان، وطلبھا ال
للحكم دون تصریح بتقدیم مذكرات أو مستندات، ثم أصدرت حكمھا بإلزام الشركة الطاعنة بما ورد 
بمنطوق ھذا الحكم دون أن تجیب طلب التأجیل لاستكمال میعاد الحضور أمام المحكمة مما حرم 

وتطبیقا لذلك، . ي الدعوى فإن ھذا الحكم یكون باطلاالشركة الطاعنة من إبداء دفاعھا ودفوعھا ف
  .، طعن عمالي٢٠٠٩ لسنة ٥٨، في الطعن رقم ٢٧/١٠/٢٠٠٩ تمییز دبي :أُنظر
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ومѧѧؤدى ھѧѧذا الѧѧنص؛ أنѧѧھ یجѧѧوز للمحكمѧѧة، فѧѧي أحѧѧوال الاسѧѧتعجال، نقѧѧص میعѧѧاد حѧѧضور   

  .)١(الشاھد

 إذا كانѧت  :اعيـد في فرنـسا سلطة محكمـة الاسـتئناف في اختـصار المو-٦٩

حقوق أحد الأطراف؛ أمام محكمة الاستئناف، في خطر، جاز لرئیس المحكمة؛ بناء على     

طلب من صاحب الѧشأن، إعطѧاء الأولویѧة عنѧد تحدیѧد تѧاریخ الجلѧسة التѧي سѧتنظر فیھѧا               

وقُضي بأن منع طبیب بیطѧري مѧن ممارسѧة مھنتѧھ     . )٢() مرافعات   ٩١٧/١م  ( الدعوى،  

وحѧول  . )٣( من قانون المرافعات سѧالفة الѧذكر  ٩١٧لخطر الذي تقصده المادة یتحقق بھ ا 

التمییѧѧز بѧѧین الاسѧѧتعجال والخطѧѧر، قѧѧُضي بѧѧأن مجѧѧرد تعلѧѧق القѧѧرار المطعѧѧون فیѧѧھ بѧѧأمر         

مѧستعجل لا یѧѧشكل فѧѧي ذاتѧѧھ تحقѧѧق الخطѧѧر الѧذي یѧѧستدعي إعطѧѧاء أولویѧѧة لتحدیѧѧد تѧѧاریخ    

لك؛ توافر الخطر الذي یھدد حقوق أحد كذ. )٤(الجلسة التي ستنظر فیھا المحكمة للدعوى

  .)٥(الأطراف لا یتطلب ضرورة تمسك ھذا الطرف بالاستعجال وإثباتھ
                                                             

  .، طعن مدني٢٠٠٧ لسنة ١٨١، في الطعن رقم ٢٥/١١/٢٠٠٧ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
  :وتجري عبارة ھذه الفقرة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Si les droits d'une partie sont en péril, le premier président peut, sur requête, fixer 
le jour auquel l'affaire sera appelée par priorité. Il désigne la chambre à laquelle 
l'affaire est distribuée- FISSELIER: Réflexions sur la procédure à jour fixe devant 
la cour d'appel: Bull. avoués 1984, p. 43- J. JUNILLON: Quelques interrogations 
procédurales à propos de la procédure à jour fixe: RGDP 1998, p. 577. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CA Rennes, 7 juill. 1982: Gaz. pal. 1982, 560, note E. du Rusquec- CA Paris, 20 
mai 1994: Bull. avoués 1994, 3, 109. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Rennes, 28 janv. 1975: Gaz. pal. 1975, 193, note E. du Rusquec- CA Rennes, 7 
juin 1977: Gaz. pal. 1977, 527, note Loyer-Larher. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
CA Rennes, 11 févr. 1982: Gaz. pal. 1982, 410, note E. R. 
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ولا یقبل الطعن بالنقض؛ على استقلال، ضد الحكم الذي اقتصر على القضاء 
  .)١(بعدم قبول استئناف الأمر المستعجل الذي سمح بالإعلان في یوم معین

 :عيد رغـم وجـود ميعـاد مـسافة في فرنـسا الاستعجال وإنقاص الموا-٧٠
یسمح الاستعجال للقاضѧي باختѧصار مواعیѧد الحѧضور، وجѧواز الإعѧلان فѧي یѧوم معѧین،           

 مѧن قѧانون   ٦٤٦فالمѧادة  . حتѧى إذا تѧوافرت ظѧروف تبѧرر زیѧادة المیعѧاد بѧسبب المѧسافة        

، ٦٤٣المرافعات تنص على أن أحكام زیѧادة المواعیѧد؛ المنѧصوص علیھѧا فѧي المѧادتین        

، لا تشكل عائقѧا لѧسلطة القاضѧي؛ فѧي حالѧة الاسѧتعجال، فѧي اختѧصار المواعیѧد أو                ٦٤٥

  .)٢(الإعلان في یوم معین

وقُضي؛ في ھذا الѧصدد، بأنѧھ یجѧوز للمحكمѧة إنقѧاص میعѧاد المѧسافة، إذا تѧوافر                 

، حتى ولو كان الخѧصم المѧستفید مѧن المیعѧاد یقѧیم      )٣(الاستعجال الذي یبرر ھذا الإنقاص   

؛ من القانون سالف الذكر، تѧسمح باختѧصار مواعیѧد    ٦٤٦فصیاغة المادة  . خارج فرنسا 

  .)٤(المسافة

فѧي حالѧة الاسѧتعجال، یمكѧن؛     :  أمثلة أخرى لإنقـاص المواعيـد في فرنـسا-٧١

أمѧѧام المحكمѧѧة الابتدائیѧѧة، بموجѧѧب إذن مѧѧن القاضѧѧي، إنقѧѧاص مواعیѧѧد الحѧѧضور وتѧѧسلیم   

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 18 nov. 1987: D. 1987, somm. 123 obs. P. Julien. 
  :وتجري عبارة ھذه المادة؛ باللغة الفرنسیة، كالتالي )٢(

Les dispositions qui précèdent ne font pas obstacle au pouvoir des juges, en cas 
d'urgence, d'abréger les délais de comparution ou de permettre de citer à jour fixe. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 2e civ., 3 déc. 1983: Bull. civ. II, n. 335. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, 14e ch. A, 13 févr. 2002: Juris-Data n. 2002-171328. 
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والذي یقدر بѧـ  ( ن إنقاض میعاد الحضور، وھكذا؛ یمك. )١() مرافعات  ٨٣٩م  ( الإعلان،  

وھѧو  ( ، وكذلك یمكن إنقاص مبعاد تسلیم الإعلان في قلѧم كتѧاب المحكمѧة،      )٢() یوما   ١٥

  .)٣()ثمانیة على الأقل قبل الجلسة 

أیѧѧضا؛ أمѧѧام المحكمѧѧة التجاریѧѧة، یمكѧѧن فѧѧي حالѧѧة الاسѧѧتعجال؛ بموجѧѧب إذن مѧѧن        

وترتیبѧѧا . )٤() مرافعѧѧات ٨٥٨/١م ( ن، القاضѧي، إنقѧѧاص میعѧѧاد الحѧѧضور وتѧسلیم الإعѧѧلا  

 مѧѧن قѧѧانون ٨٥٦علѧѧى ذلѧѧك؛ یمكѧѧن إنقѧѧاض میعѧѧاد الحѧѧضور، والѧѧذي تѧѧنص علیѧѧھ المѧѧادة   

 ویمكن؛ كذلك، إنقاص مبعاد تسلیم الإعلان في .)٥( یوما١٥المرافعات، ویقدر المیعاد بـ    

ي الѧدعاوى  ویمكѧن؛ فѧ  . )٦(قلم كتاب المحكمة، والذي یقدر بثمانیة على الأقل قبل الجلسة     

البحریѧѧة والجویѧѧة، تѧѧسلیم الإعѧѧلان مѧѧن سѧѧاعة إلѧѧى سѧѧاعة، وذلѧѧك دون إذن مѧѧن رئѧѧیس      

المحكمة التجاریة، وذلك بشرط أن یتعلق الأمر؛ بطبیعة الحال، بمسائل عاجلѧة ومؤقتѧة،       

                                                             
  :یعاد ألا یؤدي ذلك إلى الإخلال بمبدأ المواجھة وتطبیقا لذلك، أُنظرویلزم لإنقاص الم )١(

CA Paris, 25 oct. 1984: Bull. avoués 1985, p. 22.  
 من قانون المرافعات على أنھ یجب تسلیم الإعلان بالدعوى قبل موعد الجلسة ٨٣٧وتنص المادة  )٢(

 . یوما على الأقل١٥بـ 
 ویسقط حق المدعي إذا لم یحترم میعاد الثامنیة . قانون المرافعات من٨٣٨/٢وتنص علیھ المادة  )٣(

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. أیام
Cass. 3e civ., 10 déc. 1985: Gaz. pal. 1986, 1, somm. p. 328, obs. S. 
Guinchard et T. Moussa. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. com., 3 janv. 1989: JCP G 1989, IV, 81. 

 من قانون المرافعات على أنھ یجب تسلیم الإعلان بالدعوى قبل موعد الجلسة ٨٥٦وتنص المادة  )٥(
 . یوما على الأقل١٥بـ 

  : وحول ھذه المسألة، أُنظر. من قانون المرافعات٨٥٧وتنص علیھ المادة  )٦(
E. du RUSQUEC: Placement tardif de l'assignation devant les juridictions 
d'exception: Gaz. pal. 1988, 1, doctr. p. 271. 
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وفي النھایة؛ یمكن لرئیس محكمة النقض الفرنѧسیة، أو مѧن       . )١() مرافعات   ٨٥٨/٢م  ( 

حد الخصوم أو من تلقاء نفسھ، إنقاص مواعید إیداع مѧذكرات     یفوضھ، بناء على طلب أ    

الѧدفاع أو المѧستندات، وبعѧѧد انقѧضاء ھѧѧذه المواعیѧد یقѧѧوم رئѧیس الѧѧدائرة بتحدیѧد تѧѧاریخ       

  .)٢() مرافعات ١٠٠٩م ( الجلسة، 

  الفرع الثاني
  سلطة القاضي في زيادة المواعيد

ي؛ بموجѧب    یجѧوز للقاضѧ    : زيادة القاضـي للميعـاد سـلطة اسـتثنائية-٧٢
وبصورة عامة؛ یمارس القاضي سلطتھ . القانون، إطالة مدة المواعید الإجرائیة استثناء

  .بخصوص المواعید القضائیة؛ أي المواعید التي یترك تحدید مدتھا للقاضي

 یتѧولى قاضѧي تحѧضیر الѧدعوى؛ فѧي           : إطالة القاضـي لمواعيـد التحقيـق-٧٣
وترتیبѧا علѧى   . دعوى أمѧام المحكمѧة الایتدائیѧة    فرنسا، تحدید المواعید اللازمة لتحقیق ال     

).  مرافعات ٧٦٤/٢م ( ذلك؛ یمكن لھذا القاضي إطالة المواعید التي سبق لھ تحدیدھا،     
أیضا؛ سلطة إطالة مواعید التحقیق مخولة للمستѧشار المخѧتص بتحѧضیر الѧدعوى أمѧام            

میعѧѧاد الأربعѧѧة فѧѧیمكن لھѧѧذا المستѧѧشار زیѧѧادة  ).  مرافعѧѧات ٩١٠م ( محكمѧѧة الاسѧѧتئناف، 
  .)٣( )فقرة أخیرة مرافعات/٩١٥م ( أشھر لإیداع التقاریر في بعض الحالات، 

                                                             
  :وحول ھذه المسألة، أُنظر )١(

J.-Cl. Proc. Civ., Fasc. 406 par D. LBEAU. 
  :وحول ھذه المسألة، أُنظر )٢(

J.-Cl. Proc. Civ., Fasc. 767 par J.-P. CALON. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

CA Paris, 26 avr. 1990, ord. CME: Bull. avoués 1990, n. 2, p. 46- CA Paris, 
23 août 1990: ibid. 1990, n. 3, p. 84- CA Paris, 21 mars 1991: ibid 1991, n. 
1, p. 11. 
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فѧي القѧانون الفرنѧسي؛ إذا       :  إطالة القاضي للمواعيـد في مجـال الخـبرة-٧٤

واجھ الخبیر صعوبات تعوق أداء مھمتھ، أو إذا اقتضى الأمر اتѧساع ھѧذه المھمѧة، فإنѧھ          

 ٢٧٩م (  إطالѧѧة المیعѧѧاد الممنѧѧوح لѧѧھ لتقѧѧدیم رأیѧѧھ،      یعѧѧد تقریѧѧرا للقاضѧѧي الѧѧذي یمكنѧѧھ    

أیضا؛ یمكن للقاضي إطالة المیعاد الممنوح للمتقاضین لإیداع المبالغ خزانة  ). مرافعات  

ویتعѧѧین علѧѧى  ).  مرافعѧѧات  ٢٧١م ( المحكمѧѧة، وذلѧѧك فѧѧي حالѧѧة وجѧѧود مبѧѧرر قѧѧانوني،       

فاء إیѧداع أصѧحاب   القاضي؛ قبل إطالة المیعѧاد، سѧماع الخѧصوم حѧول أسѧباب عѧدم اسѧتی             

  . )١(الشأن للمبالغ خزانة المحكمة في المواعید المحددة لھم

یخѧول القاضѧي أحیانѧا سѧلطة زیѧادة مѧدة         وفي القѧانون الإمѧاراتي؛ نجѧد المѧشرع          

 مѧن قѧانون الإثبѧات فѧي     ٢، ٨٦/١ ومن قبیل ذلѧك؛ مѧا تقѧضي بѧھ المѧادة        . بعض المواعید 

لѧم یقѧدم الخبیѧر تقریѧره فѧي الأجѧل الѧذي حѧدده         المعاملات المدنیة والتجاریѧة مѧن أنѧھ إذا       

انقѧضاء ھѧذا الأجѧل أن یѧودع قلѧم كتѧاب المحكمѧة         الحكم الصادر بتعیینھ، وجب علیھ قبѧل 

مѧѧن أعمѧѧال والأسѧѧباب التѧѧى حالѧѧت دون إتمѧѧام   التѧѧى ندبتѧѧھ مѧѧذكرة یبѧѧین فیھѧѧا مѧѧا قѧѧام بѧѧھ 

              ѧأخیره منحتѧرر تѧا یبѧر مѧذكرة الخبیѧي مѧة فѧاز   مأموریتھ، فإذا وجدت المحكمѧلا لإنجѧھ أج

تقریره، وإلا حكمت علیھ بغرامة لا تزیѧد علѧى خمѧسمائة درھѧم وفѧي ھѧذه        مھمتھ وإیداع

یجѧѧوز للمحكمѧѧة أن تمنحѧѧھ أجѧѧلا لإنجѧѧاز مھمتѧѧھ وإیѧѧداع تقریѧѧره أو أن      الحالѧѧة الأخیѧѧرة 

إلزامھ برد ما یكѧون قبѧضھ مѧن الأمانѧة إلѧى قلѧم الكتѧاب وذلѧك بغیѧر           تستبدل بھ غیره مع

  .التأدیبیة والتعویضات إن كان لھا محل اتإخلال بالجزاء

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Paris, 20 juin 1980: Gaz pal. 1980, 2, p. 725. 
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كذلك؛ ما یقرره المشرع من تخویل المحكمة، بناء على طلب من المحكѧم أو أحѧد        
الخصوم، سلطة مد الأجل المحدد للمحكم في إصѧدار الحكѧم؛ والمُعѧین فѧي الفقѧرة الأولѧى            

م ( بة،  مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧة، وذلѧѧك للمѧѧدة التѧѧي تراھѧѧا مناسѧѧ  ٢١٠مѧѧن المѧѧادة 
  .)٢ (،)١() إجراءات مدنیة ٢١٠/٢

                                                             
اءات المدنیة أن اتفاق طرفي  من قانون الإجر٢١٠وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن مفاد المادة  )١(

التحكیم على میعاد محدد لیحكم المحكم خلالھ لا یمنع من اتفاقھما؛ بعد ذلك صراحة أو ضمنا، على 
كما یجوز للمحكمة مد . مد ھذا المیعاد لمدة أو لمدد أخرى أو تفویض المحكم في تقریر ھذا المد

لما طلب منھا ذلك أحد الطرفین أو المحكم، ھذا الأجل للمدة التي تراھا مناسبة للفصل في النزاع ك
ولكي یكون ھناك امتداد لمدة التحكیم؛ على ھذا النحو، لابد أن تكون المدة التي أمتد إلیھا التحكیم؛ 
سواء باتفاق الطرفین أو بتفویض المحكمین وبقرار المحكمة، متصلة بالمدة السابقة وغیر 

تالي ممتدة باستمرار حضور طرفي التحكیم أمام منفصلة عنھا، وتعد مده التحكیم متصلة وبال
وتطبیقا . لالمحكم وعدم تمسكھما أو أحدھما صراحة بسقوط وثیقة التحكیم بتجاوز المیعاد الأو

تمییز دبي  -، طعن مدني٢٠١١ لسنة ٣٦٢، في الطعن رقم ٢٥/٤/٢٠١٢ تمییز دبي :لذلك، أُنظر
 لسنة ٢٠٠جاري، والطعن رقم ، طعن ت٢٠١٠ لسنة ١٧١، في الطعن رقم ١٩/١٠/٢٠١٠

 .، طعن تجاري٢٠١٠
 لسنة ١٠ من قانون الإجراءات المدنیة؛ قبل إلغاؤھا بالقانون رقم ١٢وتجدر الإشارة أن المادة  )٢(

، كانت تنص في فقرتھا الثالثة على أنھ لا یعمل بمیعاد المسافة في حق من یعلن لشخصھ ٢٠١٤
 للقاضي المختص، أو رئیس الدائرة؛ حسب الأحوال، عند في الدولة أثناء وجوده بھا، وإنما یجوز

نظر الدعوى أن یأمر بمد مدة المواعید العادیة أو باعتبارھا ممتدة على ألا تجاوز في الحالتین 
 .المیعاد الذي كان یستحقھ لو أُعلن في موطنھ بالخارج
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  المبحث الثالث
  آثار انقضاء المواعيد

  
  یترتѧѧب علѧѧى انقѧѧضاء المواعیѧѧد؛ مѧѧن حیѧѧث المبѧѧدأ، جѧѧزاء معѧѧین،    :  تقــسيم-٧٥

ومع ذلك؛ ھناك بعض الفروض لا یترتب فیھا أي جزاء على انقѧضاء  ). المطلب الأول   ( 

ترتیب الجѧزاء إلѧى ظѧروف اسѧتثنائیة، أوإلѧى       ویرجع عدم   ). المطلب الثاني   ( المواعید،  

 . طبیعة الدور الذي یؤدیھ المیعاد

  
  المطلب الأول

  جزاء انقضاء الميعاد
  

عѧѧѧدم احتѧѧرام المواعیѧѧѧد  :  الجــزاءات الداخليـــة والجـــزاءات الأوروبيـــة-٧٦

الفѧرع  ( ات داخلیة متعѧددة،  الإجرائیة المنصوص علیھا قانونا یترتب علیھ تطبیق جزاء     

ولكن؛ في فرنسا، مخالفة المحاكم الوطنیة للمواعید التي ترمي لتحقیق القѧضیة          ). الأول

  ).الفرع الثاني ( العادلة یترتب علیھ مسؤولیة الدولة، 

  الفرع الأول
  الجزاءات الداخلية لانقضاء المواعيد

یقѧѧصد بالѧѧسقوط؛ فѧѧي مجѧѧال الإجѧѧراءات المدنیѧѧة، أن  : جــزاء الــسقوط:  أولا-٧٧

جرائي في إكمال العمل أو الشكلیة التي كان بوسعھ القیѧام بھѧا فѧي        الخصم یخسر حقھ الإ   

وبعبارة أخرى؛ السقوط یعني عدم فاعلیة العمل   . میعاد؛ أو ترتیب، معین أوجبھ القانون     
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وینبغѧي عѧدم التوسѧع فѧي تطبیѧق جѧزاء       . )١(أو الشكلیة التي تѧتم بعѧد، أو خѧارج، المیعѧاد       

  .السقوط؛ وذلك نظرا لصرامة ھذا الجزاء

النظѧѧام القѧѧانوني لجѧزاء الѧѧسقوط یتѧѧسم بخاصѧѧیة  :  صــرامة جــزاء الــسقوط-٧٨

ومѧن ناحیѧة أخѧرى؛ جѧسامة الآثѧار المترتبѧة علѧى        . أنѧھ یقѧع بѧصورة آلیѧة      : أساسیة؛ ھي 

وفѧي ضѧوء ذلѧك؛ نلقѧي     . السقوط تزید من شدة صѧرامتھ كجѧزاء علѧى انقѧضاء المواعیѧد           

  .رة الآثار المترتبة على ھذا الجزاءالضوء على الطابع الآلي لجزاء السقوط، وكذا خطو

یتѧѧضح ھѧذا الطѧѧابع مѧن خѧѧلال شѧѧروط   :  الطــابع الآلي لجــزاء الــسقوط-)١ (-٧٩

إذ یقع الجزاء لمجرد عدم مراعاة المیعاد الإجرائي، أو عدم القیام . تطبیق جزاء السقوط

ا إذا كان وترتیبا على ذلك؛ لا أھمبة لم. بالعمل وفق الترتیب الزمني الذي تطلبھ القانون   

، ولا لما إذا كان )٢(من یتعین علیھ القیام بالعمل أو الشكلیة اقترف خطأ واقعیا أو قانونیا

ومѧن ناحیѧة أخѧرى؛ یترتѧب الѧسقوط      . )٣(عدم القیام بالعمل یرجع للخصم نفسھ أو لممثلھ 

فمثلا؛ میعاد الاستئناف یسري حتى في مواجھة مѧن   . )٤(في حق أي خصم یحترم المیعاد     
                                                             

  : وفي فرنسا، أُنظر-٤١٩، ص ٢٥٦فتحي والي، الوسیط، رقم : أُنظر )١(
M. SALLÉ de la MARNIÈR: La déchéance comme mode d'extinction d'un 
droit, Essai de terminologie juridique: RTD civ. 1933, p. 1037. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CE, 19 juill. 1854: DP 1855, 3, p. 10. 

ھ بالمسؤولیة المدنیة، إذا ومع ذلك؛ یمكن للخصم الذي تحقق في شأنھ السقوط الرجوع على ممثل )٣(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. كان عدم القیام بالعمل في المیعاد القانوني یرجع إلى ھذا الممثل

Cass. civ., 22 oct. 1934: S. 1935, 1, p. 11- TGI Amiens, 1er oct. 1960: D. 
1960, p. 203, note J. V.- V. aussi, Cass. 1re civ., 9 déc. 1974: Bull. civ. I, n. 
327- J.-Cl. Responsabilité civile ou Civil Code, Art. 1382 à 1386, Fasc. 330. 

". لا أحد یسقط نفسھ : " فقانون المرافعات الفرنسي الجدید ألغى القاعدة القدیمة؛ التي مؤداھا )٤(
  :نظر، أُ Nul ne se forclôt lui-même ": " ویعبر عنھا بالفرنسیة بالقول

H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 463, p. 423. 
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ومع ذلك؛ قُضي في فرنسا بأنھ لا یعمѧل  . )١() مرافعات فرنسي    ٥٢٨/٢م  ( لحكم،  أعلن ا 

بقاعدة سریان میعاد الطعن في حق من أعلن الحكم إذا كان الإعلان تم بمعرفة قلم كتѧاب   

، أو بناء )٢(المحكمة، سواء تم الإعلان دون تدخل من جانب الطرف الذي كسب الدعوى      

 یعلѧѧم التѧѧاریخ الحقیقѧѧي لتѧѧاریخ إجѧѧراء الإعѧѧلان      علѧѧى طلѧѧب ھѧѧذا الطѧѧرف ولكنѧѧھ ظѧѧل لا     

  .)٣(بالحكم

 علѧى الѧصعید الإجرائѧي؛ ینѧتج عѧن           : عدم القبول كنتيجـة للـسقوط-)أ (-٨٠
 ویقصد بعدم القبول الدفع الذي یرمي إلى الطعѧن بعѧدم تѧوافر    .جزاء السقوط عدم القبول 

رفѧع الѧѧدعوى،  الѧشروط اللازمѧة لѧسماع الѧدعوى، وھѧي الѧѧصفة والمѧصلحة والحѧق فѧـي         
باعتباره حقا مستقلا عن ذات الحق الذي ترفع الدعوى بطلب تقریره، كانعدام الحق في       
الدعوى أو سقوطھ لسبق الصلح فیھѧا أو لانقѧضاء المѧدة المحѧددة فѧي القѧانون لرفعھѧا،              
ونحو ذلك مما لا یخѧتلط بالѧدفع المتعلѧق بѧشكل الإجѧراءات مѧن جھѧة ولا بالѧدفع المتعلѧق            

ویعѧرف المѧشرع الفرنѧسي عѧدم القبѧول      . )٤(متنازع علیѧھ مѧن جھѧة أُخѧرى       بأصل الحق ال  
 ١٢٢م ( بأنھ وسیلة ترمي إلى القضاء بعدم قبول طلب الخصم، دون بحѧث الموضѧوع،           

ومѧѧن حیѧѧث المبѧѧدأ؛ إذا حكѧѧم القاضѧѧي بعѧѧدم فبѧѧول الطلѧѧب، فإنѧѧھ لا   . )٥()مرافعѧѧات فرنѧѧسي 
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. com., 7 juill. 1987: D. 1988, somm. p. 122, obs. P. Julien- J.-Cl. Proc. 
civ., Fasc. 705 par D. MAS. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Paris, 14 nov. 1978: RTD civ. 1979, p. 672, obs. R. Perrot. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. soc., 11 déc. 1980: Gaz. pal. 1981, 1, p. 318, note J. Viatte. 

 وتؤید ھذا التعریف أحكام القضاء، -المذكرة الإیضاحیة لقانون المُرافعات المصري السابق: أُنظر )٤(
، ٩٩١، ص ١٧١، رقم ١٩٩٣ لسنة ٤، مجموعة الأحكام، ع ٢٦/١٢/١٩٩٣تمییز دبي : أُنظر

  .، طعن حقوق١٩٩٣ لسنة ٢٣١في الطعن رقم 
  :أُنظر )٥(

H. SOLUS et R. PERROT: Op. cit., t. 1, n. 313, p. 290- J. VINCENT et S. 
GUINCHARD: Op. cit., n. 46, p. 71- Cass. com., 27 juin 1984: Bull. civ. IV, 
= 
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م القبѧѧول؛ الѧѧدفع بعѧѧدم قبѧѧول    ومѧѧن قبیѧѧل الѧѧدفوع بعѧѧد   . )١(یمكنѧѧھ الفѧѧصل فѧѧي الموضѧѧوع   
؛ الطѧѧاعن أو المطعѧѧون  )٢(الѧѧدعوى، أو الطعѧѧن، لانتفѧѧاء صѧѧفة المѧѧدعي أو المѧѧدعى علیѧѧھ   

                                                             
= 

n. 208- Cass. soc., 10 oct. 1984: Gaz. pal. 1985, 1, pan. jurispr. p. 21, note S. 
Guinchard- Cass. 2e civ., 7 nov. 1984: Bull. civ. II, n. 160. 

وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن حالات عدم القبول . وعدم القبول یتمیز عن الدفوع الموضوعیة
راءات البحث عن  من القانون المدني الفرنسي؛ والخاصة بإج1-340المنصوص علیھا في المادة 

الأبوة الطبیعیة، لھا طابع خاص لا یتفق مع التعریف العام لعدم القبول المنصوص علیھ في المادة 
 من قانون المرافعات، والذي یقضي بأن عدم القبول لا یتطلب بحث الموضوع، وذلك على ١٢٢

التي تستوجب  من القانون المدني؛ و1-340عكس حالات عدم القبول التي تشیر إلیھا المادة 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. بالضرورة بحث موضوع النزاع

CA Paris, 2 juill. 1992: Bull. avoués 1993, I, 12. 
فعدم قبول الطلب یختلف عن الدفع ببطلان . أیضا؛ یتمیز عدم القبول عن الدفوع الإجرائیة

.  باسم شخص متوفىالإجراءات لعیب یتعلق بالموضوع؛ كالبطلان الناشئ عن إجراء الإعلان
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر

Cass. 2e civ., 13 janv. 1993: D. 1993, somm. 181, bs. (crit.) P. Julien. 
 من قانون العمل الفرنسي على أن كل الطلبات الناشئة عن عقد العمل بین R. 516-1وتنص المادة 

ن محلا لخصومة واحدة، ما نفس الخصوم؛ سواء صدرت من المدعي أو المدعى علیھ، یجب أن تكو
ومؤدى ھذه . لم یكن سبب الادعاءات لم یكن قد نشأ أو اكتشف بعد اتصال المجلس العمالي بالنزاع

المادة أنھ لا یجوز فتح خصومة جدیدة لنظر طلبات ناشئة عن ذات عقد العمل الذي كان محلا 
دفعا بعدم القبول ولیس دفعا وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأنھ یعتبر . لخصومة سابقة بین نفس الخصوم

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. إجرائیا الدفع المستمد من المادة سالفة الذكر
Cass. soc., 23 avr. 1986: JCP. 1986, IV, 183. 

 إلا إذا كان سبب الطلب الجدید معلوما ولا یمكن الدفع بعدم القبول؛ المستمد من المادة سالفة الذكر،
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. رافعة في الخصومة السابقةللمدعي قبل قفل باب الم

CA Limoges. 15 oct. 2001: Gaz. pal. 16-17 janv. 2002, 40, note Vray- Cass. 
27 mai 1998: Bull. civ., V, n. 286.  

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 2e civ., 20 juin 1985: Bull. civ. II, n. 123- Contra, Cass. com., 26 janv. 1988: 
RTD civ. 1988, p. 575, obs. R. Perrot- A. PERDRIAU: Une action en justice peut-
elle être déclarée à la fois irrecevable et mal fondée ?: JCP G 1999, I, 162. 

، ٧٢، رقم ٢٠٠٥ لسنة ١٦، مجموعة الأحكام، ع   ٢٨/٢/٢٠٠٥تمییز دبي   : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )٢(
وجاء فیھ أن مناط الѧدفع بعѧدم قبѧول    . ، طعن تجاري٢٠٠٥ لسنة ٢٧٤، في الطعن رقم     ٤٤٨ص  

الدعوى لانعدام الصفة ھو أن یكون في الأحوال التي ینكر الخصم صفة خصمھ أو ینفى ھو صѧفتھ      
  : وفي القضاء الفرنسي، أُنظر-في إقامة الدعوى علیھ

= 
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، والدفع بعدم قبول الѧدعوى، أو الطعѧن، لرفعھѧا؛     )١(ضده، أو لعدم اكتمال صفة أي منھم      
 ھذا رفعھ، في غیر المناسبة أو المیعاد المحدد لذلك؛ كرفع الدعوى أو الطعن قبل أو بعد     

، )٣(، والدفع بعدم قبول الدعوى لسبق الѧصلح أو الفѧصل فیھѧا     )٢(المیعاد أو تلك المناسبة   
  .)٤(أو لعدم اتخاذ الإجراء الذي یوجبھ القانون قبل رفع الدعوى

                                                             
= 

Cass. 3e civ., 27 avr. 2000: Bull. III, n. 89. 
كعدم رفѧع الѧدعوى مѧن كѧل مѧن یوجѧب القѧانون رفعھѧا مѧنھم، أو عѧدم رفعھѧا علѧى كѧل مѧن یوجѧب                   )١(

 . القانون رفعھا علیھم
 لسنة ٤٥تمییز دبي في الطعن رقم : وبخصوص الدفع بعدم قبول الدعوى لرفعھا قبل الأوان، أُنظر )٢(

 مجموعة الأحكام، ع ،٢٩/١/١٩٩٤ تمییز دبي -٣٢٣، ص ١٩٩٠ لسنة ١، ع ٢٩، رقم ١٩٨٩
ویتعلق ھذا . ، طعن حقوق١٩٩٣ لسنة ١٥١، في الطعن رقم ٥٣٥، ص ٨، رقم  ١٩٩٤ لسنة   ٥

الحكم بعدم قبول الدعوى لرفعھا قبѧل الأوان علѧى أسѧاس أن الѧدین المرفوعѧة بѧھ غیѧر حѧال الأداء           
، طعѧѧن ٢٠٠٦ لѧѧسنة ٩٠، ١١٣، فѧѧي الطعѧѧن رقѧѧم ٣/٦/٢٠٠٦ تمییѧѧز دبѧѧي -وغیѧѧر معѧѧین المقѧѧدار

 مѧѧن قѧѧانون المعѧѧاملات ١٠٩١/١، ١٠٩٠/١وجѧѧاء فѧѧي ھѧѧذا الحكѧѧم أن الѧѧنص فѧѧي المѧѧواد  . تجѧѧاري
. المدنیة مفاده أن حق الكفیل في الرجوع على المدین مشروط بوفاء الكفیل بالدین عن المدین فعلا

 أو یقѧضى الكفیѧل الѧدین بمѧا یقѧوم     = = فلا یحق للكفیل مطالبة المدین بالدین المكفول قبل أن یؤدیھ   
ولا تعد إقامة دعوى على المدین والكفیل لأداء الدین بالتضامن مѧن قبیѧل أداء الكفیѧل     . مقام الوفاء 

للدین وتكون مطالبتھ بالحكم لھ قبل المدین بما عسى أن یحكم بھ علیھ في الѧدعوى التѧي مѧا تѧزال          
حقѧق وفقѧѧا لѧѧنص  قیѧد النظѧѧر سѧابقة لأوانھѧѧا لأن حقѧѧھ بѧإلزام المѧѧدین بѧѧأداء المبلѧغ المحكѧѧوم بѧѧھ لا یت     

 وبخصوص الѧدفع بعѧدم قبѧول    -القانون، على النحو المتقدم، إلا بعد أدائھ مبلغ الدین الذي یحكم بھ  
 لѧسنة  ١٢، مجموعѧة الأحكѧام، ع   ٣٠/١٢/٢٠٠١تمییѧز دبѧي     : الدعوى لرفعھا بعد المیعѧاد، أُنظѧر      

 :وفѧي فرنѧسا   -، طعѧن حقѧوق  ٢٠٠١ لسنة ٣١٧، في الطعن رقم  ١٠١٤، ص   ١٥٤، رقم   ٢٠٠١
لѧك،  ١وتطبیقѧا لѧذ  . قُضي بأنھ یشكل دفعا بعدم القبول الدفع بعدم قبول الاستئناف لرفعھ بعد المیعѧاد      

  :أُنظر
Cass. 2e civ., 11 févr. 1987: JCP 1987, IV, 129.  

 .، طعن مدني٢٠٠٧ لسنة ١٩، في الطعن رقم ٢٥/٣/٢٠٠٧تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
، ١٤، رقم ١٩٩٩ لسنة ١٠، مجموعة الأحكام، ع   ٣٠/١/١٩٩٩تمییز دبي   : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )٤(

، مجموعة ١٤/١٠/١٩٩٥ تمییز دبي -، طعن حقـوق١٩٩٨ لسنة ٣٣٧، في الطعن رقم   ٩٨ص  
، طعѧѧن ١٩٩٥ لѧѧسنة ١٥٣، فѧѧي الطعѧѧن رقѧѧم  ٦٠٢، ص ١٠٥، رقѧѧم ١٩٩٥ لѧѧسنة ٦الأحكѧѧام، ع 

 .حقـوق
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جزاء عدم القبѧول یمكѧن التمѧسك بѧھ مѧن      :  النظام الإجرائي لعدم القبول-٨١

 مرافعѧات  ١٢٣ إجѧراءات مدنیѧة، م   ٩١/١م ( الخصم في أي حالة كانت علیھا الدعوى،   

ومѧع ذلѧك؛ فѧي    . )٣( أو أمѧام محكمѧة الѧنقض   )٢(؛ ولو لأول مرة في الاسѧتئناف    )١()فرنسي  

فرنسا، یمكن للقاضي الحكم بالتعویضات علѧى مѧن یمتنѧع بѧسوء قѧصد عѧن تقѧدیم الѧدفع                 

ویتمتѧѧع القاضѧѧي بѧѧسلطة . )٤() مرافعѧѧات فرنѧѧسي ١٢٣م ( بعѧѧدم القبѧѧول فѧѧي وقѧѧت مبكѧѧر، 

  .)٥(دیر توافر القصد الكیدي للخصمتق

                                                             
 من ٢٨٧عھا بعد مضي المدة؛ المنصوص علیھا بالمادة سماع الدعوى لرف قُضي بأن الدفع بعدمو )١(

 من قانون الإجراءات المدنیة، ٩١القانون التجاري البحري، یدخل ضمن الدفوع التي عنتھا المادة 
 تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر. والتي یجوز إبداؤھا في أیة حالة تكون علیھا الدعوى

، في الطعن رقم ٩٩١، ص ١٧١، رقم ١٩٩٣ لسنة ٤، مجموعة الأحكام، ع ٢٦/١٢/١٩٩٣
  : وفي فرنسا، أُنظر-، طعن حقـوق١٩٩٣ لسنة ٢٣١

Cass. 2e civ., 21 juill. 1986: JCP G 1986, IV, 301- Cass. 3e civ., 2 juin 1981: Bull. 
civ. III, n. 106. 

، مجموعة ٨/٦/٢٠٠٣تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر. حتى ولو لم یتعلق الدفع بالنظام العام )٢(
، طعن ٢٠٠٣ لسنة ٧٢، في الطعن رقم ٦٩٠، ص ١١٤، رقم ٢٠٠٣ لسنة ١٤الأحكام، ع 

وجاء فیھ أن الدفع بعدم قبول الدعوى لرفعھا من أو على غیر ذي صفة ھو دفع . حقـوق
وفي . موضوعي یجوز لصاحب المصلحة فیھ التمسك بھ ولو لأول مرة أمام محكمة الاستئناف

  :فرنسا، أُنظر
Cass. 2e civ., 5 févr. 2004: Bull. civ., II, n. 43. 

وقُضي بأنھ لا یجوز التمسك بالدفع بعدم القبول . بشرط أن یتعلق الدفع بعدم القبول بالنظام العام )٣(
 تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر.غیر المتعلق بالنظام العام لأول مرة أمام محكمة النقض

 ٧٢، في الطعن رقم ٦٩٠، ص ١١٤، رقم ٢٠٠٣ لسنة ١٤ام، ع ، مجموعة الأحك٨/٦/٢٠٠٣
  : وفي فرنسا، أُنظر.، طعن حقـوق٢٠٠٣لسنة 

Cass. soc., 19 mars 1998: Bull. civ., V, n. 158. 
  : أُنظروحول ھذه المسألة، )٤(

Y. DESDEVISES: L'abus du droit d'agir avec succès: D. 1979, chron. p. 21. 
  :لذلك، أُنظروتطبیقا  )٥(

Cass. 2e civ., 1er juill. 1981: Gaz. pal. 1981, 2, p. 751, note P. Viatte- CA Paris, 25e 
ch. A, 12 mai 2000: Gaz. pal. 12-13 janv. 2001, p. 26, note Talon. 
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من المقرر قانونا؛ في فرنسا، أن اسѧتجابة المحكمѧة   :  الحكم بعدم القبول-٨٢

 ١٢٤م ( للدفع بعدم القبول لا یشترط لھ أن یكون مبررا بحصول ضرر لمن یتمسك بѧھ،     

 وھذا على خلاف العیب الشكلي للأعمال الإجرائیة؛ حیث یلزم تѧوافر الѧضرر       ). مرافعات  

فالطابع الآلي لجزاء السقوط؛ والذي یستمد منھ عدم . لمن یتمسك بعیب من ھذه العیوب

وتقول محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة؛    . )١(القبول، یتعارض مع اشتراط حصول ضرر محتمل    

فѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، بѧѧأن جѧѧزاء الѧѧسقوط یتحقѧق لمجѧѧرد عѧѧدم مراعѧѧاة المیعѧѧاد، ودون حاجѧѧة    

مѧة بѧأن جѧزاء عѧدم مراعѧاة المواعیѧد الإجرائیѧة لا            أیѧضا؛ أكѧدت المحك    . )٢(لإثبات الضرر 

یدخل في نطاق نظام البطلان لعیب الشكل الذي یلحق بالأعمال الإجرائیة؛ والذي یلزم لھ 

  .)٣(توافر الضرر

  ومѧع ذلѧѧك؛ اتجھѧѧت بعѧѧض الأحكѧѧام إلѧѧى رفѧѧض الѧѧدفع بعѧѧدم القبѧѧول لعѧѧدم مراعѧѧاة   

الѧة یتعلѧق بعѧدم مراعѧاة قاعѧدة      میعاد الحضور، وذلك على أسѧاس أن الأمѧر فѧي ھѧذه الح        

؛ والتي تѧنص علѧى   )٤( من قانون المرافعات١١٤/٢شكلیة، ومن ثم ینطبق علیھا المادة      

أنھ لا یمكن الحكم ببطلان الإجراء لعیب في الشكل إلا إذا أثبت الخصم المتمسك بالبطلان 

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 11 juill. 1977: D. 1978, inf. rap. p. 57, obs. P. Julien. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 2e civ., 28 nov. 1979: JCP G 1979, II, 19471, note R. Martin. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 2e civ., 16 juill. 1979: RTD civ. 1980, p. 408, obs. R. Perrot- Cass. 2e civ., 28 
nov. 1979: Gaz. pal. 1980, 1, p. 192, note J.V.- Cass. 2e civ., 12 mars 1980: RTD 
civ. 1981, p. 208, obs. R. Perrot. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. com., 15 oct. 1980: RTD civ. 1981, p. 208, obs. R. Perrot. 
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   ѧѧام العѧѧا بالنظѧѧا أو متعلقѧѧب جوھریѧѧان العیѧѧو كѧѧى ولѧѧب، حتѧѧن العیѧѧئ عѧѧضرر الناشѧѧ١(امال( .

وترتیبѧѧا علѧѧى ذلѧѧك؛ إذا لѧѧم یثبѧѧت الѧѧضرر لا یمكѧѧن القѧѧضاء بѧѧبطلان الإجѧѧراء لعیѧѧب فѧѧي          

  .)٢(الشكل

 الѧدفوع بعѧدم القبѧول؛ فѧي فرنѧسا،           :دور القاضي في الحكم بعدم القبول -٨٣

یتعین على القاضي إثارتھѧا مѧن تلقѧاء نفѧسھ إذا كانѧت ذات طبیعѧة تتعلѧق بالنظѧام العѧام،               

 عѧѧن عѧѧدم مراعѧѧاة المواعیѧѧد التѧѧي یجѧѧب خلالھѧѧا مباشѧѧرة طѧѧرق   وخاصѧѧة إذا كانѧѧت ناشѧѧئة

  ).  مرافعات ١٢٥/١م ( ، ...الطعن، 

  وقضت محكمة النقض الفرنسیة؛ في ھذا الصدد، بأن القاضي الذي یثیر الѧدفع       

بعدم القبول من تلقاء نفسھ؛ حتى ولو كان متعلقا بالنظام العѧام، یتعѧین علیѧھ أولا دعѧوة          

ولكѧن؛ فѧي ھѧذه الحالѧة، الѧصعوبة تكمѧن فѧي          . )٣(یھم مѧن إیѧضاحات    الخصوم لتقدیم ما لد   

تحدید الحالات التي یعد فیھا عدم القبول ذات طبیعة تتصل بالنظام العام، ومن ثѧم یتعѧین         

  .على المحكمة أن تقضي بھ من تلقاء ذاتھا

                                                             
  :أُنظر )١(

G. WIEDERKEHR: La notion de grief et les nullité de forme dans la procédure 
civile, D. 1984, chron. 165. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. soc., 6 févr. 2003: Procédures 2003, n. 113. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 3e civ., 3 avr. 2001: JurisData n. 2001-009202- Cass. ch. mixte, 10 juill. 1981: 
Gaz. pal. 1981, 2, p. 627, note J. Viatte- Contra, Cass. 2e civ., 31 janv. 1980: Gaz. 
pal. 1980, 1, p. 299, note J. Viatte- Cass. 2e civ., 16 juill. 1980: RTD civ. 1981, p. 
200, obs. J. Normand- Cass. 2e civ., 4 mars 1981: JCP G 1981, IV, 179. 
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  ومѧѧن الثابѧѧت أن الѧѧدفوع بعѧѧدم القبѧѧول تعѧѧد متعلقѧѧة بالنظѧѧام العѧѧام؛ ویتعѧѧین علѧѧى    

:  إثارتھا من تلقاء ذاتھا، وذلك في بعض الأحوال ومنھا ؛ في القانون الإماراتيالمحكمة

الدفع بعѧدم   و،)١() إجراءات مدنیة ٩٢م ( الدفع بعدم قبول الدعوى لسابق الفصل فیھا،         

 والدفع بعѧدم  ،)٢(قبول الدعوى لعدم اتخاذ الإجراء الذي یوجبھ القانون قبل رفع الدعوى        

 المیعѧاد؛ حتѧى ولѧو لѧم یثѧره أحѧد مѧن الخѧصوم، وذلѧك باعتبѧار أن           قبول الطعن لرفعھ بعد  

انقضاء المواعید المحددة في القانون للطعن فѧي الأحكѧام یترتѧب علیѧھ سѧقوط الحѧق فѧي         

   .)٣() إجراءات مدنیة ١٥٢/٤م ( الطعن، 

                                                             
الطھ واقع ولم یسبق عرضھ على محكمة وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن الدفاع القانوني الذي یخ )١(

الموضوع لا یجوز إثارتھ لأول مرة محكمة التمییز، ولما كان البین من الأوراق أن الطاعن لم یثر 
أمام محكمة الموضوع دفعا بعدم جواز نظر الدعوى لسابقة الفصل فیھا، وبالتالي فلم یتناول الحكم 

 :وتطبیقا لذلك، أُنظر. عي بھذا السبب یكون غیر مقبولالمطعون فیھ ھذا الدفع أو یشر إلیھ، فإن الن
، في الطعن ٣٦٦، ص ٥٦، رقم ١٩٩٢ لسنة ٣، مجموعة الأحكام، ع ١٩/٤/١٩٩٥تمییز دبي 

  .، طعن حقـوق١٩٩١ لسنة ٣٢١رقم 
، ١٤، رقم ١٩٩٩ لسنة ١٠، مجموعة الأحكام، ع ٣٠/١/١٩٩٩ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

، مجموعة ١٤/١٠/١٩٩٥ تمییز دبي -، طعن حقـوق١٩٩٨ لسنة ٣٣٧ن رقم ، في الطع٩٨ص 
، طعن ١٩٩٥ لسنة ١٥٣، في الطعن رقم ٦٠٢، ص ١٠٥، رقم ١٩٩٥ لسنة ٦الأحكام، ع 

  .حقـوق
، طعѧن أحѧوال   ٢٠١٢ لѧسنة  ٤٤، فѧي الطعѧن رقѧم    ١٨/٩/٢٠١٢تمییѧز دبѧي    :وتطبیقا لѧذلك، أُنظѧر    )٣(

 -، طعѧن أحѧوال شخѧصیة   ٢٠٠٦ لѧسنة  ١٤لطعѧن رقѧم   ، فѧي ا ١٢/١٢/٢٠٠٦تمییز دبي    -شخصیة
 لѧѧسنة ٢٨ مѧѧن قѧѧانون الأحѧѧوال الشخѧѧصیة الاتحѧѧادي رقѧѧم  ١٥، ٤أیѧѧضا؛ قѧѧُضي بѧѧأن مفѧѧاد المѧѧادتین  

 مѧن قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة أن میعѧاد الطعѧن بطریѧق        ٤، ١٥٢/١ معطوفتان على المادة  ٢٠٠٥
 ثلاثѧین یومѧا تبѧدأ مѧن الیѧوم التѧالي       التمییز في الأحكام الصادرة في مѧسائل الأحѧوال الشخѧصیة ھѧو      

لتاریخ صدور الحكم المطعون فیھ إذا كان حضوریا، ویترتѧب علѧى عѧدم مراعѧاة میعѧاد الطعѧن فѧي          
 : وتطبیقا لѧذلك، أُنظѧر  .الأحكام سقوط الحق في الطعن، وتقضي المحكمة بالسقوط من تلقاء نفسھا 

 وفѧي حكѧѧم  -أحѧوال شخѧѧصیة ، طعѧѧن ٢٠١٢ لѧسنة  ٢٤، فѧѧي الطعѧن رقѧѧم  ١٩/٦/٢٠١٢تمییѧز دبѧي   
علѧى عѧدم مراعѧاة مواعیѧد الطعѧن سѧقوط الحѧق فیѧھ،         یتعلق بمیعاد الاسѧتئناف؛ قѧُضي بأنѧھ یترتѧب          

، فѧي الطعѧن   ٥/٦/٢٠١١ تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر -وتقضي المحكمة بذلك من تلقاء نفسھا     
 .، طعن عقاري٢٠١١ لسنة ١٢رقم 
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  وقѧُضي؛ فѧѧي فرنѧѧسا، بأنѧѧھ یعѧѧد مѧѧن قبیѧل الѧѧدفوع بعѧѧدم القبѧѧول المتعلقѧѧة بالنظѧѧام    

الدفع بعدم القبول لانقضاء المواعید  على القاضي إثارتھا من تلقاء نفسھ، العام، ویتعین

؛ كانقѧضاء المواعیѧد المنѧصوص علیھѧا للتقاضѧي فѧي         )١(التي یحѧددھا القѧانون للتقاضѧي      

، أو مѧن انقѧضاء میعѧاد دعѧوى البحѧث عѧن الأبѧوة         )٢(حالة إنكار الأبوة أو المنازعة فیھѧا      

عѧѧѧدم احتѧѧѧرام مواعیѧѧѧد ممارسѧѧѧة طѧѧѧرق الطعѧѧѧن فѧѧѧي   ، والѧѧѧدفع بعѧѧѧدم القبѧѧѧول ل )٣(الطبیعیѧѧѧة

، والدفع بعدم القبول لرفع الاستئناف من المدین فѧي التѧسویة القѧضائیة بѧدون        )٤(الأحكام

، والدفع  بعѧدم قبѧول الاسѧتئناف المیاشѧر ضѧد الأحكѧام التѧي لѧم         )٥(مساعدة وكیل الدائنین  

بول لعدم إتباع طریق ، والدفع بعدم الق)٦(تفصل في أي جزء من موضوع النزاع الأصلي    

الطعن المناسب في الحكم؛ كأن یطعن الخصم فѧي الحكѧم بالاسѧتئناف فѧي حѧین أن طریѧق           

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Versailles, 12 mars 1992: D. 1993, somm. p. 44, obs. Granet-Lambrechts; RTD 
civ. 1992, p. 545, obs. Hauser- Cass. com., 28 jan. 1978: Bull. civ., IV, n. 281- Cass. 
com., 26 oct. 1999: Bull. civ., IV, n. 187. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 1re civ., 5 févr. 2002: D. 2002, somm. 2018, obs. Granet- Cass. 1re civ., 24 
nov. 1987: D. 1988, p. 101, note Huet-Weiller. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 1re civ., 2 juin 1992: D. 1993, somm. p. 166, obs. Granet-Lambrechts. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. soc., 10 juill. 1979: Bull. civ. V, n. 642- Cass. 2e civ., 24 oct. 1979: Gaz. pal. 
1980, 1, p. 122, note J.V. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. com., 23 janv. 1981: Bull. civ., IV, n. 405. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
Cass. 2e civ., 7 oct. 1981: Gaz. pal. 1982, 112, note J. Viatte. 
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، والدفع بعدم القبول لرفع الاسѧتئناف المباشѧر دون إذن   )١(الطعن المناسب ھو المناقضة  

، والѧѧدفع بعѧѧدم قبѧѧول الاسѧѧتئناف ضѧѧد  )٢(مѧѧن رئѧѧیس محكمѧѧة الاسѧѧتئناف فѧѧي حالѧѧة الخبѧѧرة 

، والѧدفع بعѧدم   )٣(صحیحي إذا كان الحكم محل التصحیح حاز قوة الأمر المقѧضي  الحكم الت 

، والѧدفع بعѧدم القبѧول للإخѧلال إعѧلان      )٤(قبول الاستئناف ضد حكѧم صѧدر بѧصفة انتھائیѧة     

، والѧدفع بعѧدم القبѧول    )٥(الطعن المنѧصوص علیѧھ فѧي مجѧال المنازعѧة فѧي أتعѧاب الخبیѧر          

  .)٨(، أو الصفة)٧(م القبول لانتفاء المصلحة، والدفع بعد)٦(لسبق الفصل في الدعوى

                                                             
  :بیقا لذلك، أُنظروتط )١(

Cass. soc., 9 mars 1989: D. 1989, somm. p. 279, obs. P. Julien. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 2e civ., 17 déc. 1979: Gaz. pal. 1980, 178, note J. V. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 2e civ., 8 oct. 1986: JCP 1986, IV, 321- Rappr. Cass. soc., 16 mars 2005: JCP 
2005, IV, 1976. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. soc., 2 avr. 1998: RGDP 1998, p. 479, obs. Vachet. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. 2e civ., 20 nov. 2003: Bull. civ., II, n, 348. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
Cass. 2e civ., 15 sept. 2005: JCP 2006, I, 133, n. 5, obs. Amrani-Mekki. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٧(
Cass. 2e civ., 18 janv., 1984: Gaz. pal. 1984, pan. 145, obs. S. Guinchard. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٨(
Cass. 2e civ., 24 janv. 2008: JCP 2008, IV, 1344. 
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لیست دفعا بعدم القبѧول  " الجنائي یعقل المدني : "   وبالعكس؛ قُضي بأن قاعدة  

یتعѧѧین علѧѧى القاضѧѧي إثارتѧѧھ مѧѧن تلقѧѧاء نفѧѧسھ، وإنمѧѧا دفعѧѧا یرمѧѧي إلѧѧى وقѧѧف الѧѧسیر فѧѧي      

  .)١(الدعوى

یقتѧضي أن تكѧون     والتزام القاضي بإثارة الدفع بعѧدم القبѧول؛ مѧن تلقѧاء نفѧسھ،           

وقُضي؛ فѧي ھѧذا   . )٢(الوقائع المطروحة في الدعوى تتیح لھ التأكد من إثبات صحة الدفع 

الصدد، بأن التزام القاضي؛ من تلقاء نفسھ، بإثارة الدفع بعدم القبول المستمد مѧن عѧدم         

، أو )٣(مراعاة مواعید الطعن یفتѧرض أن القاضѧي یѧستطیع إثبѧات عѧدم قبѧول الاسѧتئناف        

، من خلال المستندات والوقائع المقدمة في الѧدعوى والتѧي تثبѧت    )٤(إعادة النظرالتماس  

وإذا لم یتمسك المدعى علیھ؛ في طلباتѧھ الختامیѧة، بالѧدفع    . )٥(تاریخ بدء سریان المیعاد   

بعѧدم القبѧѧول المتعلѧق بالنظѧѧام العѧѧام، فѧذلك لا یعفѧѧي القاضѧي مѧѧن واجبѧѧھ فѧي إثѧѧارة الѧѧدفع       

، طالمѧا تѧѧوافرت فѧي ملѧف الѧدعوى الوقѧائع التѧي تمكنѧھ مѧѧن        والحكѧم بѧھ مѧن تلقѧاء نفѧسھ     

  .)٦(ذلك

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 1re civ., 28 avr. 1982: Bull. civ., I, n. 152. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. soc., 10 juill. 1979: Bull. civ., V, n. 642. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. soc., 10 juill. 1979: Bull. civ., V, n. 642. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(

Cass. 2e civ., 16 mars 2000: Procédures 2000, n. 118, obs. R. Perrot. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(

Cass. 3e civ., 22 mai 1969: JCP A 1969, IV, 5575- Cass. 2e civ., 19 janv. 1972: Bull. 
civ. II, n. 18 - Cass. 2e civ., 11 févr. 1976: Bull. civ. II, n. 43- Cass. 2e civ., 24 oct. 
1979: Gaz. pal. 1980, 1, p. 122, note J. Viatte. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
Cass. com., 5 nov. 2002: Procédures 2002, n. 3, obs. R. Perrot. 
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وفي الحالات الأخرى؛ والتѧي لا یوجѧد فیھѧا نѧص قѧانوني، فѧإن تقѧدیر مѧا إذا كѧان           
  .عدم القبول یتعلق بالنظام العام من عدمھ یدخل في سلطة القاضي

رور بѧأن الѧدفع بعѧدم الѧسماع بمѧ     وفي القانون الإمѧاراتي قѧُضي؛ فѧي ھѧذا الѧصدد،         
الزمان لا یتعلق بالنظام العام، وعلѧى صѧاحب المѧصلحة فیѧھ أن یتمѧسك بѧھ أمѧام محكمѧة               
الموضوع، ولѧیس لھѧذه المحكمѧة بحثѧھ إلا فѧي نطѧاق الѧنص القѧانوني الѧذي یѧستند إلیѧھ                
الخصم، وذلك بعد تكییفھا الدعوى التكییف القѧانوني الѧصحیح، وأن العبѧرة فѧي تكییفھѧا              

ة فیھا والوقائع المساندة لھا، وأن مѧدة عѧدم سѧماع الѧدعوى         ھي بحقیقة الطلبات المقدم   
بمرور الزمان لا تبدأ إلا مѧن الیѧوم الѧذي یѧصبح فیѧھ الحѧق مѧستحق الأداء، أو مѧن وقѧت           

  .)١(تحقق الشرط إذا كان معلقا على شرط

بأنѧھ لا یمكѧن للقاضѧѧي؛ مѧن تلقѧاء نفѧسھ، إثѧارة الѧدفع بعѧѧدم        وقѧُضي؛ فѧي فرنѧسا،    
، أو بѧѧسبب انقѧѧضاء میعѧѧاد التقاضѧѧي فѧѧي حالѧѧة ضѧѧمان العیѧѧوب    )٢(مالقبѧѧول بѧѧسبب التقѧѧاد 

، أو بѧѧسبب عѧѧدم قبѧѧول طلѧѧب    )٤(، أو التѧѧأخر فѧѧي رفѧѧع دعѧѧوى الفѧѧسخ للѧѧضرر     )٣(الخفیѧѧة

                                                             
 - ، طعن مدني٢٠١٠ لسنة ١٨٥، في الطعن رقم ٧/١٢/٢٠١١تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

لق بالنظام العام، ویجب على كذلك؛ قُضي بأن الدفع بعدم ســماع الدعوى بمرور الزمان لا یتع
صاحب الشأن إذا تمسك بــھ أمام محكمة الموضوع أن یحدد سنده مــن نصـوص القانون، وھو ما 
تلــتزم المحكمة ببحثھ فى حدود ذلك النص دون غیره من النصوص الـتى تتعلــق بنوع آخر مـن 

 الدعوى بمرور الزمان ھو مدد عـدم سماع الدعوى، وتكون العـبرة فـى تحدید مـدة عـدم سماع
بالتكییف الصحیح للنزاع المتمسك بعدم سماع الدعوى بشأنھ وفقا للنص القانوني الذى تمسك بھ 

، في الطعن رقم ١٦/١/٢٠١١تمییز دبي : وتطبیقا لذلك، أُنظر. صاحب الدفع فى طلباتھ الختامیة
 .، طعن مدني٢٠١٠ لسنة ١٧٢

  : وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 1re 8 nov. 1978: Bull. civ., I, n. 340- Cass. soc., 29 juin 2005: Bull. civ., V, n. 
224. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 1re civ., 12 déc. 2000: Bull. civ., I, n. 324- Contra, CA Nancy, 15 mai 2003, 
JCP 2004, IV, 3036. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 3e civ., 6 mars 1979: Bull. civ., III, n. 56. 
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، أو )٢(، أو عدم قبول الطلѧب الجدیѧد فѧي الاسѧتئناف      )١(الاختصام لأول مرة في الاستئناف    
، أو )٣(لѧѧشھر العقѧѧاريمѧѧن انتفѧѧاء إشѧѧھار صѧѧحیفة دعѧѧوى عقاریѧѧة تتعلѧѧق بعمѧѧل یخѧѧضع ل  

  .)٤(بسبب انتفاء الصلة الكافیة بین الطلب العارض والطلب الأصلي

 یترتѧب علѧى الحكѧم      : خطورة آثار السقوط كجزاء لمخالفة المواعيد-)٢ (-٨٤

بالسقوط آثار خطیرة، وتتمثل تلك الآثار في منع إعادة القیام بالعمل أو الإجراء الذي تم       

 قام الخصم بالإجراء أو العمل بعد المیعاد فإنھ فضلا عن جѧزاء      وإذا. بعد انقضاء المیعاد  

ومن المعلوم أن جزاء السقوط؛ لمخالفة المیعѧاد،  . السقوط یكون الإجراء أو العمل باطلا     

یحѧول  : الناحیѧة الأولѧى   :یعد أكثر خطرا وصѧرامة مѧن جѧزاء الѧبطلان مѧن نѧاحیتین؛ ھمѧا               

 یجѧوز تѧصحیح الإجѧراء الباطѧل مѧا دام      السقوط دون تجدید الإجراء الذي سقط، في حین        

إذا نѧص القѧانون علѧى الѧسقوط، أو      :الناحیѧة الثانیѧة   .)٥(تم ذلѧك التѧصحیح خѧلال المیعѧاد       
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر.  من قانون المرافعات الفرنسي٥٥٥وذلك عملا بالمادة  )١(
Cass. 1re civ., 13 juin 1979: Bull. civ., I, n. 181- Cass. 2e civ., 3 oct. 1979: Bull. civ., 
II, n. 229. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 3e civ., 27 mai 1998: JurisData n. 1998-002414- Cass. 1re civ., 18 mars 2003: 
Bull. civ., I, n. 75. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 3e civ., 3 nov. 1981: Bull. civ., III, n. 178- Cass. 3e civ., 22 juin 1990: Gaz. 
pal. 5 févr. 1991, note Piédelièvre. 

  :، أُنظروتطبیقا لذلك )٤(
Cass. soc., 23 nov. 1995: D. 1996, somm. 135, obs. P. Julien- Cass. 2e civ., 28 févr. 
2006: Bull. civ., II, n. 56. 

یجوز تصحیح الإجراء الباطل ولو بعد : "  من قانون الإجراءات المدنیة تنص على أنھ     ١٥فالمادة   )٥(
فѧإذا لѧم یكѧن للإجѧراء     . اد المُقرر قانونا لاتخاذ الإجѧراء التمسك بالبُطلان، على أن یتم ذلك في المیع  

القانون حددت المحكمة میعادا مُناسبا لتصحیحھ، ولا یعتد بالإجراء إلا مـــن تاریخ  میعاد مُقرر في
دم سداد رسم الدعوى یترتب علیھ عدم اتخاذ أي إجراء وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن ع" تصحیحھ 

ولتصحیح الإجراء الباطل یجب القیام بالتѧصحیح أمѧام درجѧة    . النظام العامفیھا، ویتعلق ھذا الأمر ب   
= 
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تعلق بالنظام العام، فإنھ یتعین على المحكمة القضاء بھ من تلقاء ذاتھا، ودون أن تبحث 

 مѧن  ١٥٢/٤جѧد المѧادة   ومثѧالا لѧذلك؛ ن  . عما إذا كانت الغایة من الإجراء قد تحققѧت أم لا         

، تقضي بأنھ یترتب  )٢٠١٤ لسنة ١٠معدلة بالقانون رقم    ( قانون الإجراءات المدنیة،    

على عدم مراعاة مواعید الطعن في الأحكام سѧقوط الحѧق فѧي الطعѧن، وتقѧضي المحكمѧة        

، وذلѧك علѧى أسѧاس أن ھѧذه المواعیѧد تتعلѧق بالنظѧام العѧام         )١(بالسقوط من تلقاء نفѧسھا  

ھذا في حین أنھ لا یحكم بѧبطلان الإجѧراء إلا إذا    . )٢(روحة دائما على المحكمة   وتعتبر مط 

نص القانون صراحة على بطلانھ أو إذا شابھ عیب أو نقص لم تتحقق بسببھ الغایة مѧن    

                                                             
= 

 تمییѧز دبѧѧي  :وتطبیقѧѧا لѧذلك، أُنظѧر  . التقاضѧي الѧذي اتخѧذ الإجѧراء أمامھѧѧا ولѧیس أمѧام درجѧة أخѧرى        
 أیضا؛ قُضي بأن عѧدم جѧواز نظѧر    -، طعن عمالي٢٠٠٧ لسنة   ٤٣، في الطعن رقم     ٢١/١/٢٠٠٨

بالأراضѧѧي بكافѧѧة أشѧѧكالھا إلا إذا أحیلѧѧت إلیھѧѧا مѧѧن دائѧѧرة الأراضѧѧي   الѧѧدعاوي المتعلقѧѧة بالتѧѧصرفات 
، یѧѧسمح بالاحالѧѧة  ٦/١١/١٩٧٧والأمѧѧلاك بѧѧدبي؛ عمѧѧلا بالمرسѧѧوم الѧѧصادر مѧѧن سѧѧمو الحѧѧاكم فѧѧي     

كما أن نص المѧادة  . اللاحقة على رفع الدعوى؛ لأنھ لم یشترط أن تكون الإحالة سابقة على رفعھا     
مؤداه جواز تصحیح الإجراء الباطل في أي وقت طالما لم یكن لھ  من قانون الاجراءات المدنیة ١٥

، ٢٠٠٥ لѧسنة  ٢٤٦، في الطعن رقم ٢٦/٣/٢٠٠٦  تمییز دبي   :وتطبیقا لذلك، أُنظر  . میعاد مقرر 
 كذلك؛ قُضي بأن عدم سداد رسم الطلب العارض كاملا أمام المحكمھ الابتدائیة، وفصل -طعن مدني

ترتѧѧب علیѧѧھ بطѧѧلان الحكѧѧم، واسѧѧتكمال الرسѧѧم أمѧѧام محكمѧѧة      المحكمѧѧة فѧѧي موضѧѧوع ھѧѧذا الطلѧѧب ی   
وتأیید محكمة الاسѧتئناف للحكѧم الابتѧدائي للأسѧباب التѧى بنѧى       . الاستئناف لا یصحح الإجراء الباطل    

علیھا رغم ثبوت بطلانھ على سند من استكمال الرسم أمامھا یترتب علیѧھ بطѧلان الحكѧم المطعѧون       
، رقم ٢٠٠٤ لسنة ١٥، مجموعة الأحكام، ع ٣١/١٠/٢٠٠٤دبي تمییز  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. فیھ

  .، طعن تجاري٢٠٠٤ لسنة ١١٤، في الطعن رقم ١٨٥٦، ص ٢٧٣
، طعѧن أحѧوال   ٢٠١٢ لѧسنة  ٢٤، فѧي الطعѧن رقѧم    ١٩/٦/٢٠١٢ تمییѧز دبѧي   :وتطبیقا لѧذلك، أُنظѧر    )١(

ز دبѧي   تمییѧ -، طعѧن عقѧاري  ٢٠١١ لѧسنة  ١٢، فѧي الطعѧن رقѧم     ٥/٦/٢٠١١تمییز دبѧي     -شخصیة
، فѧي الطعѧن   ٢٦/٦/٢٠٠٦ تمییѧز دبѧي   -، طعن تجاري٢٠٠٨ لسنة ٥٢، الطعن رقم   ٦/٥/٢٠٠٨

 لѧسنة  ١٥، مجموعة الأحكام، ع ٣٠/٥/٢٠٠٤ تمییز دبي -، طعن تجاري ٢٠٠٦ لسنة   ١٢٦رقم  
  .، طعن عمالي٢٠٠٤ لسنة ١٧، الطعن رقم ١٢٢٦، ص ١٨٢، رقم ٢٠٠٤

، رقѧم  ٣، ع ٢٦، مجموعѧة الأحكѧام المدنیѧة، س    ٣٠/١/٢٠٠٤اتحادیة علیѧا   : وتطبیقا لذلك، أُنظر   )٢(
، رقѧѧѧم ٢٠٠٤ لѧѧѧسنة ١٥، مجموعѧѧѧة الأحكѧѧѧام، ع ٢٩/٥/٢٠٠٤ تمییѧѧѧز دبѧѧѧي -١٣٨٧، ص ١٦٣
  .، طعن حقوق٢٠٠٣ لسنة ٥٢٦، في الطعن رقم ١١٥٤، ص ١٧٤
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م ( ولا یحكم بالبطلان رغم النص علیѧھ إذا ثبѧت تحقѧق الغایѧة مѧن الإجѧراء،               . )١(الإجراء

  . تعلق البطلان بالنظام العام، حتى ولو) إجراءات مدنیة ١٣

  وفѧѧي فرنѧѧسا قѧѧُضي؛ فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، بأنѧѧھ یѧѧستحیل تѧѧصحیح عیѧѧوب صѧѧحیفة        

وترتیبا علѧى ذلѧك؛ إذا كانѧت الحمایѧة القѧضائیة للحѧق        . )٢(الاستئناف بعد انقضاء المیعاد   

ترتبط بإكمال العمل الإجرائي في خѧلال میعѧاد معѧین، فѧإن ھѧذا العمѧل لا یمكѧن القیѧام بѧھ؛           

ومثل ھذه الآثѧار الخطیѧرة تجعѧل مѧن     . ثم یصبح الحق مجردا من أي حمایة قضائیةومن  

 فنجد؛ مثلا، المѧادة  .الضروري تحدید المواعید التي یترتب على مخالفتھا جزاء السقوط   

                                                             
  مѧن قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة یѧدل علѧى أن القѧانون       ١٣وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن نѧص المѧادة     )١(

جعل البطلان كجزاء مترتب على مخالفة ما أوجبھ من بیانات أو أمر استیفائھ من أوضاع للإجراء، 
وبالتالي لا یكون الإجراء باطلا إلا إذا شابھ عیب لم یتحقѧق بѧھ الغایѧة منѧھ، وكѧذلك الحѧال إذا نѧص          

 نѧصت المѧادة   وتطبیقا لѧذلك فقѧد  . القانون على البطلان صراحة طالما ثبت تحقق الغایة من الإجراء   
بطلان إعلان صحف الدعاوى وأوراق التكلیف بالحضور الناشئ : "  من ذات القانون على أن  ٩٠

عن عیب الإعلان أو في بیان المحكمѧة أو تѧاریخ الجلѧسة یѧزول بحѧضور المعلѧن إلیѧھ فѧي الجلѧسة                 
ستكمال میعاد المحددة في ھذا الإعلان أو بإیداع مذكرة بدفاعھ وذلك بغیر إخلال بحقھ في التأجیل لا

، مما مفاده أنھ بحضور الخصم المعلن أو وكیلھ بالجلسة المحددة لنظر الѧدعوى یѧزول   "الحضور  
ما یكون قد لحق بالإجراء المنعقد بإعلانھ من بطلان لتحقق الغایѧة مѧن ھѧذا الإجѧراء بѧالمثول أمѧام         

، فѧي  ١٧/١/٢٠١١دبѧي   تمییѧز  : وتطبیقا لذلك، أُنظѧر .المحكمة أو تقدیم مذكرة من الخصم بدفاعھ     
 كذلك؛ قُضي بأن كل ما یتطلبѧھ القѧانون فѧي صѧحیفة     -، طعن تجاري٢٠١٠ لسنة ١٥٣الطعن رقم  

الطعن ھو أن تشتمل، علاوة على البیانات المتعلقة بأسماء الخصوم وصفاتھم وعنوان كѧل مѧنھم،       
لإعѧلان، وبیѧان   على بیان الحكم المطعون فیѧھ، وتѧاریخ صѧدوره، وتѧاریخ إعلانѧھ؛ إذا كѧان قѧد تѧم ا             

الأسباب التي بنى علیھا الطعن، وطلبات الطاعن، وإذا تحققت الغایة من البیان الذي أغفل الطاعن 
إیراده بصحیفة الطعن فإن الإجراء یظل صحیحا ولا یترتب على ھذا الإغفال، بطلان الطعن، كما أن 

. إعلانھ إلى المحكوم علیѧھ مناط ضرورة بیان تاریخ إعلان الحكم المطعون فیھ ھو أن یكون قد تم     
، طعѧن مѧدني،   ٢٠٠٩ لѧسنة  ١٤٢، في الطعن رقѧم   ١٣/٩/٢٠٠٩تمییز دبي    :وتطبیقا لذلك، أُنظر  

 .، طعن مدني٢٠٠٩ لسنة ١٤٦والطعن رقم 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Reims, 12 sept. 1991: D. 1993, somm. p. 301, note A. Robert. 
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 من قانون المرافعات تѧنص علѧى أن الѧدفوع بعѧدم القبѧول لعѧدم مراعѧاة مواعیѧد             ١٢٥/١

  .)١(ن على المحكمة القضاء بھا من تلقاء ذاتھاالطعن تتعلق بالنظام العام، ویتعی

 لا یترتѧب جѧزاء الѧسقوط علѧى مخالفѧة كافѧة         :مجال تطبيق جزاء السقوط -٨٥

. ولتحدید حالات السقوط یتعین اللجوء أولا إلى النصوص القانونیѧة    . المواعید الإجرائیة 

  .یر الفقھیةوإذا لم یوجد نص قانوني یقرر جزاء السقوط فإنھ یجب اللجوء إلى المعای

 توجѧد بعѧض النѧصوص       :ترتيب جزاء السقوط بموجـب نـص قـانوني -٨٦

التشریعیة تقرن انقضاء المواعید بجزاء السقوط، حیث تقضي بعدم قبول الإجراء الѧذي      

ومѧن قبیѧل ذلѧك؛ كѧل المواعیѧد الخاصѧة بمباشѧرة طѧرق         . یتم القیام بѧھ بعѧد فѧوات المیعѧاد     

 ١٠ إجѧѧراءات مدنیѧѧة، معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم   ١٥٢/١م ( الطعѧѧن العادیѧѧة وغیѧѧر العادیѧѧة،  

ونتیجѧة لѧذلك؛ یترتѧب علѧى انقѧضاء      . ) مرافعات فرنѧسي  1-528، 528، م   ٢٠١٤لسنة  

، أو )٣(، أو بѧѧالنقض)٢(میعѧѧاد الطعѧѧن سѧѧقوط الحѧѧق فیѧѧھ، سѧѧواء أكѧѧان الطعѧѧن بالاسѧѧتئناف   

                                                             
   :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Paris, 10 juill. 1978: JCP 1978, II, 19013, note J. A.- Cass. soc., 19 déc. 1978: 
JCP 1978, IV, 69- Cass. 2e civ., 11 févr. 1976: Bull. II, n. 43. 
وجاء في الحكم الأخیر، أنھ لكي تقضي المحكمة من تلقاء ذاتھا بعدم قبول الطعن لرفعھ بعد المیعاد 

  .یھا من المُستندات ما یُفید التاریخ الذي بدأ منھ سریان میعاد الطعنیجب أن یكون لد
 -، طعѧن عقѧاري  ٢٠١١ لѧسنة  ١٢، فѧي الطعѧن رقѧم    ٥/٦/٢٠١١ تمییѧز دبѧي    :وتطبیقا لذلك، أُنظѧر    )٢(

  : وفي فرنسا، أُنظر-، طعن عقاري٢٠١٠ لسنة ٢٥٥، في الطعن رقم ٢٧/٣/٢٠١١تمییز دبي 
Cass. 2e civ., 7 mai 1981: JCP G 1981, IV, 255. 

، طعن أحوال ٢٠١٢ لسنة ٢٤، في الطعن رقم ١٩/٦/٢٠١٢ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
 من قانون المرافعات على أن عدم مراعاة میعاد الطعن 1-528ص المادة :  وفي فرنسا-شخصیة

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. بالنقض یترتب علیھ سقوط الحق في الطعن
Cass. 2e civ., 15 déc. 1980: JCP G 1981, IV, 84- Cass. com., 4 juin 1996: JCP G 
1996, IV, 1717. 
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ر صѧراحة   من قانون المرافعات الفرنسي تشی ١٢٥والمادة  . )١(بالمناقضة في أمر الأداء   

إلى المواعید التي یتعین خلالھا مباشرة طرق الطعن، كما حددت المادة المذكورة سѧلطة    

  .القاضي إزاء الدفع بعدم القبول

 یقѧصد بھѧذا النѧوع       :جزاء مخالفة المواعيد محددة المدة سلفا في فرنـسا -٨٧
لا یقبѧѧل مѧن المواعیѧد ذلѧѧك الѧذي یتعѧѧین علѧى الخѧصم القیѧѧام بالعمѧل أو الإجѧѧراء خلالѧھ، و       

الوقف أو الانقطاع، ویترتѧب علѧى مخالفتѧھ جѧزاء عѧدم القبѧول؛ والѧذي یعنѧي خѧسارة أو            
وتحكم المحكمة؛ في ھذه الحالة ودون بحث فѧي الموضѧوع،   . انقضاء الحق في التقاضي   

  .)٢(بعدم قبول الطلب

 من قانون المرافعات الفرنسي تجعل عدم القبول جѧزاء لعѧدم      ١٢٢  ونجد المادة   
وأشارت المادة المذكورة لقائمѧة إرشѧادیة مѧن ھѧذه     . لمواعید محددة المدة سلفا   مراعاة ا 
، والتѧѧي تتمیѧѧز بأنھѧѧا محѧѧددة سѧѧلفا ویѧѧصورة نھائیѧѧة وقطعیѧѧة ولѧѧیس مجѧѧرد     )٣(المواعیѧѧد

 سالفة الذكر على أنھ یѧشكل دفعѧا بعѧدم القبѧول     ١٢٢وتنص المادة . توقعات أو احتمالات  
طلѧѧب الخѧѧصم للحѧѧق فѧѧي التقاضѧѧي؛ دون بحѧѧث   كѧѧل وسѧѧیلة ترمѧѧي إلѧѧى الحكѧѧم بعѧѧدم قبѧѧول   

الموضѧѧوع، بѧѧسبب انتفѧѧاء الѧѧصفة، أو انتفѧѧاء المѧѧصلحة، أو التقѧѧادم، أو انقѧѧضاء المیعѧѧاد   
وھكذا؛ نجد أن میاشѧرة الحѧق فѧي الѧدعوى     . محدد المدة، أو بسبب حجیة الأمر المقضي     

بیل ذلѧك؛  ومن ق. ینحصر في میعاد ثابت المدة، لا یقف ولا ینقطع لأي سبب من الأسباب    
م ( ، ودعوى الرجوع فѧي الھبѧة للجحѧود،    ) مدني فرنسي ٣١٦م  ( دعوى إنكار الأبوة،    

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 11 mars 1981: JCP G 1981, IV, 190. 
ومع ذلك؛ في بعض المسائل یمكن طلب رفع السقوط، أي بموجب حكم یسمح بعدم الاحتجاج  )٢(

 .بالسقوط
  :ظرأُن )٣(

H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 428, p. 394- M. VASSEUR: 
Délais préfix, délais de prescription, délais de procédure: RTD civ. 1950, p. 
439. 
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م ( ، ودعѧѧوى فѧѧسخ بیѧѧع العقѧѧار للغѧѧبن بنѧѧسبة تجѧѧاوز قѧѧدر معѧѧین،   ) مѧѧدني فرنѧѧسي ٩٥٧
وتجدر الإشارة إلى أن مѧضمون فكѧرة المیعѧاد ثابѧت المѧدة یظѧل         ).  مدني فرنسي    ١٦٧٦

  .ین في كل حالة البحث عن الحلول القضائیةغیر قابل للتعریف، وإنما یتع

 بعѧѧض المواعیѧѧد المنѧѧصوص علیھѧѧا :جــزاء مخالفــة مواعيــد الإجــراءات -٨٨
ومѧѧن قبیѧѧل مواعیѧѧد   . للفیѧѧام بالѧѧشكلیة الإجرائیѧѧة یترتѧѧب علѧѧى مخالفتھѧѧا جѧѧزاء الѧѧسقوط     

، و ١٠٠٤، ٩٨٩، ٩٨٢، ٩٨١، ٩٧٩، ٩٧٨: الإجѧѧѧѧراءات مѧѧѧѧا تѧѧѧѧنص علیѧѧѧѧھ المѧѧѧѧواد   
افعѧات الفرنѧسي، والمتعلقѧة بѧإجراءات الطعѧن بѧالنقض، والمѧواد         من قѧانون المر    ١٠٠٥

  . من ذات القانون، والمتعلقة بإجراءات الحجز على العقار٧٥٦، و ٧٥٥، ٧١٥

فمѧثلا؛ ھѧل   .   ویثور التساؤل؛ في مثل ھѧذه الحѧالات، عѧن نطѧاق تطبیѧق الѧسقوط        
اء السقوط على ینطبق جزاء السقوط أم لا في حالة ما إذا لم تحدد النصوص صراحة جز

وعرض الفقھ عدة معاییر؛ في ھذا الصدد، لتحدید النطاق . عدم احترام میعاد الإجراءات  
  ..الحقیقي لجزاء السقوط

فأحیانا؛ اتجھ جانبا من الفقھ إلѧى أن المعیѧار یѧستند علѧى أھمیѧة المѧصلحة التѧي                
التѧѧي حѧѧددت  ولھѧѧذا؛ لا یترتѧѧب الѧѧسقوط إلا إذا كانѧѧت القاعѧѧدة    . یرمѧѧي المیعѧѧاد لحمایتھѧѧا  

التاریخ أو المیعاد قد شرعت من أجل مѧصلحة جوھریѧة، وھامѧة، تѧستأھل ترتیѧب جѧزاء             
وقیل؛ في ھذا الصدد، بأن مواعید الطعѧن فѧي الأحكѧام تعѧد بالغѧة الأھمیѧة مѧن        . خطیر لھا 

ومع ذلك؛ یصعب وضع ھذا المعیار موضع . )١(الناحیة الاجتماعیة لحجیة الأمر المقضي
 ѧѧھ یعطѧѧق، لأنѧѧة،    التطبیѧѧصلحة الاجتماعیѧѧرة المѧѧأن فكѧѧة، بѧѧر الخقیقѧѧى غیѧѧاع؛ علѧѧي الانطب

  .)٢(والفائدة الاجتماعیة، ھي الأساس والفیصل في ترتیب جزاء السقوط

                                                             
  :أُنظر )١(

R. JAPIOT: Traité élémentaire de procédure civile et commerciale: 2e éd. 
1929, n. 43, p. 32. 

  :أُنظر )٢(
Natalie FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 85. 
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وذھب جانب آخر من الفقھ إلى اقتراح معیار مؤداه أنھ إذا كان المیعاد مخѧصص    
قѧدر الإمكѧان، فѧإن    لإلزام المتقاضین بممارسة الحق؛ أو القیام بالشكلیة، بصورة سریعة  

أمѧѧا إذا كѧѧان المیعѧѧاد لحمایѧѧة أحѧѧد . الѧѧسقوط یكѧѧون ھѧѧو الجѧѧزاء المناسѧѧب لمخالفѧѧة المیعѧѧاد 
. )١(الأطѧѧراف ممѧѧا قѧѧد یقѧѧوم بѧѧھ الخѧѧصم الآخѧѧر، فѧѧلا یكѧѧون الѧѧسقوط ھѧѧو الجѧѧزاء المناسѧѧب   

وھكذا؛ قیل في فرنѧسا بأنѧھ إذا لѧم یعѧین المѧدعى علیѧھ محامیѧا فѧي خѧلال الخمѧسة عѧشر                    
خ إعلانѧھ أمѧام المحكمѧة الابتدائیѧة، فѧلا یѧسقط حقѧھ فѧي القیѧام بѧالإجراءات              یوما من تاری  

  .)٢(الشكلیة، ولكن یتعرض لخطر فصل القاضي في الموضوع

ورغم القѧول بالمعѧاییر الѧسابقة؛ یѧصعب أحیانѧا معرفѧة مѧا إذا كѧان یتعѧین تطبیѧق             
الѧب  وحاول المشرع تجنب ھذه الصعوبة حیث نص؛ في غ. جزاء سقوط الحق من عدمھ 

وفѧي غیѧر تلѧك الحѧالات وضѧع      . الأحیان، على النتائج التي تترتب على انقضاء المواعید    
  .جزاءات أخرى تترتب على انقضاء المواعید

 الѧسعي نحѧو   :تنوع الجزاءات الأخرى على مخالفة مواعيد الإجـراءات -٨٩
        ѧد الإجѧرام مواعیѧراءات، تحسین سیر الإجراءات، وإیجاد الجزاء الأكثر مناسبة لعدم احت

. قѧѧاد المѧѧشرع إلѧѧى وضѧѧع العدیѧѧد مѧѧن الجѧѧزاءات التѧѧي یمكѧѧن أن تطѧѧال المتقاضѧѧي المھمѧѧل  
ودون الإغѧѧراق فѧѧي تفѧѧصیلات وأحكѧѧام كѧѧل جѧѧزاء مѧѧن تلѧѧك الجѧѧزاءات، نѧѧشیر بإیجѧѧاز لكѧѧل  

  :جزاء منھا؛ وذلك على النحو التالي

فѧي الیѧوم المعѧین لنظѧر الѧدعوى؛ وفقѧا           :  جزاء الـشطب مـن الـدور-)١( -٩٠

إذا لم یحضر المدعي ولا المدعى علیھ حكمت المحكمѧة فѧي الѧدعوى         ن الإماراتي؛   للقانو
                                                             

  :أُنظر )١(
H. SOLUS et R. PERRPOT: op. cit., t. I, n. 461, p. 521- R. PERROT: op. 
cit. Fasc. 1, p. 164. 

  :أُنظر )٢(
J. VINCENT et S. GUINCHARD: Procédure civile: Précis Dalloz, p.492, n. 725 et 
p. 559, n. 859. 
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وفѧي  )  إجѧراءات مدنیѧة   ٥١/١م ( ، ...إذا كانت صالحة للحكم فیھا، وإلا قررت شطبھا،       

م ( عدم مراعاة بعض المواعید الإجرائیة یؤدي إلى شѧطب الѧدعوى مѧن الѧدور،      فرنسا؛  

 یلحقوالشطب ھو إجراء  ). مرافعات فرنسي    )٣(٧٨١/١ و   ،)٢(٣٧٦/٢،  )١(٢،  ٣٨١/١

 وبعبѧارة  .المحكمѧة  أمѧام  المتداولѧة  القѧضایا  جѧدول   عѧن   فیبعѧدھا   سѧیرھا؛   أثناء  الخصومة
                                                             

الشطب ھو جزاء عدم اھتمام الأطراف، وذلك في الحالات التي ینص علیھا : " وتنص على أن )١(
 وقُضي؛ - "ویترتب على الشطب إزالة؛ أو حذف، الدعوى من ترتیب الدعاوى المنظورة . القانون

میز عن الشطب المنصوص علیھ في المادة في ھذا الصدد، بأن الشطب في مجال الحجز العقاري یت
 من قانون المرافعات؛ والذي یترتب علیھ فقط وقف الخصومة ولیس انقضاؤھا، أما شطب ٣٨١

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الحجز العقاري فھو سبب من أسباب انقضاء الحجز
Cass. 2e civ., 18 avr. 1980: JCP 1980, IV, 241- Cass. 1re civ., 13 janv. 2004: 
Procédures 2005, n. 226, obs. R. Perrot. 

الشطب والسحب : "  من قانون المرافعات الفرنسي تنص على أن٣٨٣/١وتجدر الإشارة إلى أن المادة 
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر".من الدور ھما من إجراءات إدارة القضاء 

Cass. com., 27 nov. 1979: JCP G 1979, IV, 59- Cass. soc., 18 juin 1981: JCP 
G 1981, IV, 319. 

المواد الواردة في الباب الخاص بالأحكام لا : " ؛ من قانون المرافعات، على أن٤٩٩وتنص المادة 
 من قانون ٥٣٧وعملا بما تنص علیھ؛ صراحة، المادة ". تنطبق على إجراءات إدارة القضاء 

وترتیبا على ذلك؛ قُضي  - ل الطعن بأي طریقالمرافعات، فإن الإجراءات المتعلقة بإدارة القضاء لا تقب
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. بأن قرار الشطب، أو السحب، من الدور لا یقبل الطعن بأي طریق

Cass. soc., 18 juin 1981: Bull. civ., V, n. 577. 
یمكنم للقاضي دعوة الأطراف لتقدیم اقتراحاتھم لھ بشأن إعادة السیر في : " وتنص على أنھ )٢(

وقٌضي؛ في ھذا ". الخصومة ولھ شطب الدعوى إذا لم تعجل خلال المیعاد الممنوح بواسطتھ 
الصدد، بأنھ بعد وفاة الطاعن بالنقض، إذا قامت المحكمة بدعوة ورثة الطاعن بتقدیم ما لدیھم من 
 اقتراحات بشأن استئناف سبر الخصومة، إلا أن ھؤلاء الورثة لم یعجلوا الخصومة خلال المیعاد

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الممنوح لھم بواسطة المحكمة، فإنھ یتعین شطب الدعوى
Cass. 2e civ., 6 déc. 1984: D. 1985, inf. rap. P. 469, obs. P. Julien. 

إذا امتنع المحامون عن القیام بأعمال الإجراءات في المواعید الممنوحة، فإن : " وتنص على أنھ )٣(
كنھ؛ من تلقاء نفسھ، بعد إبلاغ المحامین إصدار أمر مسبب بشطب قاضي تحضیر الدعوى یم

وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن الشطب في الحالة المنصوص ". الدعوى ولا یقبل الطعن بأي طریق 
.  من قانون المرافعات لا یشكل التزاما على القاضي؛ وإنما مجرد رخصة لھ٧٨١علیھا في المادة 

ا امتنع محاموا الخصوم عن القیام بأعمال الإجراءات في المواعید ولا یتحقق مبرر الشطب إلا إذ
وھذا الأمر لا یتحقق في حالة ما إذا امتنع أحدھم فقط وكان المستأنف ضده قد أبدى . الممنوحة لھم

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. دفاعھ متمسكا بتأیید الحكم المستأنف
Cass. 2e civ., 16 déc., 1982: Gaz. pal. 1983, pan. 140, obs. S. Guinchard. 
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ولѧѧیس . )١(أخѧѧرى؛ یترتѧѧب علѧѧى الѧѧشطب وقѧѧف الخѧѧصومة واسѧѧتبعادھا مѧѧن الѧѧدور فقѧѧط      

لیѧھ زوال  ، كما أن الشطب لا یترتѧب ع )٢(انقضاؤھا؛ إذ یمكن معاودة السیر فیھا فیما بعد    

وإذا رغѧب الأطѧراف فѧي الحѧصول     . )٣(أثر انقطاع التقادم الناشئ عن التكلیѧف بالحѧضور   

ومѧن  . على حكم في موضوع الدعوى؛ بعد الѧشطب، وجѧب علѧیھم إعѧادة تجدیѧد دعѧواھم       

ناحیة أخرى؛ لا یعѧاد اسѧتئناف سѧیر الѧدعوى إلا بعѧد القیѧام بالأعمѧال التѧي كانѧت مبѧررا                 

  .)٤()مرافعات فرنسي  ٣٨٣/٢م ( لسبب الشطب، 

وفѧي مرحلѧѧة الاسѧѧتئناف؛ عѧѧدم إیѧѧداع المѧستأنف لأسѧѧباب اسѧѧتئنافھ فѧѧي قلѧѧم كتѧѧاب    

المحكمة خلال الأربعة أشھر التالیة للتقریر بالاسѧتئناف یѧؤدي إلѧى إصѧدار قѧرار لا یقبѧل        
                                                             

، ٢٣، رقم ٢٠٠٢ لسنة ١٣، مجموعة الأحكام، ع ٣/٢/٢٠٠٢ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
  : وفي فرنسا، أُنظر-، طعن حقوق٢٠٠١ لسنة ٤١٠، في الطعن رقم ١٣٢ص 

Cass. 2e civ., 8 juill. 1987: Gaz. pal. 1988, 1, somm. p. 150, obs. H. Croze et 
Ch. Morel. 
والقرار الصادر من المحكمة بشطب الدعوى لا یفصل في خصومة؛ وإنما ھو في حقیقتھ مجرد استبعاد 

وإذ خالف . القضیة من الرول فلا تنظرھا من جدید إلا بعد إعلان یوجھھ أحد الخصوم إلى الخصم الآخر
م مما حداه تبعا لذلك إلى رفض الحكم المطعون فیھ ھذا النظر واعتبر لھذا القرار حجیة بین ذات الخصو

طلب توجیھ الیمین الحاسمة، فإنھ یكون قد حجب نفسھ عن أن یقول كلمتھ في موضوع ھذا الطلب، ولو 
كان قد تنبھ إلى ذلك لجاز أن یتغیر وجھ الرأي في الدعوى، مما یجعلھ مشوبا بمخالفة القانون 

، منشور في ١٩٨٩ لسنة ٤٢ي الطعن رقم تمییز دبي ف : وتطبیقا لذلك، أُنظر.والقصور في التسبب
  .، طعن حقوق٣٢٤، ص ٣٣، رقم ١٩٨٩ لسنة ١مجموعة الأحكام، ع 

م ( وذلك بأن یقوم أحد الخصوم بطلب السیر في الدعوى خلال ستین یوما من تاریخ شطبھا،   )٢(
  :وفي فرنسا، أُنظر).  إجراءات مدنیة ٥١/١

Cass. soc., 16 mars 1999: Bull. civ., V, n. 122. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. soc., 14 mai 2003: Procédures 2003, n. 193, obs. R. Perrot. 
وبعد شطب الدعوى یحق للأطراف فقط طلب استئناف السیر فیھا بعد القیام بالأعمال الإجرائیة  )٤(

. دعوى من الشطبولھذا؛ لا یحق للمتدخل الاختیاري طلب تجدید ال. التي كانت سببا للشطب
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر

Cass. 2e civ., 21 juin 2007: D. 2008, 651, obs. Sommer. 
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م ( الطعѧѧن بѧѧشطب الاسѧѧتئناف، وھѧѧذا الѧѧشطب یمحѧѧو عѧѧن الاسѧѧتئناف أي أثѧѧر واقѧѧف لѧѧھ،    

وھكѧѧذا؛ فѧѧي حالѧѧة شѧѧطب الاسѧѧتئناف، وزوال أثѧѧره      . )١() فرنѧѧسي   مرافعѧѧات٢، ٩١٥/١

فمѧثلا؛ یمكѧن البѧدء فѧي تنفیѧذ الحكѧم       . )٢(الواقف، فإن المستأنف لا یستفید مѧن ھѧذا الأثѧر       

، ویصبح حكم محكمة أول درجة نافذا بقوة القانون، ومن )٣(وفقا لما ینص علیھ القانون

  .)٤( النفاذ المعجلثم لا یمكن أن یكون ھذا الحكم محلا لطلب وقف

وفقا للقانون الإماراتي؛ في جمیع الأحѧوال،      :  جزاء انقضاء الخصومة-)٢( -٩١

تنقضي الخصومة بمضي سنتین على آخر إجراء صحیح فیھѧا، ویترتѧب علѧى انقѧضائھا           

ذات الآثار التـي تترتب على سقوطھا، ولا یسري ھذا الحكم على الطعن بطریق النقض، 

  ).یة  إجراءات مدن١١٠م ( 

 یѧدل علѧى أن انقѧضاء الخѧصومة یتحقѧق بمѧضي سѧنتین علѧى             ومؤدى ھذا النص  

آخر إجراء صحیح اتخذ فیھا، ولا یقطѧع ھѧذه المѧدة إلا الإجѧراء الѧذي یتخѧذه الخѧصم فѧي           

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 3e civ., 15 mai 1996: JCP G 1996, IV, 1463- Cass. 2e civ., 20 juin 
1996: JCP G 1996, IV, 1826. 

ھ یجوز للمستأنف تقدیم أسباب استئنافھ ولو بعد انقضاء وإذا لم یصدر قرارا بشطب الاستئناف، فإن
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ٢، ٩١٥/١میعاد الأربعة أشھر المنصوص علیھا في المادة 

Cass. 1re civ., 8 juin 2004: JCP 2004, IV, 2599- CA Paris,  sept. 1993: Bull. 
avoués 1994, 2, p. 54. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 4 févr. 1999: Procédures 1999, comm. n. 117, obs. R. Perrot. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 2e civ., 16 oct. 2003: Procédures 2004, n. 1, obs. R. Perrot. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, juill. 2 et 23 aout 1990: Bull. avoués 1990, 3, p. 98. 
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وبالتالي؛ مجرد إیداع . ذات الخصومة، وفي مواجھة خصمھ قاصدا بھ تجدید السیر فیھا

 - أو حتى تحدید جلسة لنظرھا بعد التجدیѧد   -وىصحیفة تعجیل الدعوى مكتب إدارة الدع     

  .)١(لا یعتبر إجراءا قاطعا لمدة انقضاء الخصومة إلا إذا تم إعلان الخصم بھ

؛ سѧالفة الѧذكر، یѧستوى أن تكѧون الѧدعوى قائمѧة         ١١٠  وفي تطبیق حكم المادة     

  .)٢(أمام محكمة أول درجة أو أمام محكمة الاستئناف

 إذا لم یقم أیا مѧن الأطѧراف بتعجیلھѧا خѧلال مѧدة         وفي فرنسا؛ تنقضي الخصومة   

وقѧѧѧد یترتѧѧѧب علѧѧѧى انقѧѧѧضاء الخѧѧѧصومة آثѧѧѧار  . )٣() مرافعѧѧѧات فرنѧѧѧسي ٣٨٦م ( سѧѧѧنتین، 

. خطیѧرة، حیѧث قѧد یترتѧب علѧى ھѧѧذا الانقѧضاء؛ بѧصورة غیѧر مباشѧرة، خѧسارة الѧѧدعوى          

عاد فمثلا؛ إذا انقضت الخصومة فقد یصعب على المدعي إعادة رفع الدعوى لانقضاء می    

أیضا؛ انقضاء الخصومة في الاستئناف أو المعارضة یضفي على  . )٤(الحق في التقاضي  

                                                             
، رقم ١٩٩٧ لسنة ٨، مجموعة الأحكام، ع ٢١/١٢/١٩٩٧ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

 وجاء في ھذا الحكم أنھ لما .، طعن حقوق١٩٩٧ لسنة ٢١١، في الطعن رقم ١١٢١، ص ١٨٠
، واستمر الإیقاف حتى ٤/٥/١٩٩٢كان الثابت من الأوراق أن الدعوى أوقف السیر فیھا بجلسة 

، ولم یعلن المطعون ضده الأول بھ إلا في ٢٣/١٠/١٩٩٥دید السیر فیھا في تقدم الطاعن لتج
؛ أي بعد مضي أكثر من مدة انقضاء الخصومة على آخر إجراء صحیح فیھا، وإذ ٦/٣/١٩٩٦

تبنى الحكم المطعون فیھ ھذا النظر وأید قضاء محكمة أول درجة فیما انتھى إلیھ من انقضاء 
  .، فإنھ یكون قد التزم صحیح القانونالخصومة في الدعوى بمضي المدة

، رقم ٢٠٠٥ لسنة ١٦، مجموعة الأحكام، ع ١٧/٤/٢٠٠٥ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
  .، طعن مدني٢٠٠٤ لسنة ١٩٦، في الطعن رقم ٨٤٨، ص ١٣٥

. Alsaceیسري ھذا النص على جمیع المحاكم؛ بما في ذلك المحاكم الواقعة في إقلیم الألزاس  )٣(
  : أُنظرتطبیقا لذلك،و

Cass. 2e civ., 3 mars 1988: JCP 1988, IV, 175. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. أیضا؛ ینطبق النص على محاكم الإیجار الزراعي، والمسائل العمالیة

Cass. 3e civ., 27 oct. 2004: Procédures 2004, n. 253, obs. Perrot- Cass. soc., 
9 mars 2005: JCP 2005, IV, 1937. 

  :أُنظر )٤(
C. ATIAS: La péremption dʹinstance entre deux eaux: sanction des parties 
et gestion du rôle, D. 2004, 2874- O. BEMABE: Péremption- Dilligences 
= 



 

 

 

 

 

 ٣٠١

   مرافعѧѧѧات ٣٩٠م ( الحكѧѧѧم قѧѧѧوة الأمѧѧѧر المقѧѧѧضي؛ حتѧѧѧى ولѧѧѧو لѧѧѧم یكѧѧѧن الحكѧѧѧم أُعلѧѧѧن،         

  .)١()فرنسي 

 أیضا؛ في فرنѧسا، عѧدم مراعѧاة بعѧض المواعیѧد ینѧشأ عنѧھ انقѧضاء الخѧصومة،           

إذ نجد المشرع ینص على أن التكلیف . الدعوى لاغیةنتیجة إعمال فكرة اعتبار صحیفة 

 مرافعات ٤٠٦م ( بالحضور یعتبر لاغیا في الحالات؛ وبالشروط، التي یحددھا القانون،  

وھكѧѧذا؛ عѧѧدم القیѧѧام بѧѧالإجراء أو الѧѧشكلیة خѧѧلال المواعیѧѧد المطلوبѧѧة، فѧѧإن    . )٢()فرنѧѧسي 

ترتب على اعتبѧار التكلیѧف    وی. المتقاضي یتعرض لاعتبار صحیفة افتتاح الدعوى لاغیة      

، ویتعѧѧѧین علѧѧى المتقاضѧѧي إعѧѧѧادة كѧѧل الأعمѧѧѧال    )٣(بالحѧѧضور لاغیѧѧا انقѧѧѧضاء الخѧѧصومة   

                                                             
= 

interuptives: Bilan: Bull. avoués 2004, 69- J. Le CALVEZ: Regard 
hétérodoxe sur la péremption dʹinstance in Mélanges Jacques Normand, 
Llitec. 2003, p. 261- J. Ph. DUHAMEL: La péremption dʹinstance: sanction 
de lʹinstance: Justice et Cassation 2005, 45. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 2e civ., 12 mars 1986: JCP 1986, IV, 143- J. VINCENT et S. 
GUINCHARD: op. cit., p. 817 s., n. 1184 s. 

 ١١١٣، و ٧٩١، ٧٥٧م ( ویعمل باعتبار التكلیف بالحضور كأن لم یكن أمام المحكمة الابتدائیة،  )٢(
، وأمام المجلس ) مرافعات فرنسي ٩٠٥م ( ، وأمام محكمة الاستئناف، )مرافعات فرنسي 

 -) مرافعات فرنسي ٤٦٩/٢م ( تغیب، ، وفي حالة ال) من قانون العمل R. 516-17م ( العمالي، 
  :وحول اعتبار صحیفة الدعوى كأن لم تكن، أُنظر

J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 681 par N. FRICÉRO. 
م ( وقرار اعتبار التكلیف بالحضور كان لم یكن یمكن إلغاؤه؛ في حالة الخطأ، من القاضي الذي أصدره، 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر).  مرافعات فرنسي ٤٠٧
Cass. soc., 18 mai 2005: Bull. civ., V, n. 171. 

ویمكن التمسك باعتبار صحیفة الدعوى أمام محكمة الاستئناف، ولا یسقط الحق فیھ بالكلام في  )٣(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الموضوع

Cass. 1re civ., 10 oct. 1995: D. 1996, 534, note A. Bottiau. 
= 
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ومѧѧع ذلѧѧك؛ قѧѧد یѧѧصعب فѧѧي بعѧѧض الأحѧѧوال إعѧѧادة الإجѧѧراءات، وذلѧѧك بѧѧسبب       . الإجرائیѧѧة

  .)١(انقضاء میعاد التقاضي أو بسبب ممباشرة أحد طرق الطعن

، ولكن ھѧذا الجѧزاء   )٢(إلى قطع التقادم   واعتبار صحیفة الدعوى لاغیة لا یؤدي       

  .)٣(لا یحول دون الاستفادة من الأعمال السابقة علیھ

 قد یعتبѧر المѧشرع؛ فѧي    : جزاء اعتبار الإجراء أو الحكم كأن لم يكن-)٣ (-٩٢

  .الإمارات أو في فرنسا، الإجراء كأن لم یكن كجزاء على عدم احترام المیعاد

لѧѧن المѧѧدین لشخѧѧصھ، أو فѧѧي موطنѧѧھ الأصѧѧلي، أو    ووفقѧѧا للقѧѧانون الإمѧѧاراتي؛ یع

محل عملھ، بالعریضة وبѧالأمر الѧصادر ضѧده بѧالأداء، وتعتبѧر العریѧضة والأمѧر الѧصادر            

علیھا بالأداء كأن لم تكن إذا لم یتم إعلانھما للمدین خلال ستة أشѧھر مѧن تѧاریخ صѧدور      

إذا لѧم یحѧضر   لدعوى، في الیوم المعین لنظر ا أیضا؛).  إجراءات مدنیة ١٤٦م ( الأمر، 

المدعي ولا المدعى علیھ حكمت المحكمة في الدعوى إذا كانت صالحة للحكم فیھѧا، وإلا      

قررت شطبھا، فإذا انقضى ستون یوما ولم یطلب أحد الخصوم السیر فیھا أو لѧم یحѧضر      

                                                             
= 

ئناف من تلقاء ذاتھا بإثارة اعتبار صحیفة الدعوى كأن لم تكن الذي كان ولكن؛ لا تلتزم محكمة الاست
وتطبیقا . یجب طرحھ أمام محكمة أول درجة بعد مضي أربعة أشھر على قید الدعوى دون إعلانھا

  :لذلك، أُنظر
Cass.. 1re civ., 18 janv. 1989: Bull. civ., I, n. 29.  

  :أُنظر )١(
J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 681 par N. FRICÉRO. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. Ass. plén. 3 avr. 1987: JCP 1987, II, 20792, concl. Cabannes- contra, 
Cass. 2e civ., 11 juin 1983: Gaz. pal. 1983, an. 309. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
T. corr. Valenciennes, 18 sept. 1975: JCP 1976, IV, n. 6568, obs. J. A. 



 

 

 

 

 

 ٣٠٣

 كѧذلك؛  .)١() إجѧراءات مدنیѧة   ٥١/١م ( الطرفان بعѧد الѧسیر فیھѧا اعتبѧرت كѧأن لѧم تكѧن،          

شرع على جزاء اعتبار المدعي تاركا دعواه والمستأنف تاركا استئنافھ، إذا لم      ینص الم 

یعجѧѧل أحѧѧد الخѧѧصوم الѧѧدعوى خѧѧلال الثمانیѧѧة أیѧѧام التالیѧѧة لنھایѧѧة أجѧѧل الوقѧѧف الاتفѧѧاقي        

، وجزاء اعتبار الحجز كأن لم یكѧن لعѧدم رفѧع      ) إجراءات مدنیة    ١٠١/٢م  ( للـخصومة،  

م (  خلال ثمانیة أیام من تاریخ توقیѧع الحجѧز،   الحاجز دعوى ثبوت الحق وصحة الحجز     

 إجراءات مدنیة، بالنѧسبة  ٢٦١/٢ إجراءات مدنیة، بالنسبة للحجز التحفظي، م         ٢٥٥/٢

  ).لحجز ما للمدین لدى الغیر 

                                                             
 مѧن قѧانون الاجѧراءات المدنیѧة أنѧھ إذا لѧم       ١٦٨، ٥١ المѧادتین  وقُضي؛ فѧي ھѧذا الѧصدد، بѧأن مفѧاد         )١(

یحضر الخصوم في الجلسة الأولى المعینة لنظر الاستئناف قررت المحكمة شطب الاسѧتئناف، وإذا      
ظѧѧر الاسѧѧتئناف حѧѧضروا فѧѧي تلѧѧك الجلѧѧسة ثѧѧم تخلفѧѧوا فѧѧي أى جلѧѧسة تالیѧѧة فللمحكمѧѧة الѧѧسلطة فѧѧي ن   

والفصل فیھ متѧى تبینѧت أنѧھ صѧالح للفѧصل فیѧھ، فѧإن ھѧى قѧررت شѧطب الاسѧتئناف علѧى سѧند مѧن                  
أصبحت ھذه المدة ستون یوما فقѧط، وذلѧك بموجѧب القѧانون     ( القانون وبقى مشطوبا ثلاثة أشھر،     

وبغیر ، ولم یطلب أحد الخصوم السیر فیھ اعتبر كأن لم یكن بقوة القانون؛  )٢٠٠٥ لسنة ٣٠رقم 
حاجة إلى استصدار حكم بذلك، وھذا الجزاء قرره المشرع لحكمة واحدة ھى تقصیر المستأنف في 
موالاة السیر في الاسѧتئناف وحثѧھ علѧى متابعѧة إجراءاتѧھ، وأن میعѧاد الثلاثѧة أشѧھر الѧذى أوجبѧت               

 مرعیѧا إلا   من قانون الإجراءات المدنیة طلب السیر في الاستئناف قبل انقضائھ لا یعتبر     ٥١المادة  
 من ذات القѧانون التѧى   ٣اذا تم إعلان صحیفة التعجیل خلالھ وذلك إعمالا للفقرة الأولى من المادة      

إذا نѧѧص القѧѧانون علѧى میعѧѧاد حتمѧѧى لاتخѧاذ إجѧѧراء یحѧѧصل بѧالإعلان فѧѧلا یعتبѧѧر     : " تѧنص علѧѧى أنѧھ  
 مѧن قѧانون   ٤٢مѧادة  ، ولا ینال مѧن ذلѧك مѧا نѧصت علیѧھ ال     "المیعاد مرعیا إلا إذا تم الإعلان خلالھ    

الإجراءات المدنیة من أن ترفع الدعوى إلى المحكمة بناء علѧى طلѧب المѧدعى بѧصحیفة تѧودع قلѧم           
كتابھا، ذلك أن مجال تطبیق ھذه المادة قاصر على صحیفة افتتѧاح الѧدعوى أو الطعѧن فѧلا یتعѧداھا             

لنسبة لاستئناف الѧدعوى   سالفة الذكر باقیا با٣إلى غیرھا ویظل أثر نص الفقرة الأولى من المادة    
سیرھا بعد شطبھا، فلا یعتبر المیعاد مرعیا إلا إذا تم الإعلان خلالѧھ، كمѧا أن تكلیѧف المѧشرع لقلѧم           
الكتاب بإجراء إعلان تجدید السیر في الدعوى لا یخلى مسئولیة الخصم من الاھتمѧام بѧھ وموالاتѧھ       

 ھѧѧو صѧاحب المѧصلحة فѧي اتخѧاذ ھѧѧذا     حتѧى یѧتم الإعѧلان فѧي المیعѧѧاد المحѧدد لإجرائѧھ باعتبѧاره أنѧھ        
الإجراء الجوھرى حتى یتفѧادى توقیѧع جѧزاء اعتبѧار الѧدعوى كѧأن لѧم تكѧن؛ المنѧصوص علیѧھ فѧي                

تمییѧѧز دبѧѧي   : وتطبیقѧѧا لѧѧذلك، أُنظѧѧر  .ھ مѧѧن قѧѧانون الاجѧѧراءات المدنیѧѧة، إذا طلبѧѧھ خѧѧصم   ٥١المѧѧادة 
 ٤١٠طعѧن رقѧم   ، في ال١٣٢، ص ٢٣، رقم ٢٠٠٢ لسنة ١٣، مجموعة الأحكام، ع   ٣/٢/٢٠٠٢

 .، طعن حقوق٢٠٠١لسنة 
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في نصوص صریحة، بأن عدم احترام المیعاد یترتب    ویقرر المشرع الفرنسي؛    

فمѧثلا؛ الحكѧم الѧصادر    . الحكم، كѧأن لѧم یكѧن   علیھ؛ في بعض الأحیان، اعتبار الإجراء؛ أو   

، یعتبر كأن لم یكن إذا لم )١(غیابیا، والحكم المعتبر حضوریا؛ لمجرد أنھ یقبل الاستئناف      

  وتجѧѧѧѧدر . )٢() مرافعѧѧѧѧات ٤٧٨/٢م ( یعلѧѧѧѧن خѧѧѧѧلال سѧѧѧѧتة أشѧѧѧѧھر مѧѧѧѧن تѧѧѧѧاریخ صѧѧѧѧدوره،  

اضي سلطتھ على الإشارة إلى أن ھذا النص لا ینطبق على الأحكام التي لا یستنفد بھا الق

، ولا علѧѧى الأحكѧѧام الѧѧصادرة مѧѧن محكمѧѧة   )٣(النѧѧزاع؛ كѧѧالحكم بإرجѧѧاء الفѧѧصل فѧѧي النѧѧزاع  

  .)٤(النقض

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 27 mars 1996: JCP G 1996, II, 22708, note E. du Rusquec- CA 
Paris, 12 déc. 1989: Bull. avoués 1990, 2, 39.  

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
Cass. 2e civ., 29 janv. 1997: JCP G 1997, II, 22789, concl. R. Kessous- Cass. 
com., 11 mars 1997: Procédures 1997, comm. n. 112, obs. R. Perrot. 

  :وحول جزاء اعتبار الإجراء أو الحكم كأن لم یكن، أُنظر
J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 544 par Y. DESDEVISES- M. SÉVESTRE-
RÉGNIER: Quelques décisions sur les jugements non avenu: Bull. avoués 
1991, 2, 46. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. والحكم الذي یعتبر كأن لم یكن لا تكون لھ أیة قیمة قانونیة في الإثبات
Cass. 1re civ., 28 janv. 1997: Procédures mars 1997, n. 55, obs. R. Perrot. 

   :   وتطبیقا لذلك، أُنظر.واعتبار الحكم كأن لم یكن لا یشكل إلغاء أو بطلانا للحكم
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

Cass. 2e civ., 6 janv. 2005: CP G 2005, I, 183, n. 14, obs. Amrani-Mekki.   
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(

Cass. 3e civ., 13 oct. 2004: D. 2005, somm. p. 338, obs. P. Julien et N. 
Fricéro.   
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ولھѧذا؛ لѧیس للطѧرف    . )١(واعتبار الحكم كأن لم یكѧن لا یѧشكل إلغѧاء أو بطلانѧا لѧھ       

الغائب مصلحة في رفع استئناف للاستفادة من اعتبار الحكم كأن لم یكن؛ إذ الحكم یعتبر  

  والحكѧѧم الѧѧذي یعتبѧѧر كѧѧأن لѧѧم یكѧѧن لیѧѧست لѧѧھ أیѧѧة قیمѧѧة قانونیѧѧة فѧѧي            . )٢( موجѧѧود غیѧѧر

  .)٣(الإثبات

  والطرف الذي لم یحضر ھو وحده فقط من یѧستطیع الاسѧتفادة مѧن عѧدم إعѧلان          

وفѧѧي حالѧѧة تعѧѧدد . )٤(الحكѧѧم المعتبѧѧر حѧѧضوریا فѧѧي خѧѧلال سѧѧتة أشѧѧھر مѧѧن تѧѧاریخ صѧѧدوره  

 أو المعتبѧѧѧر حѧѧѧضوریا لمجѧѧѧرد أنѧѧѧھ یقبѧѧѧل   المѧѧѧدعى علѧѧѧیھم؛ فѧѧѧإن الحكѧѧѧم الѧѧѧصادر غیابیѧѧѧا  

الاستئناف، متضمنا إلزامھم متضامنین، وأُعلن لأحد المحكوم علیھم فإنھ یعتبѧر كѧأن لѧم            

یكن بالنسبة لمن لم یحضر من المحكوم علیھم الآخѧرین والѧذین لѧم یعلنѧوا بѧالحكم خѧلال            

  .)٥(لمرافعات من قانون ا٤٧٨/١میعاد الستة أشھر التي نص علیھا المشرع في المادة 
                                                             

  :ظروتطبیقا لذلك، أُن )١(
Cass. com., 20 mars 1978: JCP 1978, IV, 169.    

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Paris, 13 nov. 1976: JCP 1977, II, 18558, note J. A- CA Dijon, 18 nov. 
1980: JCP 1980, II, 19460. 

إلیھا الدعوى وإذا حاول المدعي رفع دعوى أمام محكمة أخرى تھدف إلى ذات الغایة؛ التي كانت تھدف 
. التي اعتبر الحكم فیھا كأن لم یكن، فإن الخصم الغائب یمكنھ الدفع بسبق رفعھا أمام محكمة من قبل

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر
CA Paris, 22 nov. 1977: JCP 1977, IV, n. 6611, obs. J. A.     

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. 1re civ., 28 janv. 1997: Procédures mars 1997, n. 55, obs. R. Perrot.  

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 3e civ., 20 juin 2007: Bull. civ., III, n. 110. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. 2e civ., 29 janv. 1997: JCP 1997, II, 22789, concl. Kessous- Cass. 2e 
civ., 22 mars 2007: Procédures 2007, n. 130, obs. R. Perrot. 
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  أیѧضا؛ فѧي فرنѧسا، یترتѧب علѧى عѧدم مراعѧاة مواعیѧد أمѧر الأداء جѧزاء اعتبѧѧار           

إذ یѧنص المѧشرع غلѧى أن أمѧر الأداء یعتبѧر كѧأن لѧم یكѧن إذا لѧم یعلѧن               . الأمر كأن لم یكن   

أیѧѧضا؛ إذا لѧѧم یقѧѧم  . )١() مرافعѧѧات ١٤١١/٢م ( خѧѧلال سѧѧتة أشѧѧھر مѧѧن تѧѧاریخ إصѧѧداره،   

ول علѧѧى الѧѧصیغة التنفیذیѧѧة لأمѧѧر الأداء خѧѧلال الѧѧشھر التѧѧالي    الѧѧدائن بتقѧѧدیم طلѧѧب الحѧѧص 

 ١٤٢٣/٢م ( لانقضاء میعاد المعارضة أو قبول المدین، فإن الأمѧر یعتبѧر كѧأن لѧم یكѧن،              

  ).مرافعات 

  وجزاء اعتبار الإجراء، أو الحكم، أو الأمر، كأن لم یكѧن، یجѧب التمѧسك بѧھ فѧي          

، ولا یمكѧن للقاضѧي إثارتѧھ مѧن     )٢(نظام العѧام وھذا الدفع لا یتعلق بال. صورة دفع إجرائي 

. )٣(تلقѧاء نفѧسھ؛ بھѧدف إلغѧاء الحجѧوز الموقعѧة اسѧتنادا للحكѧم الѧذي یعتبѧر كѧأن لѧم یكѧن             

 من قانون المرافعѧات الفرنѧسي والتѧي تѧنص علѧى        ٤٧٨/٢ویستفاد ذلك من نص المادة      

ة فیھ أنھ إعѧادة  إمكانیة استئناف الإجراءات بعد إعادة إجراء التكلیف بالحضور والإشار     

                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. 2e civ., 8 juill. 2004: Procédures 2004, n. 200, obs. R. Perrot. 

  :وحول أوامر الأداء؛ في فرنسا، أُنظر

F. FERRAND: La future injunction de payer européenne, Rev. huissiers 
2004, 319- J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 990 par J. MIGUET. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر  )٢(

Cass. 2e civ., 13 nov. 1988: JCP 1988, IV, 100.  

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

CA Besançon, 2e ch., 23 oct. 2001: JCP G 2002, IV, n. 1804. 
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، والخصم الذي تكلم في الموضوع قبل التمسك بھѧذا الѧدفع لا یقبѧل منѧھ       )١(للتكلیف الأول 

  .)٢(إثارتھ بعد ذلك

مخالفة بعض المواعید قد یترتب علیھѧا بطѧلان   :  جزاء بطلان الإجراء-)٤( -٩٣

كѧان المѧشرع    إذا فمثلا؛ فѧي القѧانون الإمѧاراتي،   . العمل؛ أو الإجراء، الذي قام بھ الخصم    

لم یترتب البطلان كجزاء على عدم مراعاة مواعید الحضور، إلا أنھ ینبغي عѧدم الإخѧلال           

حتѧى یѧتمكن مѧن إبѧداء دفاعѧھ ودفوعѧھ،       بحق المعلن إلیھ في التأجیل لاستكمال المیعѧاد،          

وذلѧѧك مراعѧѧاة للقواعѧѧد الأساسѧѧیة التѧѧي تكفѧѧل عدالѧѧة التقاضѧѧى، والحѧѧرص علѧѧى مبѧѧدأ           

م، وعدم الإخلال بحѧق الѧدفاع؛ وھѧو مѧن الحقѧوق المѧضمونة التѧي        المواجھة بین الخصو  

  .)٣(كفلھا الدستور، ویترتب على الإخلال بھ بطلان الحكم
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
Cass. 2e civ., 25 oct. 1995: Rev. huissiers 1996, 469, note R. Martin. 

  .ر التكلبف الأول في قطع التقادموتجدر الإشارة إلى أن اعتبار الحكم كأن لم یكن لا ینال من أث
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

Cass. req. 15 mars 1939: Gaz. pal. 1939, 232- CA Montpellier, 5 févr. 1958: 
JCP 58, II, 10848, note Seignolle. 

  : لذلك، أُنظروتطبیقا )٢(
CA Toulouse, 28 mars 1995: D. 1996, somm. 137, obs. P. Julien- Cass. 2e 
civ., 22 nov. 2001: Rev. huissiers 2002, n. 3, 163, obs. Douchy. 

وقُضي بأنھ لما كان الثابت من مطالعة محضر إعلان صحیفة الدعوى أن القائم بالإعلان توجھ إلى  )٣(
م وأثبت تسلیمھ صورة ١٫٤٥ الساعة ٢٦/١/٢٠٠٩طاعنة یوم الإثنین الموافق مقر الشركة ال

للمدیرة الإداریة بالشركة، وثبت من محضر الإعلان أن میعاد الجلسة الیوم التالي  الإعلان
؛ ٢٧/١/٢٠٠٩ صباحا، وحیث أن البین من مطالعة محضر جلسة ٩٫٣٠ الساعة ٢٧/١/٢٠٠٩

الموظفة بالشركة؛ السابق ... ول درجة، حضور المدعوة وھي الجلسة الوحیدة أمام محكمة أ
تسلیمھا الإعلان، وطلبھا التأجیل لتوكیل محامي، فقررت المحكمة حجز الدعوى للحكم دون 
تصریح بتقدیم مذكرات أو مستندات، ثم أصدرت حكمھا بإلزام الشركة الطاعنة بما ورد بمنطوق 

ل میعاد الحضور أمام المحكمة مما حرم الشركة ھذا الحكم دون أن تجیب طلب التأجیل لاستكما
 :وتطبیقا لذلك، أُنظر. الطاعنة من إبداء دفاعھا ودفوعھا في الدعوى فإن ھذا الحكم یكون باطلا

  .، طعن عمالي٢٠٠٩ لسنة ٥٨، في الطعن رقم ٢٧/١٠/٢٠٠٩تمییز دبي 
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یجوز للخصوم طلب بطلان حكم المحكمین عنѧدما      أیضا؛ نص المشرع على أنھ      

إذا كان قѧد صѧدر بنѧاء    : تنظر المحكمة في المصادقة علیھ وذلك في بعض الأحوال؛ منھا      

  .)١()أ إجراءات مدنیة /٢١٦/١م (  وثیقة سقطت بتجاوز المیعاد، على

  ووفقا للقانون الفرنسي؛ في الدعاوى التجاریة، یجب تѧسلیم الإعѧلان بѧصحیفة         

وعѧدم  ).  مرافعات فرنѧسي  ٨٥٦م ( الدعوى قبل الجلسة بخمسة عشر یوما على الأقل،     

بѧѧصحیفة الѧѧدعوى، وذلѧѧك مراعѧѧاة المیعѧѧاد المنѧѧصوص علیѧѧھ یѧѧؤدي إلѧѧى بطѧѧلان الإعѧѧلان  

والقѧѧѧول بعѧѧѧدم مراعѧѧѧاة المیعѧѧѧاد   . )٢(للإخѧѧѧلال بحقѧѧѧوق الѧѧѧدفاع، وبالتѧѧѧالي بطѧѧѧلان الحكѧѧѧم   

المنصوص علیھ في المادة سالفة الذكر یلزم لھ؛ بطبیعة الحال، أن یكون تاریخ الجلѧسة       

  .معلوما

                                                             
قیة التفاھم؛ المؤرخـة في  لاتفا٤لما كـان الثابت مـن المادة أنھ وقُضي؛ في ھذا الصدد، ب )١(

، أن الطرفین قــد اتفقا صراحة على أن یكون قرار المحكم فى خلال خمسة عشر ٢٥/٢/٢٠٠٩
، ولا یجوز التمدید إلا بموافقة الطرف الأول ٢٥/٢/٢٠٠٩یوما من تاریخ توقیع تلك الاتفاقیة؛ في 

أي بعد انقضاء مدة ، ٢٤/٥/٢٠٠٩والثاني، وإذ أصدر المحكم حكمھ موضوع الدعوى بتاریخ 
التحكیم بما یؤدى إلى سقوط حكم المحكم بتجاوز المیعاد، ولا ینال من ذلك رسالة الطاعنة 
للمطعون ضدھا وذلك جوابا لرسالة الأخیرة بشأن النظر فى الملاحظات على حكم المحكم، ذلك بأن 

 السالف الإشارة ، أي بعد صدور قرار المحكم بالتاریخ١٥/٦/٢٠٠٩تلك الرسالة كانت بتاریـخ 
إلیھ؛ ومن ثم لا تفید المعنى الذى استخلصھ المحكم منھا بموافقة الطاعنة ضمنا على تمدید حكم 
المحكم رغم أنھا تمسكت فى دفاعھا ببطلان حكم التحكیم لسقوط وثیقة التحكیم بمضى المدة، وإذ 

وتطبیقا لذلك،  .قانونصدق الحكم المطعون فیھ رغم ذلك على ھذا الحكم، فإنھ یكون قد خالف ال
 .، طعن مدني٢٠١٠ لسنة ١٢٨، في الطعن رقم ١٣/٦/٢٠١٠تمییز دبي : أُنظر

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Riom, 23 juin 1988: D. 1989, somm. p. 182, obs. P. Julien.  
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  الفرع الثاني
  الجزاءات الأوروبية لعدم مراعاة المواعيد الإجرائية

 مѧن الاتفاقیѧة الأوروبیѧة لحقѧوق         ٦ جѧاءت المѧادة      :يعاد المعقـولفكرة الم -٩٤

وأوردت المѧادة؛  . )١("الحѧق فѧي قѧضیة عادلѧة     : " الانسان والحریات الأساسѧیة بعنѧوان    

أن كل شخص لѧھ الحѧق فѧي أن    : ومن ھذه المعاییر. سالفة الذكر، معاییر القضیة العادلة    

  .تسمع دعواه في میعاد معقول

. الأوروبیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان تحدیѧѧد معѧѧاییر المیعѧѧاد المعقѧѧول    وتتѧѧولى المحكمѧѧة 

  وتتبنѧى المحكمѧѧة المѧѧذكورة صѧѧیغة تقلیلدیѧѧة مؤداھѧا أن مѧѧدة الإجѧѧراءات ینظѧѧر لھѧѧا نظѧѧرة    

كلیѧѧة وإجمالیѧѧة؛ أي ینظѧѧر إلѧѧى مѧѧدة الخѧѧصومة فѧѧي كѧѧل مراحلھѧѧا بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك مرحلѧѧة           

د الѧدعوى، ومخاطرھѧا علѧى    ، ویؤخذ في الاعتبار مدى تعقی  )٣(، ومرحلة التنفیذ  )٢(الطعن

  .)٤(المدعي، وسلوك ھذا الأخیر، وكذلك سلوك السلطات العامة إزاء سیر الدعوى

                                                             
  :وحول فكرة القضیة العادلة، أُنظر )١(

Y. DESDEVISES: Réflections sur la notion de droit á un " procès équitable 
", Les Cahiers du GRIDAUH 2005, n. 14, p. 59. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CEDH, 17 janv. 2002: Laine; Rev. huissiers 2002, 153, obs. Marguenaud- 
CEDH, 3 juill. 2001: Ramo; D. 2002, somm. 689, obs. N. Fricècro- CEDH, 
16 avr. 2002: Seguin; D. 2002, somm. 2573, obs. N. Fricéro- N. FRICÉRO: 
J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 92. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CEDH, 12 juin 2001: Brochu; D. 2002, somm. 688, obs. N. Fréciro. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CEDH, 23 mars 1993: Justices 1995, I, 170, obs. Coben-Janathan et Flauss. 
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.   ولا ریب أن بعض ھذه المعاییر لیست لھѧا صѧلة مباشѧرة بالمواعیѧد الإجرائیѧة           

فمѧثلا؛ إذا كانѧѧت الѧدعوى یѧѧشوبھا تعقیѧد شѧѧدید، فѧي القѧѧانون والواقѧع، فقѧѧد یكѧون وجѧѧود       

وإذا كѧان موضѧوع الادعѧاء یتطلѧب     .  الطلب والحكم النھائي أمѧرا مقبѧولا  میعاد طویل بین  

الاستعجال في إصدار حكم؛ بسبب تعلق موضوع النزاع بالمصالح الحیویة للمدعي، فإن 

ھذا الاستعجال یكون لھ أثره علѧى الѧسلطات، وأنѧھ یتعѧین علѧى القاضѧي أن یكѧون قѧادرا                 

  .)١( الاستعجالعلى الفصل في النزاع بالسرعة التي یقتضیھا

 أدمجت المحكمة الأوروبیة لحقѧوق  :الميعاد المعقول والمواعيد الإجرائية -٩٥

وتأخѧѧذ المحكمѧѧة فѧѧي   . الإنѧѧسان المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة ضѧѧمن مقتѧѧضیات المیعѧѧاد المعقѧѧول     

وفѧي سѧبیل رفѧض    . )٢(اعتبارھا تعقید القضیة، وسلوك سѧلطة الدولѧة، وسѧلوك الخѧصوم         

دولة؛ بالرغم من طول مدة الإجراءات، أخѧذت المحكمѧة فѧي    المحكمة لتوقیع جزاء ضد ال    

اعتبارھا أسالیب المماطلة لمقѧدم الطلѧب، والمتمثلѧة فѧي عѧدم احتѧرام المواعیѧد المحѧددة          

  .)٢(بموجب القانون، أو بواسطة القاضي

                                                             
= 

وبالعكس؛ قُضي بأن مدة الفصل في المسائل الأولیة أمام محكمة العدل الأوروبیة لا تؤخѧذ فѧي الاعتبѧار       
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. عند تقدیر ما إذا كان الفصل في الدعوى استغرق میعادا معقولا أم لا

CEDH, 26 févr. 1998: Pafitis; RGDP 1998, 231, obs. Flauss. 
  :أُنظر) ١(

N. FRICERO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 92. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CEDH, 8 déc. 1983, Perrto c/ Italie; D. 1983, somm. p. 234- CEDH 25 mars 
1999, Pélissier et Sassi c/ France, D. somm. p. 543. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CEDH, 20 févr. 1991: Vernillo c/ France: D. 1992, somm. p. 385- CEDH,27 
oct. 1993: Monnet c/ France: Gaz. pal. 1994, 2, p. 457. 
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ومع ذلك؛ قضت المحكمة الأوروبیة لحقوق الإنسان بأنھ حتى في إطار إجراءات    

 ѧѧة الأطѧѧدأ ملكیѧѧرس مبѧѧى   تكѧѧسیطرة علѧѧون الѧѧن یملكѧѧم مѧѧؤلاء ھѧѧصومة، أي أن ھѧѧراف للخ

القیام بالأعمال الإجرائیة، فإنھ یتعین على قضاة الموضوع ممارسة سلطتھم لمراقبة أن   

وإذا عجѧѧل القاضѧѧي الإجѧѧراءات، فѧѧإن الدولѧѧة     . )١(الأطѧѧراف تحتѧѧرم المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة   

  .)٢(تستطیع في بعض الأحیان أن تفلت من توقیع جزاء ضدھا

سلوك الѧسلطات الوطنیѧة یعѧد      :الميعاد المعقول والتعديلات التشريعية -٩٦

فالدولѧة لا تѧستطیع رفѧض القیѧام بواجباتھѧا         . مسألة جوھریة بخصوص المیعاد المعقѧول     

إذ . تحت أي ظرف من الظروف؛ مثل كثرة عدد القѧضایا فѧي المحѧاكم وقلѧة عѧدد القѧضاة           

اءاتھا، وذلك بطریقة تضمن الحصول علѧى   یجب على الدولة عمل تنظیم لمحاكمھا وإجر      

ومن المؤكѧد أن الدولѧة تتمتѧع بھѧامش مѧن حریѧة       . حكم وتنفیذه في خلال مواعید قصیرة 

وھѧذا مѧا یѧسمح    . التقدیر، إلا أن المحكمة الأوروبیة تراقب مدى فاعلیة النظام التشریعي  

  .)٣(للمحكمة بتوقیع جزاء ضد الدولة بصورة متكررة

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CEDH, 9 nov. 1999: Gozalvo c/ France, req. n 38-894/97- CEDH, 7 févr. 
2002: L.L. c/ France, req. n. 41943/98. 

خدم السلطات المخولة لھ بموجب قانون وجاء في ھذا الحكم الأخیر أن قاضي تحضیر الدعوى لم یست
  . المرافعات الفرنسي

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CEDH, 9 déc. 1994, Raffineries grecques Stan et Stratis Andréadis c/ 
Grèce, série A, n. 301-B: Gaz. pal. 1995, 2, p. 540, note Worms. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CEDH, 25 févr. 2000: Paderni c/ Italie; D. 2000, somm. p. 185, obs. N. 
Fricéro- CEDH, 12 juin 2001: Giummarra; JCP 2002, I, 105, n. 9, obs. 
Sudre- CEDH, 9 juill. 2002: Nouhaud; D. 2002, somm. 593, obs. N. 
Fricéro. 
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ــة ا -٩٧ ــزاء مخالف ــولج ــاد المعق الѧѧضرر الناشѧѧئ عѧѧن مخالفѧѧة المیعѧѧاد   : لميع

المعقѧول یمكѧѧن إثارتѧھ أمѧѧام المحѧاكم الوطنیѧѧة قبѧل أن یكѧѧون محѧلا للجѧѧزاء أمѧام المحكمѧѧة       

  .الأوروبیة

 یتعѧین علѧى الطѧرف أن    : الجزاء الداخلي لمخالفـة الميعـاد المعقـول-)١( -٩٨

   التعѧѧѧѧویض عѧѧѧѧن یѧѧѧѧستنفد طѧѧѧѧرق الطعѧѧѧѧن الداخلیѧѧѧѧة أولا قبѧѧѧѧل محاولѧѧѧѧة الحѧѧѧѧصول علѧѧѧѧى  

   مѧѧѧѧѧن الاتفاقیѧѧѧѧѧة الأوروبیѧѧѧѧѧة ٣٥م ( الѧѧѧѧضرر الناشѧѧѧѧѧئ عѧѧѧѧѧن المیعѧѧѧѧѧاد غیѧѧѧѧر المعقѧѧѧѧѧول،   

   L. 781-1وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد؛ نجѧѧد المѧѧادة  . )١()لحقѧѧوق الإنѧѧسان والحریѧѧات الأساسѧѧبة  

. مѧن قѧانون التنظѧѧیم القѧضائي الفرنѧѧسي تѧنص علѧى مѧѧسؤولیة الدولѧة عѧѧن إنكѧار العدالѧѧة       

 ѧѧѧالاة فѧѧѧر أن المغѧѧѧضاء اعتبѧѧѧع    والقѧѧѧساوى مѧѧѧب أن یتѧѧѧم یجѧѧѧدار الحكѧѧѧي إصѧѧѧأخیر فѧѧѧي الت  

  والمحكمѧѧة الأوروبیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان اعتبѧѧرت أن انتھѧѧاج مثѧѧل ھѧѧذا       . )٢(إنكѧѧار العدالѧѧة 

 مѧن  ٣٥ قبولھا كطعن مفید في معنѧى المѧادة   ویجبالطعن یشكل طریقة فعالة للتعویض،  

  تنفاد ھѧѧذا الطریѧѧق وبنѧѧاء علѧى مѧѧا تقѧѧدم؛ یتعѧѧین علѧى الطالѧѧب اسѧѧ  . الاتفاقیѧة سѧѧالفة الѧѧذكر 

  وانتھѧѧѧاك المیعѧѧѧاد . )٣(مѧѧѧن طѧѧѧرق الطعѧѧѧن قبѧѧѧل عѧѧѧرض الأمѧѧѧر علѧѧѧى المحكمѧѧѧة الأوروبیѧѧѧة  
                                                             

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
CEDH, 26 oct. 2000: Kudla c/ Pologne, req. n. 30 210/96- CEDH, 21 
mai 2002: Xc/ France req. n. 11904/02. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
TGI Paris, 6 juill. 1994: Gaz. Pal. 1994, p. 37, obs. Petit- TGI Paris, 5 nov. 
1997: D. 1998, p. 9, note M.-A. Frison-Roche- CA Paris, 10 nov. 1999: D. 
2000, inf. rap. p. 31. 
وجاء في الحكم الأخیر أن استغراق المجلس العمالي عشرة أشھر حتى یتصل بالنزاع یعتبر تأخیرا 

  . مبالغا فیھ یتساوى مع إنكار العدالة
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(

CEDH, décision d'irrecevabilité, 12 juin 2001: Giummarra et a. c/ France, 
req. n. 61-166/00. 
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 الأمѧر علѧى التعѧویض عѧن     یقتѧصر المعقول لا ینشأ عنѧھ إلغѧاء الحكѧم أو الإجѧراء، وإنمѧا           

  .)١(الأضرار

 قلنѧا مѧن قبѧل أن المحكمѧة     : الجزاء الأوروبي لمخالفة الميعاد المعقول-)٢( -٩٩

بیة؛ عند تحدید المیعاد المعقول، تأخذ في اعتبارھا المدة الكلیѧة للإجѧراءات، منѧذ          الأورو

فنجد . تقدیم الطلب حتى الفصل فیھ بحكم نھائي، وبالنظر للخصوصیات الوطنیة الداخلیة

، وكذلك مدة الخصومة التي )٢( خصومة الطعن؛ الاستئناف أو النقضمدةالمحكمة تدمج   

والمحكمѧѧة الأوروبیѧѧة حѧѧین . )٤(، وكѧѧذلك مѧѧدة تنفیѧѧذ الحكѧѧم )٣(تفѧѧصل فѧѧي المѧѧسألة الأولیѧѧة 

 ٥٠م ( تقضي بمخالفة المیعاد المعقول یمكنھѧا مѧنح الطѧرف المѧضرور ترضѧیة عادلѧة،             

  .)٥(، لإصلاح ما نالھ من أضرار أدبیة)الاتفاقیة الأوروبیة لحقوق الإنسان 

 :ادلـةتقدير تطابق المواعيد الإجرائيـة الداخليـة مـع القـضية الع -١٠٠
 مѧѧѧن الاتفاقیѧѧѧة الأوروبیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان والحریѧѧѧات    ٦/١التطبیѧѧѧق المباشѧѧѧر للمѧѧѧادة  

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر) ١(

Cass. soc., 29 mai 1991: D. 1991, inf. rap. p. 168- Cass. soc., 15 janv. 2002: 
pourvoi n. 99-43.199: Juris-Data n. 2002-012715. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر) ٢(
CEDH, 12 juin 2001: Brochu c/ France: D. 2002, somm. p. 688, obs. N. 
Fricero. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر) ٣(
CEDH, 19 mars 2002: Granata c/ France, req. n. 39626/98. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CEDH, 26 sept. 1996: Zappia c/ Italie, req. n. 85-1995/591-677: JCP G 
1997, I, 4000, n. 28, obs. Sudre. 

  :أُنظر )٥(
N. FRICÉRO: J.-Cl. Proc. civ. Fasc. 145, Délais de procédure, n. 95. 
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الأساسѧѧѧیة مѧѧѧن قبѧѧѧل القاضѧѧѧي الѧѧѧوطني یѧѧѧسمح لѧѧѧھ برقابѧѧѧة تطѧѧѧابق المواعیѧѧѧد الإجرائیѧѧѧة     

المنصوص علیھا في قانون الإجراءات المدنیة مع القضیة العادلѧة، وللقاضѧي ألا یطبѧق            

وإذا لѧم یعبѧر المѧشرع عѧن مѧدة      .  اللجѧوء للقѧضاء  من ھذه النصوص ما یراه ینتھѧك حѧق     

المیعاد، وإنما اكتفى بالقول بضرورة التقاضي فѧي میعѧاد قѧصیر، فѧذلك لا یѧشكل انتھاكѧا             

 من القانون المدني، وإن لم ١٦٤٨وترتیبا على ذلك؛ قُضي بأن المادة . للمیعاد المعقول

ة إلѧى التقاضѧي فѧي میعѧاد     تتضمن تحدید أي مدة زمنیة للتقاضѧي، وإنمѧا اكتفѧت بالإشѧار          

  .)١(قصیر، فذلك لا یتعارض مع الاتفاقیة الأوروبیة لحقوق الإنسان

  
  المطلب الثاني

  عدم وجود جزاء على مخالفة المواعيد الإجرائية
  

 انقѧضاء بعѧض المواعیѧد لا یترتѧب علیѧھ دائمѧا تطبیѧق                 :إشكالية المسألة -١٠١

وفѧي ھѧذه   . الجѧزاء المنѧصوص علیѧھ   فقد یحدث أن تشكل الظѧروف عائقѧا لتوقیѧع          . جزاء

ومن ناحیѧة أخѧرى؛ انقѧضاء بعѧض     ). أولا ( الحالة یوجد ما یسمى بعدم توقیع السقوط،         

  ).ثانیا ( المواعید لا یترتب علیھا القانون أي جزاء، 

 یقѧصد بѧذلك إفѧلات الخѧصم مѧن الجѧزاء         :استبعاد جـزاء الـسقوط:  أولا-١٠٢

عمل الذي قام بھ خارج المیعاد صѧحیحا أو الѧسماح   الذي یرتبھ القانون؛ سواء باعتبار ال     

                                                             
  :أُنظر )١(

Cass. 1re civ., 21 mars 2000: D. 2000, p. 593, note Atias. 
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وینتج استبعاد جѧزاء الѧسقوط إمѧا بموجѧب نѧص      . لھ بالقیام بالإجراء بعد انقضاء المیعاد 

  .قانوني، أو بموجب قرار من القاضي

الفروض التي یѧستبعد   :  استبعاد جزاء السقوط بموجب القانون-)١ (-١٠٣

  : الإجرائیة، یمكن وضعھا في طائفتینفیھا السقوط؛ كجزاء لمخالفة المواعید

 وتتمثل في أن المشرع یѧسمح؛ مباشѧرة، للأفѧراد بالقیѧام بѧبعض          :الطائفة الأولى

إذ . )٢(ومن قبیل ذلك؛ التشریعات التѧي تѧصدر بمѧد المواعیѧد      . الإجراءات خارج المواعید  

  .تسمح مثل ھذه التشریعات بإفلات الخصم؛ ولو مؤقتا، من جزاء السقوط

ــةالطائفــة  وتتمثѧѧل فѧѧي أن المѧѧشرع یخѧѧول القاضѧѧي سѧѧلطة عѧѧدم الحكѧѧم    : الثاني

ومثال ذلك؛ السماح للقاضي بعدم توقیع جزاء   . بالسقوط؛ رغم انقضاء المیعاد الإجرائي    

 مѧѧѧن قѧѧѧانون ٥٤٠/١ونجѧѧѧد المѧѧѧادة . الѧѧѧسقوط مѧѧѧن جѧѧѧراء ممارسѧѧѧة الطعѧѧѧن بعѧѧѧد المیعѧѧѧاد 

 أو حѧضوریا اعتباریѧا، فإنѧھ    المرافعات الفرنسي تقضي بأنھ إذا كان الحكѧم صѧدر غیابیѧا           

 الناشѧئ عѧن انقѧضاء میعѧاد الاسѧتئناف أو      السقوطیمكن للقاضي إقالة المدعى علیھ من      

  المعارضѧѧѧة، إذا كѧѧѧان المѧѧѧدعى علیѧѧѧھ؛ ودون خطѧѧѧأ مѧѧѧن جانبѧѧѧھ، لѧѧѧم یعلѧѧѧم بѧѧѧالحكم فѧѧѧي          

الوقت المناسب لممارسة طعنѧھ، أو إذا وجѧد فѧي حالѧة یѧستحیل علیѧھ ممارسѧة حقѧھ فѧي                  

  .التقاضي

 الناشѧѧئ عѧѧن )١(مѧؤدى ھѧѧذا الѧنص أن إقالѧѧة المѧѧدعى علیѧھ مѧѧن جѧѧزاء الѧسقوط      و

 یجب أن یكون -)أ: (، یلزم لھ عدة شروط؛ ھي )٢( المعارضة أوانقضاء میعاد الاستئناف    
                                                             

 .  وما بعدھا٦٤ وما بعده، ص ٤٨ما سبق، رقم : راجع )١(
وبالتالي؛ لا یحق . إذ المدعى علیھ الغائب وحده ھو من یستطیع الاستفادة من الإقالة من السقوط )٢(

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ي الذي حصل ضد خصمھ على حكم غیابيللمدع
CA Paris, 6 juin 1980: Bull. avoués 1980, n. 76, p. 31- Cass. com., 14 mars 
1995: D. 1995, p. 373, note F. Derrida. 
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 یجب ألا یكون ھناك خطأ من جانب -)ب. ()٤( صدر غیابیا، أو حضوریا اعتباریا)٣(الحكم

 علیѧھ فѧي الحكѧم بالاسѧتئناف أو المعارضѧة،        یجب أن یطعن المѧدعى     -)ج. (المدعى علیھ 

 یجب أن یستند طلب الإقالѧة مѧن   -)د. (ویطلب الإقالة من سقوط الطعن لرفعھ بعد المیعاد   

أن الحكѧѧѧم صѧѧѧدر غیابیѧѧѧا، أو أنѧѧѧھ حѧѧѧضوریا   : جѧѧѧزاء الѧѧѧسقوط علѧѧѧى أحѧѧѧد سѧѧѧببین؛ ھمѧѧѧا   

  .)١(اعتباریا

اء میعѧاد    وعلة تخویѧل القاضѧي سѧلطة عѧدم الحكѧم بجѧزاء الѧسقوط؛ رغѧم انقѧض            

الطعѧن، أن المѧدعى علیѧھ قѧد یكѧѧون فѧي وضѧع یѧستحیل علیѧѧھ ممارسѧة حقѧھ فѧي الطعѧѧن،           

، أو مѧѧن مѧѧساعد محѧѧامي المѧѧدعى   )٢( القѧѧانونيمستѧѧشارهوذلѧѧك بѧѧسبب خطѧѧأ مھنѧѧي مѧѧن   

وبالعكس؛ إذا كان المدعى علیھ لا یھتم بالخصومة فإنھ یتعین رفض ما یدعیѧھ       . )٣(علیھ

                                                             
= 
  :وحول إقالة المدعى علیھ الغائب من السقوط، أُنظر )١(

J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 117 par Y. DESDEVISES et J.-M. Le MASSON- J.-
Cl. Proc. civ., Fsc. 715 par N. FRICÉRO. 

واصطلاح الحكم في ھذه المادة یجي أن یفھم بالمعنى الواسع للحكم الذي یقبل أن یكون محلا  )٢(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. للطعن علیھ بأحد طرق الطعن المقررة

CA Nancy, 12 sept. 1973: D. 1973, somm. p. 137. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ولھذا؛ لا یجوز طلب الإقالة من السقوط في الحكم الحضوري )٣(

CA Versailles, 1er févr. 1978: D. 1978, inf. rap. p. 365, obs. P. Julien- CA 
Paris, 10 juill. 1978: JCP G 1978, II, 19013, note J.A. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, 7 oct. 1991: Bull. avoués 1993, 1, 6. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
CA Paris, 14 mars 1983: Bull. avoués 1983, n. 85-86, p. 49. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
CA Paris, 2 déc. 1987: JCP G 1988, II, 21106, note Assouline. 
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 یقبѧل مѧن المѧدعى علیѧھ التѧذرع باسѧتحالة التقاضѧي         أیѧضا؛ لا  . )٤(من اسѧتحالة التقاضѧي    

  .)٥(بسبب الإقامة في المستشفى مؤقتا

 السقوط لعدم مراعاة میعاد الطعن إذا كѧان المѧدعى علیѧھ       جزاء  كذلك؛ لا یترتب    

 كأن یثبت سوء حالѧة  )٦(الغائب لم یعلم بالحكم في الوقت المناسب، ودون خطأ من جانبھ  

، أو أن یثبѧت أنѧھ   )١(لام بریѧده، ودون أي إھمѧال مѧن جانبѧھ     الخѧاص باسѧت    البریدصندوق  

تغیب أثناء میعاد الطعن وأن الحارسین المتعاقبین للعقѧار الѧذي یѧسكن فیѧھ كانѧا یتولیѧان         

  .)٣(، أو أن یثبت إھمال المحضر)٢(حراسة البرید

  أما إذا ثبت خطأ من جانب المѧدعى علیѧھ، فѧإن جѧزاء الѧسقوط ینطبѧق فѧي حقѧھ           

ومن قبیل ما یشكل خطأ من جانب ).  مرافعات فرنسي  ٥٤٠/١م  ( إقالتھ منھ،   ولا یمكن   

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Bordeaux, 5 juill. 1974: Gaz. pal. 1974, 2, p. 851. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Paris, 20 janv. 1975: Gaz. pal. 1975, 2, p. 675. 
كما لو كان قد أُعلن بالحكم في غیر مقر جمعیة الدفاع عن المدعى علیھم، وإنما في مقر جمعیات  )٣(

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. أخرى تتعلق بذات المجموعة
CA Versailles, 2 mars 1976: D. 1978, inf. rap. p. 365, obs. P. Julien- CA Paris, 20 
mai 1994: Bull. avoués 1994, n. 3, p. 113. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, 27 mai 1974: RTD civ. 1974, p. 855, obs. R. Perrot- CA Paris, 18 
août 1992: Bull. avoués 1992, n. 3, p. 102- CA Paris, 18 déc. 1992: Bull. 
avoués 1993, n. 1, p. 34. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
CA Paris, 26 oct. 1979: Bull. avoués n. 74, p. 36. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
CA Paris, 29 juill. 1985: Bull. avoués 1985, p. 123. 
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 واقتѧѧصاره علѧѧى تقѧѧدیم طلѧѧب للنیابѧѧة العامѧѧة بالمѧѧساعدة      بѧѧالحكمالمѧѧدعى علیѧѧھ؛ علمѧѧھ   

، أو إذا أخفى عنوانھ أثناء الخصومة وكشف عنѧھ فیمѧا   )٤(القضائیة دون رفع الاستئناف 

، أو إذا قام المحѧضر بѧإعلان الحكѧم علѧى      )٥(دهبعد لیثبت عدم علمھ بالأحكام الصادرة ض      

أیѧضا؛ لا  . )٦(الوجھ الصحیح ولم یثبت المدعى علیھ أنھ قام بتغییر عنوانھ وقت الإعѧلان   

 ١٢یشكل انتفاء لعلم المدعى علیھ بالحكم، إذا كان الإعلان سُلم لقاصر یبلѧغ مѧن العمѧر            

  .)١(سنة

  مѧدعى علیѧھ طلѧب الإقالѧة      یقѧدم ال  :إجراءات الإقالة من جـزاء الـسقوط -١٠٤

  مѧѧن جѧѧزاء الѧѧسقوط لѧѧرئیس المحكمѧѧة المختѧѧصة، ویرفѧѧع الطلѧѧب للقاضѧѧي كمѧѧا ھѧѧو الحѧѧال   

  ویفѧѧѧѧصل فیѧѧѧѧھ دون  ، )٢() مرافعѧѧѧѧات فرنѧѧѧѧسي  ٥٤٠/٢م ( فѧѧѧѧي المѧѧѧѧسائل المѧѧѧѧستعجلة،   

  .)٣() مرافعات فرنسي ٥٤٠/٤م ( طعن، 

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Rennes, 5 nov. 1975: Gaz. pal. 1975, 2, p. 777, note E. du Rusquec- CA 
Versailles, 18 mai 1978: Gaz. pal. 1979, 2, somm. p. 255- CA Paris, 29 juin 
1990: Bull. avoués 1990, n. 3, p. 103. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(
CA Nancy, 12 sept. 1973: D. 1973, somm. p. 137. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
CA Rennes, 12 mars 1975: Gaz. pal. 1975, 2, p. 591, note E. du Rusquec. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
CA Paris, 29 juin 1990: Bull. avoués 1990, 3, 102- CA Paris, 16 janv. 1984: 
Bull. avoués 1984, n. 87-88, p. 65. 

  :روتطبیقا لذلك، أُنظ )٥(
CA Paris, 17 mars 1987: D. 1987, inf. rap. p. 89. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٦(
= 
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  د مدتѧѧھ    ویكѧѧون طلѧѧب الإقالѧѧة مѧѧن الѧѧسقوط مقبѧѧولا إذا قѧѧدم قبѧѧل انقѧѧضاء میعѧѧا         

شھران تبدأ من الیوم التالي لأول إجراء یعلن لشخص المدعى علیھ، وإذا لم یوجѧد مثѧل        

 یبدأ من الیѧوم التѧالي لأول إجѧراء مѧن إجѧراءات التنفیѧذ        الشھرینھذا الإعلان فإن میعاد     

 مرافعѧѧات ٥٤٠/٣م ( یجعѧѧل أمѧѧوال المѧѧدین؛ كلھѧѧا أو جѧѧزء منھѧѧا، غیѧѧر قابلѧѧة للتѧѧصرف،   

  .)٤()فرنسي 

                                                             
= 

Cass. 2e civ., 24 nov. 1976: JCP G 1977, IV, 10-  Cass. 2e civ., 19 déc. 1977, 
5 janv. et 8 mars 1978: D. 1978, inf. rap. p. 365, obs. P. Julien- Cass. 2e civ., 
9 mai 1983: JCP G 1983, II, 221. 

وقبل التعدیل كان . ٢٠٠٥ لسنة ١٦٧٨ من المرسوم رقم ٤٨وھذه الفقرة معدلة بموجب المادة  )١(
المشرع ینص على أن طلب الإقالة من السقوط لا یقبل إلا إذا رفع خلال میعاد معقول یبدأ من 

یخ إعلان المدعى علیھ تاریخ علم المدعى علیھ بالحكم، وأن ھذا المیعاد لا یجاوز مدة سنة من تار
واتجھت أحكام القضاء إلى أن تقدیر المیعاد المعقول الذي یتعین طلب الإقالة من جزاء . بالحكم

وقُضي؛ في ھذا الصدد، بأن مدة خمسة أشھر تبدو مدة مبالغا . السقوط یخضع لتقدیر القاضي
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. فیھا

CA Orléans, 17 déc. 1975: JCP G 1976, IV, 6609, p. 199, obs. J. A. 
بل ذھبت بعض الأحكام إلى أن میعاد ثلاثة اشھر؛ تبدأ من علم المدعى علیھ بالحكم، یبدو میعادا مبالغا 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. فیھ، ومن ثم یكون طلب الإقالة من جزاء السقوط غیر مقبول
CA Dijon, 23 mai 1985: Bull. avoués 1985, p. 124- CA Paris, 13 avr. 1988: 
Bull. avoués 1988, n. 2, p. 77. 
وقُضي؛ في أحكام أخرى، بأنھ یمكن طلب الإقالة من جزاء السقوط خلال مدة أربعة أشھر، وأن ھذه 
المدة تعتبر میعادا معقولا؛ خاصة مع الأخذ في الاعتبار الاضطرابات المصاحبة لمدة الأربعة أشھر 

  :نظروتطبیقا لذلك، أُ. المذكورة
CA Paris, 11 oct. 1991: Bull. avoués 1991, n. 4, p. 181. 

 مدة ثلاثة أشھر تعتبر میعادا معقولا لطلب الإقالة من جزاء السقوط، بل قُضي بأن مدة بأنأیضا؛ قُضي 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. شھران تعتبر میعادا معقولا لذات الغرض

CA Paris, 16 sept. 1985: Bull. avoués, 1985, n. 4, p. 185- CA Paris, 16 mars 
1990: Bull. avoués 1990, n. 2, p. 65.   
وأخیرا؛ في ظل النص قبل التعدیل، قُضي بأن میعاد طلب الإقالة من السقوط لا یجوز أن یجاوز مدة 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. سنة، تبدأ من تاریخ إعلان المدعى علیھ بالحكم إعلانا صحیحا
CA Amiens, 18 mai 1979: JCP G 1980, IV, 178. 
= 
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ا یثار حالیا ھو معرفة ما إذا كان رئیس محكمة الاستئناف؛ المطروح أمامѧھ        وم
. طلب الإقالة من جزاء الѧسقوط، یخѧتص بتقѧدیر مѧدى صѧحة الإعѧلان بѧالحكم مѧن عدمѧھ               

وتتجھ بعض الأحكام إلى قبول تخویل رئیس محكمة الاستئناف مثل ھѧذه الѧسلطة، ولكѧن       
وفѧي  . )١(ناف عنѧد نظرھѧا لموضѧوع النѧزاع    تقدیره في ھذا الѧشأن لا یقیѧد محكمѧة الاسѧتئ       

 بعѧض الأحكѧام تخویѧل رئѧیس محكمѧة الاسѧتئناف سѧلطة تقѧدیر مѧدى               رفѧضت اتجاه آخر؛   
  .)٢(صحة الإعلان بالحكم

إذا اسѧتجاب رئѧѧیس المحكمѧة لطلѧѧب   : آثـار الإقالــة مــن جــزاء الــسقوط -١٠٥

      ѧري ابتѧتئناف یجѧة أو الاسѧاد المعارضѧاریخ   الغقالة من جزاء السقوط، فإن میعѧن تѧداء م

 ما لم یقرر رئѧیس محكمѧة الاسѧتئناف إنقѧاص المیعѧاد أو      ھذاالحكم بالإقالة من السقوط،    

  یأمر بأن التكلیف بالحضور؛ في خصومة المعارضѧة أو الاسѧتئناف، یѧتم فѧي یѧوم معѧین،          

وھكذا؛ الاستجابة لطلب الإقالة من جزاء الѧسقوط یفѧتح   ).  مرافعات فرنسي  ٥٤٠/٥م  ( 

. ا للاستئناف أو المعارضة؛ حتى ولو سبق تقدیم طعѧن بھѧذا الطریѧق أو ذاك        میعادا جدید 

ولكن؛ یجѧب تجدیѧد صѧحیفة الاسѧتئناف أو المعارضѧة، لأن الإقالѧة مѧن جѧزاء الѧسقوط لا               

  .)١(یصحح بأثر رجعي صحیفة المعارضة أو الاستئناف التي قدمت بعد المیعاد

                                                             
= 

وإذا كان الإعلان باطلا، فلا یسري میعاد المعارضة أو الاستئناف، وم ثم لا محل لطلب الإقالة من جزاء 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. سقوط رفع الطعن بعد المیعاد

CA Aix-en-Provence, 27 juill. 1977: Gaz. pal. 1977, p. 619, note Lachaud. 
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر)١(

CA Paris, 5 août 1988: Bull. avoués 1988, n. 3, p. 119. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Paris, 28 nov. 1985: Bull. avoués 1986, p. 80- CA Paris,  9 nov. 1993: Bull. 
avoués 1994, n. 1, p. 42. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. ass. plén., 20 nov. 1981: JCP G 1982, II, 19731, note Cl. Giverdon. 
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نѧت محكمѧة الاسѧتئناف تنظѧر       أما إذا رفض طلب الإقالة مѧن جѧزاء الѧسقوط؛ وكا    
استئنافا عن الحكم، فإن ھذه المحكمة تبحث مدى صحة الإعلان بالحكم؛ وذلك إذا قدرت       

  .)٢(القبول المحتمل للطعن

 مѧѧن قѧѧانون ٥٤٠  وأخیѧѧرا؛ یمكѧѧن بѧѧذات الѧѧشروط المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي المѧѧادة   
انبѧѧھ،  یطلѧѧب صѧاحب الѧѧشأن الѧѧذي لѧѧم یѧستطع؛ دون خطѧѧأ مѧѧن ج  أنالمرافعѧات الفرنѧѧسي،  

 ٥٤١م ( مباشѧѧѧرة الطعѧѧѧن فѧѧѧي المیعѧѧѧاد المنѧѧѧصوص علیѧѧѧھ للطعѧѧѧن فѧѧѧي الحكѧѧѧم الѧѧѧولائي،  
  .)٣()مرافعات فرنسي 

 نظѧرا  : استبعاد جزاء السقوط قضائيا بـسبب القـوة القـاهرة-)٢( -١٠٦
لأھمیة المواعید الإجرائیة، فلا یتصور؛ من حیث المبدأ، استبعاد الѧسقوط؛ كجѧزاء علѧى         

ولكѧѧѧن؛ أحكѧѧѧام  .  فѧѧѧي الحѧѧѧالات التѧѧѧي یѧѧѧنص علیھѧѧѧا القѧѧѧانون  إلا مخالفѧѧѧة تلѧѧѧك المواعیѧѧѧد، 
القضاءاتجھت منذ وقت طویل إلى أن صاحب الشأن یمكنѧھ تجنѧب الѧسقوط إذا كѧان عѧدم       

ولا شك؛ فإن الأخذ بالقوة القاھرة كظرف یحѧول دون    . مراعاة المیعاد نتیجة لقوة قاھرة    
. تبطѧة بانقѧضاء المواعیѧد   توقیع جѧزاء الѧسقوط یѧشكل تخفیفѧا مѧن قѧسوة الجѧزاءات المر          

ولكن؛ الأخذ بالقوة القاھرة كظرف یحول دون السقوط یجب أن یكون في نطѧاق ضѧوابط      
ولھذا؛ یتعین علѧى صѧاحب الѧشأن    . لا تؤدي إلى حرمان المواعید الإجرائیة من فاعلیتھا    

إذ یتعѧین  . أن یبرر الاستحالة المطلقة التي حالت بینѧھ وبѧین مباشѧرة حقѧھ فѧي التقاضѧي            

                                                             
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(

CA Paris, 2 juill. 1974: Gaz. pal. 1974, 2, p. 692- Cass. 2e civ., 20 juin 1984: Gaz. 
pal. 1984, 2, somm. p. 313, obs. Piédelièvre. 

  :أُنظر )٢(
J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 117 par Y. DESDEVISES et J.-M. Le MASSON. 
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 صѧѧاحب الѧѧشأن أن یبѧѧین الحѧѧدث غیѧѧر المتوقѧѧع، والѧѧذي لا یقѧѧاوم، ولا یمكѧѧن التغلѧѧب   علѧѧى
  .)١(علیھ

 :بعض التطبيقات لاستبعاد جزاء السقوط بسبب القوة القـاهرة -١٠٧
مѧѧن قبیѧѧل القѧѧوة القѧѧاھرة؛ الإضѧѧراب الإداري لمѧѧوظفي البریѧѧد، أو الѧѧسكك الحدیدیѧѧة، أو       

و الإضѧطرابات الѧشدیدة التѧي تѧؤدي إلѧى      الفیضانات التي تؤدي إلѧى شѧلل المواصѧلات، أ       

وبالعكس؛ لا یعد الحادث من قبیل القوة القاھرة إذا كان لا یحول . )٢(تعطیل الحیاة العامة 

بѧѧین صѧѧاحب الѧѧشأن وبѧѧین ممارسѧѧة حقѧѧھ فѧѧي التقاضѧѧي خѧѧلال المواعیѧѧد المقѧѧررة قانونѧѧا،   

وقُضي؛ . میعادوبالتالي یتعین رفض طلب الإقالة من جزاء السقوط بسبب عدم احترام ال      

إھمѧال الوسѧیط المكلѧف    : في ھذا الصدد، برفض طلѧب الإقالѧة مѧن جѧزاء الѧسقوط بѧسبب              

، أو ضѧیاع  )١(بمباشرة حق التقاضي، ما لم یثبت تواطѧؤ ھѧذا الوسѧیط مѧع الخѧصم الآخѧر         

، أو )٢(الخطاب المسجل الموجھ إلى وكیل الخѧصم یكلفѧھ فیѧھ بѧإجراء الطعѧن بالاسѧتئناف              

وأخیѧرا؛ قѧُضي   . )٤(، ولا الأحѧداث الاجتماعیѧة المتوقعѧة   )٣(ي إجازةبسبب تواجد الخصم ف   

                                                             
جریمة، أو حدوث إرتكاب ، أو الثورة، أو إضراب العمال، أو الحرب ومن قبیل ما یعد قوة قاھرة؛ )١(

  .فیضان أو كـزلزالكوارث طبیعیة؛ 
  :أُنظر )٢(

H. SOLUS et R. PERROT: op. cit., t. 1, n. 462, p. 423- Cass. crim., 21 oct. 
1943: DA 1944, p. 11. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. civ., 10 déc. 1855: DP 1856, 1, p. 59. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. soc., 27 janv. 1951: S. 1952, 1, p. 11- Cass. com., 16 juill. 1951: Gaz. 
pal. 1951, 2, p. 197. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٥(
Cass. soc., 10 mai 1957: JCP A 1957, IV, 3030- Cass. ch. expr., 27 janv. 
1967: Bull. civ. V, n. 7. 
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بѧѧأن دخѧѧول الѧѧشخص المستѧѧشفى لعѧѧدة أسѧѧابیع لزراعѧѧة جھѧѧاز لتنظѧѧیم ضѧѧربات القلѧѧب، لا   

بشكل عائقا یحول بین الشخص وبین رفع الاستئناف، خاصة وأن ثلاثة أشѧھر كانѧت قѧد            

  .)٥(انقضت بین النطق بالحكم وبین انقضاء میعاد الاستئناف

 یѧؤدي   :أثر سلوك صـاحب الـشأن علـى اسـتبعاد جـزاء الـسقوط -١٠٨
 إلѧى رفѧض طلѧѧب الإقالѧة مѧن جѧزاء الѧسقوط علѧى عѧѧدم        الѧشأن الѧسلوك الخѧاطئ لѧصاحب    

فمѧثلا؛ إذا اقتѧرف الطѧاعن نفѧسھ خطѧأ تمثѧل فѧي أنѧھ            . احترام الخصم للمواعید الإجرائیѧة    
          ѧرقم الѧاطئ لѧم خѧھ رقѧى محامیѧل إلѧاب المرسѧى الخطѧذا     ذكر علѧھ ھѧسكن فیѧذي بѧشارع ال

المحѧѧامي، فѧѧإن مثѧѧل ھѧѧذا الخطѧѧأ لا یتѧѧیح للطѧѧاعن طلѧѧب الإقالѧѧة مѧѧن جѧѧزاء سѧѧقوط الطعѧѧن     
بѧѧالنقض اسѧѧتنادا إلѧѧى أن إدارة البریѧѧد ھѧѧي مѧѧن فѧѧشلت فѧѧي إیѧѧصال الخطѧѧاب الموجѧѧھ إلѧѧى   

أیضا؛ إذا كان الطاعن أرسل خطابا بالتكلفѧة العادیѧة إلѧى محامیѧھ یطلѧب منѧھ         . )١(محامیھ
ئناف، ووصل ھذا الخطاب بعد میعاد الطعن، فلا یمكن للطاعن؛ في ھذه الحالة، عمل است

 مباشѧѧرة وأكیѧѧدة لحالѧѧة القѧѧوة القѧѧاھرة   نتیجѧѧةالتمѧѧسك بѧѧأن تѧѧأخیر وصѧѧول الخطѧѧاب كѧѧان   
  .)٢(الناشئة عن الاضطرابات البریدیة

                                                             
= 
، ١٠/٥/١٩٦٨؛ والتي بدأت في ١٥/٥/١٩٦٨مثلل الاضرابات في توزیع البرید التي وقعت في  )١(

فضلا عن أن ھذه الاضطرابات لا تشكل عائقا لا یمكن مقاومتھ على صعید المنطقة المطلوب 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر. ء فیھاحصول الإجرا

TGI Avesne sur-Helpe, 4 juin 1968: JCP G 1968, II, 15596, note J.A. 
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

CA Paris, 10 juill. 1978: JCP G 1978, II, 19013- CA Paris, 20 janv. 1975: 
Gaz. pal. 1975, 2, p. 675. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٣(
Cass. com., 5 mars 1980: RTD civ. 1980, p. 806, obs. R. Perrot. 

  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٤(
Cass. 2e civ., 8 mai 1980: JCP G 1980, IV, 265. 
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تقѧرر النѧصوص؛ فѧي       : ترتيب جزاء على مخالفة الميعـادعدم: ثانيا -١٠٩
فقѧѧد یحѧѧدث أن تكѧѧون  . واعیѧѧد دون أن ترتѧѧب علѧѧى مخالفتھѧѧا أي جѧѧزاء بعѧѧض الأحѧѧوال، م

المواعید ترمي إلى حمایة المصالح الخاصة لأحد الأطراف، وأن ھѧذا الطѧرف وحѧده ھѧو         
  .المعرض لخطر یھدف المیعاد إلى تجنبھ

   مѧѧѧѧن قѧѧѧѧانون الإجѧѧѧѧراءات المدنیѧѧѧѧة یѧѧѧѧدل    ٤٣  ومѧѧѧѧن المقѧѧѧѧرر أن نѧѧѧѧص المѧѧѧѧادة   
المѧادة الثلاثѧة الأولѧى مواعیѧد الحѧضور أمѧام المحكمѧة،        على أن المشرع بین في فقѧرات      

 ھѧذه المواعیѧد، والقاضѧي المخѧتص بإصѧدار      إنقѧاص وفي الѧدعاوى المѧستعجلة، وجѧواز     
  الإذن بالتقѧѧѧصیر، ولѧѧѧم یرتѧѧѧب فѧѧѧي الفقѧѧѧرة الرابعѧѧѧة جѧѧѧزاء الѧѧѧبطلان علѧѧѧى عѧѧѧدم مراعѧѧѧاة    

تكمال المواعید،  مواعید الحضور، شریطة ألا یخل ذلك بحق المعلن إلیھ في التأجیل لاس
  حتѧѧѧى یѧѧѧتمكن مѧѧѧن إبѧѧѧداء دفاعѧѧѧھ ودفوعѧѧѧھ، مراعѧѧѧاة للقواعѧѧѧد الأساسѧѧѧیة التѧѧѧي تكفѧѧѧѧل           

 المواجھѧѧة بѧѧین الخѧѧصوم، وعѧѧدم الإخѧѧلال بحѧѧق     مبѧѧدأعدالѧѧة التقاضѧѧى، والحѧѧرص علѧѧى   
الѧѧدفاع؛ وھѧѧو مѧѧن الحقѧѧوق المѧѧضمونة التѧѧي كفلھѧѧا الدسѧѧتور، ویترتѧѧب علѧѧى الإخѧѧلال بѧѧھ    

  .)٣(بطلان الحكم

ن قبیل المواعیѧد التѧي لا یترتѧب علѧى مخالفتھѧا أي جѧزاء، لأنھѧا          وفي فرنسا؛ م  

 ٧٥٥م ( ترمѧѧي إلѧѧى حمایѧѧة مѧѧصالح خاصѧѧة، میعѧѧاد الحѧѧضور الممنѧѧوح للمѧѧدعى علیѧѧھ،     

 لتقѧѧدیم الخѧѧصم شѧѧواھد التزویѧѧر الѧѧذي یدعیѧѧھ  علیѧѧھ، والمیعѧѧاد المنѧѧصوص )١()مرافعѧѧات 

شكلیة اللازمѧѧة لاتѧѧѧصال  ، ومیعѧѧاد القیѧѧام بالѧѧ   )٢() مرافعѧѧات  ٣٠٦/٤( بالنѧѧسبة للمحѧѧرر،   

                                                             
  .ي، طعن عمال٢٠٠٩ لسنة ٥٨، في الطعن رقم ٢٧/١٠/٢٠٠٩ تمییز دبي :وتطبیقا لذلك، أُنظر )١(
  : وحول میعاد الحضور، أُنظر-  یوما١٥لمذكورة ھو ومیعاد الحضور المنصوص علیھ في المادة ا )٢(

J.-Cl. Proc. civ., Fasc. 217 par J.-J. DAIGRE, refondu par J. BARRÈR. 
  : وتطبیقا لذلك، أُنظر-ومیعاد تقدیم شواھد التزویر ھو خلال شھر من الطعن بالتزویر )٣(

CA Paris, 15 nov. 1993: Bull. avoués 1994, n. 2, p. 63. 
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، أو لاتѧѧѧصال المحكمѧѧѧѧة الجزئیѧѧѧѧة  )٣() مرافعѧѧѧѧات ٨٣٨م ( المحكمѧѧѧة الجزئیѧѧѧѧة بѧѧѧالنزاع،   

وعدم توقیع جزاء على مخالفة المواعید؛ فѧي الأحѧوال   . )٤() مرافعات ٨٥٧م  ( بالنزاع،  

وقѧد تقتѧصر   . المشار إلیھا، یؤكد علѧى تنѧوع الأھѧداف المرجѧوة مѧن المواعیѧد الإجرائیѧة            

ة من ھذه المواعید ھي تحفیز الخѧصوم علѧى القیѧام بѧالإجراءات، وھѧذا مѧا یفѧسر          الوظیف

  .عدم ترتیب المشرع لجزاءات قاسیة في حالة مخالفتھا

  

  

  

                                                             
 .إذ یتعین على المدعي إیداع صورة من الإعلان بصحیفة الدعوى قبل الجلسة بثمانیة أیام )١(
  :وتطبیقا لذلك، أُنظر )٢(

Cass. 2e civ., 27 oct. 1982: Gaz. pal. 1983, 1, pan. jurispr. p. 106, obs. S. 
Guinchard- CA Paris, 18 nov. 1986: D. 1988, somm. p. 5, obs. Derrida- 
Cass. 2e civ., 12 nov. 1987: Gaz. pal. 1988, 1, somm. p. 149, obs. Croze et 
Morel- Cass. com., 18 déc. 1984: RTD civ. 1985, p. 445, obs. R. Perrot- 
Cass. 2e civ., 29 févr. 1984: RTD com. 1985, p. 91, obs. Benabent et 
Dubaux- Cass. com., 2 juin 1987: JCP G 1987, IV, 275. 
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  الخاتمة
  :كشفت الدراسة عن بعض النتائج؛ ومن أهمها: نتائج الدراسة: أولا

وھѧذه  . ائیѧة  مواعید عدم سماع الدعوى لمرور الزمان تختلف عѧن المواعیѧد الإجر        -)١(
. الأخیرة تنقسم إلى مواعید كاملѧة، ومواعیѧد ناقѧصة، ومواعیѧد عكѧسیة؛ أو مرتѧدة        

ووظیفѧѧة المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة تكمѧѧن فѧѧي حѧѧث المتقاضѧѧین علѧѧى إنجѧѧاز الإجѧѧراءات،     
. والأعمال، في آجال محددة، وكذلك مѧنحھم فرصѧة للتفكیѧر، وإعѧداد وسѧائل الѧدفاع       

      ѧراھن، یلعѧت الѧي الوقѧزمن؛ فѧصر الѧذ      فعنѧѧھ یتخѧل إنѧصومة؛ بѧي الخѧا فѧب دورا ھام
 مѧѧن الاتفاقیѧѧة الأوروبیѧѧة لحمایѧѧة ٦/١مظھѧѧر الحѧѧق الإجرائѧѧي، حیѧѧث تقѧѧضي المѧѧادة 

حقوق الانسان والحریѧات الأساسѧیة بѧأن المتقاضѧي مѧن حقѧھ أن تنظѧر قѧضیتھ فѧي           
  .مدة معقولة

خѧلال   تحدد المواعید الإجرائیѧة بواسѧطة المѧشرع، وأحیانѧا بواسѧطة القاضѧي؛ مѧن         -)٢(
وتحسب المواعید بالساعات، أو بالأیام، أو بالѧشھور، أو   . نص یخولھ ھذه السلطة   

وفѧѧي القѧѧانون الإمѧѧاراتي؛ تحѧѧسب المواعیѧѧد المقѧѧدرة بالѧѧشھر أو بالѧѧسنة     . بالѧѧسنین
بالتقویم المیلادي، وذلك باعتبار الشھر ثلاثین یوما، ما لم ینص القانون على غیر  

وفѧѧي القѧѧانون . یѧѧوم التѧѧالي للواقعѧѧة المجریѧѧة لѧѧھ  ویبѧѧدأ سѧѧریان المیعѧѧاد مѧѧن ال . ذلѧѧك
. الفرنسي؛ المیعاد المقدر بالأیام یبدأ سریانھ من الیوم التѧالي للواقعѧة المجریѧة لѧھ          

أمѧѧا إذا كѧѧان المیعѧѧاد مقѧѧدرا بالѧѧشھور أو بالѧѧسنین فإنѧѧھ یبѧѧدأ فѧѧي الѧѧسریان مѧѧن یѧѧوم     
  .حصول العمل، أو الواقعة، أو الحكم، أو الإعلان، المجري للمیعاد

وإذا كѧѧان المیعѧѧاد یبѧѧدأ مѧѧن تѧѧاریخ الإعѧѧلان فیجѧѧب القیѧѧام بھѧѧذا الإجѧѧراء حتѧѧى ینفѧѧتح   
وحدد المشرع؛ في الإمارات وفرنѧسا،  . المیعاد، كما یجب أن یكون الإعلان صحیحا 

وقت إنتاج الإعلان لآثاره القانونیة؛ ومنھا بدء سریان المیعاد، ویختلف وقت بѧدء          
  .متبعھذا السریان حسب طریق الإعلان ال
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 في القانون الإماراتي؛ المیعاد المقدر بالأیام ینقضي انقضاء أوقات العمل الرسمیة -)٣(
والمیعѧاد المقѧدر بالѧساعات ینقѧضي بانقѧضاء سѧاعات العمѧل        . في الیوم الأخیر منѧھ  

والمیعاد المقدر بالشھر أو بالسنة ینتھي فѧي الیѧوم الѧذي یقابلѧھ مѧن        . الرسمیة منھ 
وفѧي القѧѧانون الفرنѧسي؛ رغѧم أن الѧѧنص علѧى أن المیعѧѧاد     . لیѧѧةالѧشھر أو الѧسنة التا  

، فإن الواقѧع العملѧي   ٢٤المقدر بالأیام ینتھي في الیوم الأخیر منھ في تمام الساعة      
أمѧا  . یكشف أن المیعاد ینتھي بانتھاء أو قات العمل الرسمیة فѧي الیѧوم الأخیѧر منѧھ        

ھاء آخر یوم من الѧشھر أو مѧن   المیعاد المقدر باشھور أو بالسنین، فإنھ ینتھي بانت  
السنة الأخیرة؛ والذي یحمل ذات التاریخ المقابل لیوم حصول الإجراء، أو الواقعة، 

وإذا لم یوجѧد یѧوم مقابѧل لبѧوم بدایتѧھ، فѧإن       . أو الحكم، أو الإعلان، المجري للمیعاد 
  .المیعاد ینقضي في الیوم الأخیر من الشھر أو السنة الأخیرة للمیعاد

 في القانون الإماراتي أو الفرنسي، إذا صادف آخѧر المیعѧاد الإجرائѧي عطلѧة          سواء -)٤(
رسمیة امتد المیعاد إلى أول یوم عمل بعدھا، ویتكون من المیعاد الأصѧلي والمیعѧاد     

ویعمل بقاعدة امتداد المیعѧاد بѧسبب العطلѧة أیѧا كѧان         . الإضافي میعادا واحدا متصلا   
  .نوع المیعاد، وأیا كانت طریقة تحدیده

ومѧѧع ذلѧѧك؛ یمكѧѧن تعѧѧدیل   . المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة؛ مѧѧن حیѧѧث المبѧѧدأ، لا تقبѧѧل التعѧѧدیل    -)٥(
المواعیѧد الإجرائیѧة اسѧتثناء، وذلѧѧك بموجѧب تѧشریع یѧѧصدر بمѧد المواعیѧد بѧѧصورة        

أیѧѧضا؛ . مؤقتѧھ؛ ووجѧѧدت ھѧѧذه الوسѧѧیلة تطبیقѧѧات عملیѧѧة لھѧѧا فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي  
      ѧي القѧѧسافة فѧسبب المѧد بѧدیل المواعیѧري تعѧر     یجѧѧم یحظѧا لѧك مѧسي، وذلѧانون الفرن

 ٢٠١٤ لѧسنة  ١٠وبموجѧب القѧانون رقѧم    . القانون ھذا الامتѧداد فѧي بعѧض الأحѧوال     
الصادر بتعدیل بعض نѧصوص قѧانون الإجѧراءات المدنیѧة الإمѧاراتي ألغѧى المѧشرع              

 مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧة؛ التѧѧي كانѧѧت تقѧѧرر مѧѧد المیعѧѧاد بѧѧسبب        ١٢المѧѧادة 
 تعѧѧدیل المواعیѧѧد الإجرائیѧѧة بواسѧѧطة القاضѧѧي، حیѧѧث یخولѧѧھ  كѧѧذلك؛ یمكѧѧن. المѧѧسافة

القانون سلطة إنقاص المیعاد؛ كما في حالة الاستعجال، وسلطة زیادة المیعاد؛ كمѧا      
  . في حالة إطالة القاضي لمواعید التحقیق والخبرة
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؛  الأصل أن المواعید الإجرائیة لا تقبل الوقف أو الانقطاع، إلا في أحوال اسѧتثنائیة     -)٦(
منھѧا أن انقطѧاع الخѧصومة یѧؤدي إلѧى انقطѧاع میعѧاد سѧقوطھا، وأن میعѧاد إصѧѧدار          

  .المحكم لحكمھ یقف كلما أوقفت الخصومة  أو انقطعت أمام المحكم

 یترتѧѧب علѧѧى عѧѧدم مراعѧѧاة المواعیѧѧد؛ مѧѧن حیѧѧث المبѧѧدأ، جѧѧزاء الѧѧسقوط أو بعѧѧض       -)٧(
یكѧѧن، والѧѧشطب مѧѧن الجѧѧزاءات الأخѧѧرى؛ كعѧѧدم القبѧѧول، أو اعتبѧѧار الإجѧѧراء كѧѧأن لѧѧم  

وفي فرنسا؛ یمكن لصاحب الشأن أن . الدور، وانقضاء الخصومة، وبطلان الإجراء
ومن جھة أخرى؛ عدم احترام المیعѧاد  . یطلب من القاضي الإقالة من جزاء السقوط     

 مѧن الاتفاقیѧة الأوروبیѧة لحقѧق الانѧسان       ٦/١المعقول المنصوص علیѧھ فѧي المѧادة         
ولѧة الفرنѧسیة مѧن قبѧل المحكمѧة الأوروبیѧة لحقѧوق         یؤدي إلى توقیع جزاء على الد     

  .الانسان

انتهينــا مــن هــذه الدراســة إلى عــدة توصــيات؛ : توصــيات الدراســة: ثانيــا
  :وتتمثل في التالي

 أوضѧѧحنا؛ فѧѧي صѧѧلب ھѧѧذه الدراسѧѧة، الانتقѧѧادات التѧѧي تتعѧѧرض لھѧѧا صѧѧیاغة المѧѧادة    -)١(
لѧѧصیاغة تقѧѧود إلѧѧى     مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات المدنیѧѧة، وأشѧѧرنا أن ھѧѧذه ا     ٦، ١١/٤

. صѧѧعوبة التوفیѧѧق بѧѧین الفقѧѧرة الرابعѧѧة والفقѧѧرة الѧѧسادسة مѧѧن المѧѧادة سѧѧالفة الѧѧذكر   
أیضا؛ قدمنا الحجة والدلیل على أن إعمال حكم الفقرة الرابعة وحدھا، ودون ربطھ     
بحكم الفقرة السادسة، لا یستجیب لحساب المیعاد بشكل دقیق في بعض الفѧروض؛    

 ٦، ١١/٤ولھذا؛ نھیب بالمشرع التدخل لتعدیل المادة . نھوالتي أشرنا إلیھا في حی
  :، لتصبح على النحو التالي. من قانون الإجراءات المدنیة

المواعیѧد المقѧدرة بالѧشھر أو بالѧسنة تنتھѧي فѧي الیѧوم المقابѧل         " : الفقرة الرابعـة
لیѧوم حѧصول الواقعѧة المجریѧة للمیعѧاد، ویعتѧد بѧالیوم الأخیѧر مѧن الѧشھر أو الѧѧسنة           

  ".لأخیرة إذا لم یكن فیھما یوم مقابل لیوم حصول الواقعة المجریة للمیعاد ا
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تحسب المواعید المعینة بالشھر أو بالسنة بالتقویم المѧیلادي،  "  :الفقرة السادسة
ومѧѧن ثѧѧم؛ یكѧѧون حѧѧساب المیعѧѧاد المقѧѧدر    ". مѧѧا لѧѧم یѧѧنص القѧѧانون علѧѧى غیѧѧر ذلѧѧك    

ولا مѧѧشكلة إذا بѧѧدأ . الѧѧشھربالѧѧشھور بعѧѧدد الѧѧشھور بѧѧصرف النظѧѧر عѧѧن عѧѧدد أیѧѧام    
. المیعاد في أول یوم من الشھر؛ حیث سینتھي بنھایѧة آخѧر یѧوم فѧي الѧشھر الأخیѧر           

أما إذا كانت بدایة المیعاد لا تقع في أول یوم من الشھر؛ وإنمѧا فѧي یѧوم آخѧر منѧھ،              
فإن المیعاد ینتھѧي بنھایѧة الیѧوم المقابѧل للیѧوم الѧذي حѧصلت فیѧھ الواقعѧة المجریѧة            

  .للمیعاد

  رأینѧѧا أنѧѧھ إذا كѧѧان الإعѧѧلان عѧѧن طریѧѧق البریѧѧد المѧѧسجل، أو الفѧѧاكس، أو البریѧѧد         -)٢(
الإلكتروني، فإن وقت إنتاج آثاره یختلف بحسب ما إذا كان الإعѧلان یتعلѧق یمѧسألة     

إذ . من مسائل الأحوال الشخصیة، أم بمسألة مدنیة أو تجاریة أو عمالیة أو إداریѧة     
ن ینѧتج آثѧاره مѧن تѧاریخ إرسѧال الفѧاكس، أو البریѧد         في الحالѧة الأولѧى؛ فѧإن الإعѧلا        

.  ق١٤/٧م ( الإلكترونѧѧي، أو مѧѧن تѧѧاریخ وصѧѧول البریѧѧد المѧѧسجل بعلѧѧم الوصѧѧول،     
أمѧا فѧѧي الحالѧة الثانیѧѧة؛ فѧѧإن الإعѧلان ینѧѧتج آثѧاره مѧѧن تѧѧاریخ     ). الأحѧوال الشخѧѧصیة  

( ترونѧي،  الإعلام بوصول البرید المسجل بعلم الوصول، أو الفاكس، أو البریѧد الإلك  
   ).٢٠١٤ لسنة ١٠ إجراءات مدنیة، معدلة بالقانون رقم ١٠/٣م 

ونعتقѧѧد أنѧѧھ لا محѧѧل لھѧѧذه المغѧѧایرة فѧѧي وقѧѧت إنتѧѧاج أثѧѧر الإعѧѧلان؛ رغѧѧم أن طریقѧѧة     
ولھѧѧذا؛ نھیѧѧب بالمѧѧشرع توحیѧѧد وقѧѧت تحقѧѧق أثѧѧر الإعѧѧلان بھѧѧذه         . إجرائѧѧھ واحѧѧدة 

 ینѧتج أثѧره مѧن وقѧت     الطریقة، وذلك بالنص على أن الإعلان فѧي مثѧل تلѧك الحѧالات       
وھѧذا الحѧل   . استلام المعلن إلیھ للخطاب المسجل، أو الفاكس، أو البرید الإلكتروني   

  .أخذت بھ بعض التشریعات المقارنة؛ كالقانون الفرنسي
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